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Carrier

Attaching softgoods

Head support

Canopy




Attaching carrier to base
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Securing Child
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Installing Batteries (not included)

AC Adapter
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@ To use vibrator
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Starting Product (6 Speed)

4] D D

©

To Recline
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IMPORTANT: READ THESE INSTRUCTIONS
CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP THEM FOR
FUTURE REFERENCE. YOUR CHILD’S SAFETY MAY
BE AFFECTED IF YOU DO NOT FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS.

FONTOS: A HASZNALAT ELOTT GONDOSAN
OLVASSA AT EZEKET AZ UTASITASOKAT ES ORIZZE
MEG AZOKAT KESOBBI HIVATKOZAS CELJABOL.
KEDVEZOTLENUL BEFOLYASOLHATJA GYERMEKENEK
BIZTONSAGAT, HA NEM TARTJA BE EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

IMPORTANT: LISEZ SOIGNEUSEMENT CES
INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTILISATION

ET CONSERVEZ-LES POUR VOUS Y REFERER
ULTERIEUREMENT. SI VOUS NE LES RESPECTEZ
PAS, LA SECURITE DE VOTRE ENFANT PEUT EN
ETRE AFFECTEE!

DOLEZITE: PRED POUZITIM SI POZORNE
PRECITATJE NASLEDUJUCE POKYNY A
USCHOVAJTE ICH PRE DALSIE POUZITIE. AK SA
TYMITO POKYNMI NEBUDETE RIADIT, MOZETE
OHROZIT BEZPECNOST SVOJHO DIETATA.

WICHTIG: VOR DER BENUTZUNG DES
KINDERWAGENS DIESE ANLEITUNG UNBEDINGT
SORGFALTIG DURCHLESEN UND AUFBEWAHREN.
DIE SICHERHEIT IHRES KINDES KANN GEFAHRDET
SEIN, WENN SIE DIESE ANWEISUNGEN NICHT
BEFOLGEN.

VIGTIGT: LAS BRUGSANVISNINGEN
OMHYGGELIGT F@R KLAPVOGNEN TAGES

I BRUG OG GEM BRUGSANVISNINGEN TIL
FREMTIDIG BRUG AF HENSYN TIL BARNETS
SIKKERHED.

BELANGRUJK: LEES DEZE INSTRUCTIES
ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR ZE TER
REFERENTIE IN DE TOEKOMST. U KUNT DE
VEILIGHEID VAN UW KIND IN GEVAAR BRENGEN
ALS U DEZE INSTRUCTIES NIET LEEST.

VIKTIGT: LAS DENNA BRUKSANVISNING
NOGA FORE ANVANDNING OCH SPARA DEN
FOR FRAMTIDA BRUK. BARNETS SAKERHET KAN
PAVERKAS OM INTE DESSA INSTRUKTIONER
FOLJS.

IMPORTANTE: LEA ESTAS INSTRUCCIONES
DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZAR EL
CARRITO Y GUARDELA PARA USOS FUTUROS.
LA SEGURIDAD DEL NIAO PUEDE VERSE
COMPROMETIDA SI NO SE SIGUEN ESTAS
INSTRUCCIONES.

TARKEAA: LUE KAYTTOOHJE ENNEN
KAYTTOA JA SAILYTA SE MAHDOLLISTA
TARVETTA VARTEN. JOS ET NOUDATA NAITA
OHJEITA, LAPSESI TURVALLISUUS SAATTAA
VAARANTUA.

IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE
QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO E
CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI. LA
MANCATA CONSULTAZIONE DI TALI ISTRUZIONI
PUU COMPROMETTERE LA SICUREZZA DEL
VOSTRO BAMBINO.

VIKTIG: LES DISSE INSTRUKSJONENE N@YE
F@R BRUK OG OPPBEVAR DEM FOR SENERE BRUK.
BARNETS SIKKERHET KAN KOMPROMITTERES
HVIS DU IKKE FOLGER DISSE INSTRUKSJONEONE.

IMPORTANTE: LEIA ESTAS INSTRUAQES
ATENTAMENTE ANTES DA UTILIZAAGO E
GUARDE-AS PARA FUTURA REFERSNCIA. A
SEGURANAA DO SEU FILHO PODE SER AFECTADA
SE NOO SEGUIR ESTAS INSTRUAQES.

WAZNE: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO
UZYTKOWANIA WOZKA NALEZY UWAZNIE
PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA
NA PRZYSZLOSC. NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKCII
MOZE NARAZIC BEZPIECZENSTWO TWOJEGO
DZIECKA.
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THMANTIKO : AIABATE MPO SEKTIKA TIZ SVARIGI: IZLASIET UZMANIGI 50
MAPOY SES OAHIIES MPIN AMO TH XPHEH INSTRUKCIJU UN UZGLABAJIET, LAI VARETU
)‘Eﬁlﬁ%me?z% 'ﬁ%ﬁl\ﬂggﬂ‘g}( !I{OY VELAK PARLASIT. JA JUS NEPILDISIET 3IS
HAIMOY SAS ESAPTATAI AMO THN THPHSH INSTRUKCIJAS, TAS VAR IETEKMET JUSU BERNA
TOYS. DROSIBU
DULEZITE: PRED POUZITIM SI PECLIVE U Ll Lol s 1,80 14k gals
PRECTETE NASLEDUJICI POKYNY A USCHOVEJTE ; ~L4_.J“I : l “Le-' R
JE PRO DALSI POUZITI. POKUD SE TEMITO it : A
POKYNY NEBUDETE RIDIT, MUZETE OHROZIT shAll ellab Lodlew o, a8, Ll
BEZPECI SVEHO DITETE. - baalailly 50 o1 13)
BA)KHO: MPEAM YMOTPEBA NMPOYETETE VAZNO: PRIJE UPORABE PAZLJIVO
BHUMATEJSTHO TE3U UHCTPYKLIWN U TN PROCITAJTE OVE UPUTE | CUVAJTE IH RADI
3AMA3ETE 3A BbAELLIA CMPABKA. AKO HE NAKNADNIH POTREBA. SIGURNOST VASEG
CNEABATE TE3M MHCTPYKLIMV MOXE [IA BbAE DJETETA MOZE BITI UGROZENA AKO NE
3ACTPALLEHA BE3OMACHOCTTA HA BALLETO SLIJEDITE OVE UPUTE.
JETE
B IMPORTANT: CITITI CU ATENTIE VAZNO: PAZLJIVO PROCITAJTE OVA
INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE S UPUTSTVA PRE UPOTREBE | SACUVAJTE IH
PASTRATI-LE PENTRU ORICE REFERINTA VIITOARE. ZARAD DALJEG KORISCENJA. UKOLIKO SE NE
SIGURANTA COPILULUI DUMNEAVOASTRA POATE PRIDRZAVATE OVIH INSTRUKCLJA BEZBEDNOST
@ FI AFECTATA DACA NU RESPECTATI ACESTE VASEG DETETA SE MOZE DOVESTI U PITANJE
INSTRUCTIUNI.
B OLULINE: LUGEGE NEED INSTRUKTSIOONID POMEMBNO: PRED UPORABO NATANCNO
ENNE TOOTE KASUTAMIST HOOLIKALT LABI JA PREBERITE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA
HOIDKE ALLES. KUITE EI JARGI INSTRUKTSIOONE, KASNEJSO RABO. CE SE JIH NE DRZITE BOSTE
SIIS SEE VOIB MOJUTADA TEIE LAPSE TURVALISUST. LAHKO OGROZILI VARNOST OTROKA
SVARBU: PRIES NAUDODAMI GAMIN], B8 BAXHO: BHUMATENBHO MPOUTUTE JAHHYIO
|DEMIAI PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS IR VHCTPYKLIMIO 1O HAYANA SKCTYATALIMM
VADOVAUKITES JOMIS ATEITYJE. NESILAIKANT E%ESEHm%?épﬁgggﬁb%%m{yﬁ;lmﬁ gggﬂ}OﬂEHVIE
31U INSTRUKCUY, GALI KILTI PAVOJUS JUSY VAIKO MPVBEEHHBIX MHCTPYKLVA MOXET MOCTABHTS
SAUGUMUL. MOZ YrPO3Y BE3OMACHOCTb BALETO PEBEHKA.
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S\B Instructions

Tower assembly
See images @ - @

Carrier
See images @ - @

Attaching softgoods
See images @ - @

Head support
See images @

Canopy
See images @ - @

Attaching carrier to base
Seeimages @ - ®

Attaching toys
See images @ - @

Using tray
See images @ - @

Securing child
See images @ - @

Features
See images @ - €
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Installing batteries
See images €@ - @

AC adapter
See images @

MP3 PLAYER (not included)
See images @

To use vibrator
See images @

Starting product (6 speed)

Seeimages @ - @

(Speed Selection 1-6) Buttons 1-6 set
the speed of the product. Speed 1
moves the product a little. Speed 6
moves the product through its full
range.

(Motion On/Off) Pressing this button
will turn the motion on at the last
selected speed Pressing it a second
time will shut the motion off.

(Playful Music) Selects fast & fun music.
The button will light up to show your
selection. All five songs will play in turn
and then start again with the first song.
Skip a song by pressing the button.

(Soothing Music) Selects soothing
music. The button will light up to show
your selection. All 6 relaxing music
tracks will play in turn and then begin
again with the first track.
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(Speed Selection 1-6) Buttons 1-6 set the
speed of the product. Speed 1 moves the
product a little. Speed 6 moves the prod-
uct through its full range.

(Motion On/Off) Pressing this button will
turn the motion on at the last selected
speed Pressing it a second time will shut
the motion off.

(Playful Music) Selects fast & fun music.
The button will light up to show your
selection. All five songs will play in turn
and then start again with the first song.
Skip a song by pressing the button.

(Soothing Music) Selects soothing music.
The button will light up to show your
selection. All 6 relaxing music tracks will
play in turn and then begin again with
the first track.

(Soothing Sounds) Selects from five
soothing sounds from nature: womb
sounds, stream, forest, whales, and dis-
tant storm. The button will light up to
show your selection. The selected sooth-
ing sound will play continuously until a
different sound is selected or the timer
turns the product off. Press the button to
skip to the next sound.

(MP3 Input) After you have connected
your MP3 player you must activate it by
pressing this button. NOTE: When this
button is lighted, sweetpeace’s own
music will not play and the sound vol-
ume is controlled by your MP3 player.

(Volume Down) Lowers sound/music
volume.

(Audio On/Off) Turns off all sound/
music. Pressing the button again will
restart your last selection.

(Volume Up) Raises sound/music vol-
ume.

(Timer) Pressing this button will start a
30 minute product timer. The timer will
shut off all motion and sound functions
30 minutes after it is set. The button will
light up to highlight your selection and
begin flashing one minute before the
product shuts off.

(Parental Lock) Holding this button
down for 2 seconds will lock out all other
button functions, preventing children
from changing your settings. When
selected, the button will light up to
show the product is locked. To turn off
the parent lock, press and hold the but-
ton for two seconds. The parental lock
can also be used when all product func-
tions are off, to prevent them from being
turned on. In this case, the parental lock
button will light up and then fade out
after five seconds, but relight if any other
button is pressed.
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=H\N WARNINGS

* PLEASE SAVE OWNER’S MANUAL FOR
FUTURE USE.

* READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE OF
THIS PRODUCT.

+To prevent serious injury or death from child
falling or being strangled in straps:

* Not recommended for children who can sit
up by themselves.

* WARNING: Do not use the reclined cradle
once your child can sit unaided.

* WARNING: This reclined cradle is not in-
tended for prolonged periods of sleeping.

Maximum weight of child for which the re-
clined cradle is intended 9kg.

This reclined cradle does not replace a bed or
cot.

Should a child need to sleep, then it should be
placed in a suitable cot or bed.

* WARNING: It is dangerous to put this reclined
cradle on an elevated surface, eg: table.

* WARNING: Never leave the child unattended
in the reclined cradle.

«Maximum recommended height is 30 inches
(76.2 cm).

« NEVER use this carrier as a means to transport
an infant in a motor vehicle.

» Some newborns cannot sit in a reclined

or upright position and have special needs.
Check with your doctor about when to start
using this product. Do not use with a child that
weighs less than 5.5 pounds (2.5kg).

+ Only use a Graco Sweetpeace™ carrier with
this product. Not intended for Assura infant car
seat.

* DO NOT use tray or canopy as a carry handle.

* WARNING:Never use the toy bar to carry the
reclined cradle.

* ALWAYS use restraint system.

* NEVER use swaddle blanket in carrier with-
out harness attached.

* NEVER use swaddle blanket in a car seat.
* NEVER use carrier in a stroller.

This product complies to EN12790:2009

* STRANGULATION HAZARD: Child can

strangle in loose restraint straps. NEVER leave
the child in product when straps are loose or
undone.

* DO NOT place product in any location where
there are cords, such as window blind cords,
drapes, phone cords, etc.

« Strings can cause strangulation. DO NOT
place items with a string around your child’s
neck, such as hood strings or pacifier cords.

* DO NOT suspend strings over the product or
attach strings to toys.

* DO NOT USE PRODUCT without the seat
cover.

* DISCONTINUE USING YOUR PRODUCT
should it become damaged or broken.

* WARNING: DO NOT use the reclined cradle
if any components are broken or missing.

Use only additional parts obtained from the
manufacturer or distributor.

Do not use accessories or replacement parts
other than those approved by the manufac-
turer.

* THIS PRODUCT REQUIRES ADULT ASSEM-
BLY. Follow assembly instructions carefully. If
you experience any difficulties, please contact
the Customer Service Department.

+ This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

« Transformers used with Sweetpeace™ are to
be regularly examined for damage to the cord,
plug, enclosure and other parts,and in the
event of such damage, they must not be used
until the damage has been repaired.

* Sweetpeace™ is not to be connected to
more than the recommended number of
power supplies.

+ Swaddle blanket and head support for use
only with this product.

+ Use only power cord provided.

+ Discontinue use of Sweetpeace™ when child
becomes too active or attempts to climb out.

+ Sweetpeace™ must only be used with the
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recommended transformer.
+The transformer is not a toy.

* Transformers must be disconnected before
cleaning.

« Electronic toys (on certain models): Do not
open.No serviceable parts inside. Remove
and immediately discard plastic tab from slot
in toy.

* ELECTRONIC MIX 'N’ MOVE TOYS (ON
CERTAIN MODELS) are not intended for use
in water.

* SUFFOCATION HAZARD: Infant carrier can
roll over on soft surfaces and suffocate child.
NEVER place carrier on beds, sofas, or other
soft surfaces.

* FALL HAZARD: Child’s movements can slide
carrier. Always stay within arms reach when-
ever carrier is not on floor or ground.

The supply terminals are not to be short-
circuited.

Batteries should be removed during cleaning.
Recommended type batteries—

alkaline disposables, size D-LR20 (1.5V).
NEVER mix battery types.Change
batteries when product ceases to
operate satisfactorily.

Graco Children’s Products is committed

to doing its part to protecting the global
environment. As a result, we remind you
that under Directive 2002/96/EC, the
Directive on Waste Electrical and Electronic
Equipment which became effective on
August 13,2005, products which are
covered by the directive can no longer be
discarded via the municipal waste stream.
Manufacturers are obligated to take back
such products at the end of their useful
life,and therefore, Graco will comply

with the reclamation requirements for all
affected products sold in the European

FOR SAFE BATTERY USE

Union. Please return this product to a local
collection point when the product is at the
end of its life.

Keep the batteries out of children’s
reach. Any battery may leak battery acid
if mixed with a different battery type, if
inserted incorrectly (put in backwards) or
if all batteries are not replaced or re-
charged at the same time. Do not mix old
and new batteries. Do not mix alkaline,
standard (carbon-zinc) or rechargeable
(nickel-cadmium) batteries.

Any battery may leak battery acid or
explode if disposed of in fire or an
attempt is made to charge a battery not
intended to be recharged. Never recharge
a cell of one type in a recharger made

for a cell of another type. Discard leaky
batteries immediately. Leaky batteries
can cause skin burns or other personal
injury.When discarding batteries, be sure
to dispose of them in the proper
manner, according to your state and local
regulations.

Remove batteries before storing product
for a prolong period of time. Batteries left
in the unit may leak and cause damage.
Exhausted batteries shall be removed from
Sweetpeace™.

CARE AND MAINTENANCE

+ FROM TIME TO TIME CHECK YOUR
PRODUCT for loose screws, worn parts,
torn material or stitching. Replace or
repair the parts as needed. Use only
Graco replacement parts.

* REMOVABLE CLOTH SEAT COVER may
be machine washed in cold water on
delicate cycle and drip-dried. NO BLEACH.

+ TO CLEAN FRAME, use only household
soap and warm water.NO BLEACH or
detergent.

« EXCESSIVE EXPOSURE TO SUN OR HEAT
could cause fading or warping of parts.
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33l Instructions

Tower assembly
Voir les images @ - @

Coque
Voir les images @ - @

Pour attacher la housse
Voir les images @ - @

Cale-téte

Voir les images @

Canopy
Voir les images @ - @

Pour attacher la coque a la base
Voir les images @ - ®

Pour attacher les jouets
Voir les images @ - @

Utilisation du plateau
Voir les images @ - @

Pour que votre enfant soit bien attaché

Voir les images @ - €@

Caractéristiques
Voir les images @ - @
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Installation des piles
Voir les images @ - @

Adaptateur secteur
Voir les images @

LECTEUR MP3 (non inclus)

Voir les images @

Pour utiliser le vibrateur

Voir les images @

Pour démarrer I'appareil (6 vitesses)

Voir les images @ - @

(Choix de vitesses 1 a 6) Les boutons 1
a 6 permettent de régler la vitesse de
I'appareil. La vitesse 1 procure un léger
mouvement de bercement. La vitesse
6 donne un mouvement plus long

et plus rapide

(Bouton Motion On/Off) Cliquer sur ce
bouton pour mettre le mouvement en
marche a la derniere vitesse choisie.
Appuyer une seconde fois pour arréter
le mouvement.

(Bouton Playful Music) Pour choisir une
musique rythmée et entrainante. Ce
bouton s'illumine pour montrer votre
sélection. Les cing musiques sont
jouées I'une aprés l'autre puis la
sélection revient a la premiere musique.
Appuyer sur le bouton pour passer a

la musique suivante.
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(Bouton Soothing Music) Pour choisir
une musique douce et relaxante. Ce
bouton s'illumine pour montrer votre
sélection. Les six pistes de musique
joueront a tour de roéle puis la sélection
reviendra a la premiere piste.

(Bouton Soothing Sounds) Pour choisir
parmi cing sons doux et naturels :
battements de coeur, bruits de ruisseau,
de forét, de baleines et de tempéte
lointaine. Ce bouton s'illumine pour
montrer votre sélection. Le son
sélectionné jouera de facon continue
jusqu’a ce qu’'un nouveau son soit
sélectionné ou que la minuterie arréte
I'appareil. Appuyer sur le bouton pour
passer au prochain son.

(Bouton MP3 Input) Apres avoir
connecté votre lecteur MP3, vous devez
I'activer en appuyant sur ce bouton.
REMARQUE : Lorsque ce bouton est
illuminé, la musique ne joue pas et le
volume du son est contrdlé par votre
lecteur MP3.

(Bouton Volume Down) Pour baisser le
volume du son/de la musique.

(Bouton Audio On/Off) Pour arréter tous
les sons/la musique. Appuyer a nouveau
sur le bouton pour rejouer la derniére
sélection.

(Bouton Volume Up) Pour monter le
volume du son/de la musique.

(Bouton Timer) Appuyer sur ce bouton
pour régler la minuterie sur 30 minutes.
La minuterie arrétera toutes les fonctions
mouvement et son au bout de 30
minutes. Le bouton s'illuminera pour
indiquer votre sélection et commencera
a clignoter une minute avant que
I'appareil s'arréte.

(Bouton Parental Lock) Maintenir ce
bouton appuyé pendant deux secon-
des pour verrouiller toutes les fonctions
des autres boutons afin d'éviter que

les enfants ne modifient vos réglages.
Quand ce bouton est choisi, il s'illumine
pour indiquer que l'appareil est
verrouillé. Pour désactiver le verrou
parental (parent lock), appuyer sur le
bouton en maintenant la pression
pendant deux secondes. Lorsque
toutes les fonctions sont a l'arrét, le ver-
rou parental peut aussi étre utilisé pour
éviter qu’elles soient mises en marche.
Dans ce cas, le bouton « parental lock »
s'illumine pendant cing secondes, puis
se rallume lorsqu’on appuie sur un autre
bouton.
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AVERTISSEMENTS

* CONSERVER LE MANUEL DE
L'UTILISATEUR POUR UN USAGE
ULTERIEUR.

* LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT
D’UTILISER CE PRODUIT.

* Afin d’éviter des blessures graves ou la mort
résultant de chutes ou d'un étranglement
causé par les sangles :

+ Déconseillé pour les enfants capables de s'as-
seoir tout seuls.

+ AVERTISSEMENT : Ne pas utilisé le transat pour
les enfants qui peuvent s'asseoir tout seuls.

* AVERTISSEMENT : Ce transat n’est pas prévu
pour de longues périodes de sommeil.

Ce transat est concu pour les enfants d'un poids
maximum de 9 kg.

Ce transat ne remplace pas un lit ou un lit pliant.

Si votre enfant a besoin de dormir, mettez-le dans
un lit ou un lit pliant approprié.

+ AVERTISSEMENT : |l est dangereux d'utiliser
ce produit sur une surface surélevée (exemple:
table).

+ AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser un enfant
sans surveillance dans cet appareil.

+ TOUJOURS utiliser le systeme de retenue fourni.

« La taille maximum recommandée est
de 76,2 cm.

+ NE JAMAIS utiliser ce produit pour transporter
un enfant dans un véhicule.

« Certains nouveau-nés sont incapables de se
tenir en position inclinée ou verticale et ont des
besoins particuliers. Consultez votre pédiatre

pour savoir quand vous pourrez commencer a
utiliser cet appareil. Ne pas I'utiliser avec un enfant
pesant moins de 2,5 kg.

- Utiliser uniquement la coque sweetpeace™ avec
ce produit.

« AVERTISSEMENT : NE PAS utiliser le plateau ou
le canopy comme poignée de transport.

+ AVERTISSEMENT : NE JAMAIS utiliser la barre
de jeux pour porter le transat.

* NE JAMAIS utiliser de couverture dans sweet-
peace™ si le harnais n’est pas attaché.

+ NE JAMAIS utiliser la coque sweetpeace™ dans
une poussette.

Ce produit est conforme a la norme
EN12790:2009.

* RISQUE D’ETRANGLEMENT : L'enfant risque de
s'étrangler avec les sangles laches du harnais. NE
JAMAIS laisser un enfant dans le siege lorsque les
sangles sont relachées ou détachées.

* NE PAS placer I'appareil dans des endroits ou se
trouvent des cordons (cordons de store, cordons
de téléphone, etc.)

« Les cordons peuvent présenter un risque
d'étranglement. NE PAS placer autour du cou
de votre enfant des objets ayant des cordons,
comme un capuchon ou une tétine.

» NE PAS laisser pendre de cordons
au dessus de I'appareil ou attacher de cordons
aux jouets.

* NE PAS UTILISER LE PRODUIT sans la housse
du siege.

* CESSER D’UTILISER LE PRODUIT s'il est brisé
ou endommagé.

* AVERTISSEMENT : NE PAS UTILISER le transat
si une piéce/un composant est cassé ou man-
quant.

N'utiliser que des piéces supplémentaires/ acces-
soires approuvés par le fabricant.

+ CE PRODUIT DOIT ETRE MONTE PAR UN
ADULTE. Suivre scrupuleusement

les instructions de montage. En cas de difficul-
tés, n'hésitez pas a contacter le service clientéle.

+ Ce produit n'est pas destiné a l'usage des
personnes (dont les enfants) ayant des incapa-
cités d’ordre physique, sensorial ou mental, ou
un manque d’expérience et de connaissance, a
moins qu'ils n‘aient recu la surveillance ou les
instructions concernant l'usage de ce produit
émanant d’'une personne ayant la responsabilité
de leur sécurité.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer
gu'ils ne jouent pas avec le produit.

* Les transformateurs utilisés avec Sweetpeace™
doivent étre examinés régulierement en cas de
parties endommagées telles que la corde, I'em-
bout de prise, les parties intérieures et les autres
parties, le cas échéant ils ne doivent plus étres
utilisés jusqu'a ce que la partie endommagée ait
été réparée.

+ Sweetpeace™ ne doit pas étre connecté avec
plus de sources d'alimentation que le nombre
indiqué.

* Le cale-téte est congu pour n'étre utilisés
gu'avec cet appareil.
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+ N'utiliser que le cordon d’alimentation fourni.

Sweetpeace™ doit seulement étre utilisé avec le
transformateur recommandé.

+ Le transformateur n’est pas un jouet.

- Le transformateur doit étre déconnecté avant
lavage

+ Cessez d'utiliser sweetpeace™ quand I'enfant
devient trop actif ou qu'il commence a essayer
d’en descendre.

« Jouets électroniques (sur certains modéles) :
Ne pas ouvrir. Les piéces a l'intérieur ne sont pas

réparables. Retirer et jeter immédiatement la lan-
guette en plastique placée dans la fente du jouet.

+LES JOUETS ELECTRQNIQUES MIX N’ MOVE
(SUR CERTAINS MODELES) ne sont pas congus
pour étre utilisés dans I'eau.

+ RISQUE DE SUFFOCATION : Placé sur des
surfaces molles, la coque peut se retourner et
suffoquer I'enfant. NE JAMAIS placer la coque sur
un lit, un sofa, ou toute autre surface molle.

+ RISQUE DE CHUTE : Les mouvements de I'en-
fant peuvent faire glisser la coque.Toujours rester
a une longueur de bras de la coque lorsqu'il est
placé au sol.

UTILISATION DES PILES ET SECURITE

Conserver les piles hors de portée des enfants.
Toute pile risque de laisser fuir de I'acide si elle
est utilisée avec une autre pile d'un type diffé-
rent, si elle est insérée incorrectement (a I'envers)
ou si toutes

les piles n‘ont pas été remplacées ou rechargées
en méme temps. Ne pas

mélanger des piles neuves et des piles usagées.
Ne pas mélanger différents types de piles, alca-
lines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables
(nickel-cadmium).

Toute pile risque de laisser fuir de I'acide ou
d’exploser si elle est jetée au feu ou si on tente
de recharger une pile non rechargeable. Ne ja-
mais recharger une pile dans un chargeur congu
pour un autre type de pile.Jeter immédiatement
toute pile qui fuit. Une pile qui fuit peut causer
des bralures sur la peau ou autres dommages
corporels. Les piles doivent étre mises au rebut
correctement,

conformément aux réglements d'état

ou locaux.

Retirer les piles avant de ranger I'appareil pen-
dant une longue période. Les piles qui ne sont

pas retirées de l'appareil risquent de fuir et de
'endommager.

Les piles usagées doivent étre retirées de Sweet-
peace™

Les terminaux d'alimentation ne doivent pas étre
court-circuités.

Les piles doivent étre retirées avant lavage

Type de pile recommandé : piles alcalines jeta-
bles, de taille D-LR20 (1,5 V).Ne

JAMAIS mélanger différents types de
piles.Remplacer les piles lorsque I'appareil cesse
de fonctionner correctement.

Graco Children’s Products s'est engagée

a contribuer a la protection de

I'environnement. Par conséquent, nous tenons

a vous rappeler gu'aux termes de la directive
2002/96/EC (la directive traitant des déchets
d'équipements électriques et électroniques) qui
est entrée en vigueur le 13 aolt 2005, les pro-
duits couverts par cette directive ne peuvent pas
étre jetés avec les déchets municipaux. Les fabri-
cants sont tenus de reprendre de tels produits a
la fin de leur vie utile et Graco se conformera a
ces exigences pour tous les produits concernés
vendus dans I'Union européenne.Veuillez ame-
ner ce produit a un point de collection locale a la
fin de sa vie utile.

ENTRETIEN

« VERIFIER LE PRODUIT DE TEMPS A AUTRE
pour rechercher des écrous

desserrés, des pieces usées, du tissu ou des
coutures déchirés. Remplacer ou réparer les
pieces selon les besoins.

N'utiliser que des piéces de rechange Graco.

+ LA COUVERTURE AMOVIBLE DU SIEGE peut
étre lavée a la machine, a I'eau froide sur le cy-
cle délicat et laissée a sécher. NE PAS UTILISER
D’EAU DE JAVEL.

+ N'utiliser que du savon ordinaire et de I'eau
tiede pour NETTOYER L'ARMATURE. NE PAS
UTILISER D’EAU DE JAVEL ou de détergent.

* UNE EXPOSITION EXCESSIVE AU SOLEIL OU
A LA CHALEUR risque de causer une décolora-
tion ou une déformation des pieces.

E Le symbole d'une poubelle barrée
indique que ce produit doit étre recyclé.
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BJ= Anleitung

Montage des Standers
Siehe Abbildungen @ - @

Babyschale
Siehe Abbildungen @ - @

Befestigen des Stoffliberzuges
Siehe Abbildungen @ - @

Kopfstiitze
Siehe Abbildungen @

Verdeck
Siehe Abbildungen @ - @

Befestigen der Babyschale an
der Basis

Siehe Abbildungen @ - @

Befestigen der Spielzeuge
Siehe Abbildungen @ - @

Benutzen des Spielzeugbretts
Siehe Abbildungen @ - @

Sicherung des Kindes
Siehe Abbildungen @ - €

Features
Siehe Abbildungen @ - @

‘ ‘ GC_GBU_9104_01_Sweetpeace_IM_PD133790A.indd 19

Einlegen der Batterien
Siehe Abbildungen @ - @

Netzstrom-Adapter
Siehe Abbildungen @

MP3-SPIELER (nicht inbegriffen)
Siehe Abbildungen @

Benutzen der Vibrationsvorrichtung
Siehe Abbildungen @

Starten des Produkts
(6 Geschwindigkeiten)

Siehe Abbildungen @ - @

(Geschwindigkeitsauswahl 1-6) Tasten
1-6 regeln die Geschwindigkeit des
Produkts. Geschwindigkeitseinstellung
1 bewegt das Produkt ein wenig.
Geschwindigkeitseinstellung 6
bewegt das Produkt durch seine volle
Geschwindigkeitsbandbreite.

(Bewegung An/Aus) Das Driicken
dieser Taste stellt die Bewegung

ein auf die letztgewdhlte Geschwin-
digkeitseinstellung. Erneutes Drlcken
der Taste stellt die Bewegung ab.

(Muntere Musik) Wahlt schnelle &
lustige Musik aus. Die Taste leuchtet
auf, um lhnen Ihre Auswahl zu zeigen.
Alle finf Lieder spielen der Reihe nach
und starten dann erneut mit dem
ersten Lied. Durch Driicken der Taste
kénnen Sie ein Lied Uberspringen.
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(Beruhigende Musik) Wahlt beruhigende
Musik aus. Die Taste leuchtet auf, um
lhnen lhre Auswahl zu zeigen. Alle 6
entspannenden Musikspuren spielen der
Reihe nach und starten dann erneut mit
der ersten Spur.

(Beruhigende Kldnge) Wahlt aus funf
beruhigenden Kldngen aus der Natur aus:
Kldange aus dem Mutterleib, Stromung,
Wald, Wale und entfernter Sturm. Die
Taste leuchtet auf, um Ihnen Thre Auswahl
zu zeigen. Der ausgewahlte beruhigende
Klang spielt fortwéhrend bis ein anderer
Klang ausgewdhlt wird oder der Timer das
Produkt abstellt. Driicken Sie die Taste, um
zum nachsten Klang Uberzugehen.

(MP3-Eingabe) Nachdem Sie lhren
MP3-Spieler angeschlossen haben,
mussen Sie ihn durch Drlicken dieser
Taste aktivieren. HINWEIS: Wenn diese
Taste aufleuchtet, dann spielt die eigene
Musik Thres sweetpeace-Produkts nicht,
sondern das Klangvolumen wird durch
lhren MP3-Spieler gesteuert.

(Lautstarke senken) Senkt Klang-/
Musiklautstarke.

(Ton An/Aus) Stellt samtliche Klange/
Musik ab. Durch erneutes Drlcken dieser
Taste startet Ihre letzte Auswahl erneut.

(Lautstarke Erhdhen) Erhoht Klang-/
Musiklautstarke.

(Timer) Durch Driicken dieser Taste wird
der Produkttimer auf 30 Minuten gesetzt.
Der Timer stellt alle Bewegungen und
Klangfunktionen nach 30 Minuten ab. Die
Taste leuchtet auf, um Ihre Auswahl anzu-
zeigen und fangt eine Minute vor dem
Abschalten des Produkts an zu blinken.
(Kindersicherung) Das Driicken dieser
Taste fur 2 Sekunden sperrt alle anderen
Tastenfunktionen, was Kinder am Andern

Ihrer Einstellungen hindert. Wenn diese
Taste gedrUckt wird, leuchtet sie auf

und zeigt so an, dass das Produkt gesperrt
ist. Um die Kindersicherung abzustel-

len, halten Sie die Taste zwei Sekunden
lang gedriickt. Die Kindersicherung

kann auch benutzt werden, wenn alle
Produktfunktionen ausgestellt sind, um zu
verhindern, dass diese angestellt werden
kénnen. In diesem Fall leuchtet die
Kindersicherungstaste auf und wird

nach funf Sekunden schwacher, leuchtet
jedoch erneut auf, falls eine andere Taste
gedrtckt wird.

‘ ‘ GC_GBU_9104_01_Sweetpeace_IM_PD133790A.indd 20

20

®

10.12.2009 17:15:53 Uhr




‘ ‘ GC_GBU_9104_01_Sweetpeace_IM_PD133790A.indd 21

®

B]= WARNHINWEISE

+ GEBRAUCHSANLEITUNG ZUM ZUKUNFTIGEN
GEBRAUCH AUFBEWAHREN.

* LESEN SIE ALLE ANLEITUNGEN VOR DER VER-
WENDUNG DIESES PRODUKTS GENAU DURCH.

* Um schweren Verletzungen oder Tod des Kindes
durch Fallen oder Strangulation in den Gurten
vorzubeugen, ist Folgendes zu beachten:

+ Nicht fur Kinder zu empfehlen, die selbstandig
aufrecht sitzen kénnen (6 Monate/ 9 kg).

+ WARNHINWEIS: Die gekippte Wiege ist nicht
geeignet flr Kinder, die sich bereits selbststandig
aufsetzen kénnen.

- WARNHINWEIS: Diese gekippte Wiege ist nicht fiir
langere Schlafperioden bestimmt.

Das Maximalgewicht des Kindes, fiir das die gekippte
Wiege konzipiert wurde, betrégt 9 kg.

Diese Wiege ersetzt keinesfalls ein Bett oder Kinder-
bett.

Wenn |hr Kind Schlaf braucht, dann legen Sie es in
ein passendes Bett oder Kinderbett.

+ WARNHINWEIS Es ist gefahrlich, diesen Wiegensitz
auf einer erhohten Oberflache zu benutzen.

* WARNHINWEIS: Lassen Sie das Kind niemals unbe-
aufsichtigt im Wiegensitz zurlick.

+ Die empfohlene Maximalhthe betragt 76,2 cm.

+ Dieses Produkt NIEMALS zum Transport eines
Kleinkindes in einem Kraftfahrzeug einsetzen.

+ Einige Neugeborene kénnen nicht bei zuriick-
gestellter oder aufrechter Ruickenlehne sitzen und
haben besondere Beduirfnisse. Fragen Sie lhren Arzt,
ab welchem Alter lhres Kindes Sie diese Produkt
benutzen kénnen. Diese Schaukel ist nicht fur Kinder
geeignet, die weniger als 2,5 kg wiegen.

+ Benutzen Sie mit diesem Produkt nur eine Graco
sweetpeace™ Babyschale. Nicht fiir den Assura
Kinderautositz geeignet.

+ NIEMALS das Spielbrett oder Verdeck als Tragegriff
benutzen.

«IMMER das Gurtsystem benutzen.

+ NIEMALS die Wickeldecke ohne geschlossenes
Gurtsystem in der Babyschale benutzen.

+ NIEMALS die Wickeldecke in einem Autokindersitz
benutzen.

+ NIEMALS die Babyschale in einem Kinderwagen
benutzen.

Dieses Produkt erfillt die Norm EN12790:2009.

* STRANGULATIONSGEFAHR: Das Kind kann sich in
losen Ruickhaltegurten

strangulieren. Lassen Sie lhr Kind NIEMALS in der
Schaukel zuriick, wenn die Gurte lose oder offen sind.

« Stellen Sie lhre Schaukel NICHT in der Néhe von
Schniren auf, wie z.B.Kordeln von Fensterjalousien,
Gardinen, Telefon-kabeln etc.

» Schniire kdnnen zu Strangulation fiihren. Befesti-
gen Sie Kapuzen und Schnuller usw. NIEMALS mit
Schniiren am Hals Ihres Kindes.

» Hangen Sie KEINE Schniire oder mit Schniiren
befestigte Spielsachen tGiber dem Produkt auf.

* VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT ohne
den Sitzbezug.

* VERWENDEN SIE IHR PRODUKT NICHT WEITER,
falls es kaputt oder beschadigt ist.

« WARNHINWEIS: NICHT VERWENDEN, wenn
irgendein Teil fehlt, zerbrochen oder zerrissen ist.

Verwenden Sie nur die zusatzlichen Teile, die Sie
vom Hersteller oder Verkaufer erhalten haben.

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Herstel-
ler empfohlen wurde.

* DIESES PRODUKT MUSS DURCH EINE ERWACH-
SENE PERSON ZUSAMMEN-

GEBAUT WERDEN. Befolgen Sie die Montagean-
leitung genauestens. Sollten Sie Probleme oder
Fragen haben, dann wenden Sie sich bitte an unsere
Kundendienstabteilung.

« Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlief3-
lich Kinder) mit verringerten korperlichen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel

an Erfahrung und Wissen genutzt werden, es sei
denn, eine Aufsichtsperson, die fiir ihre Sicherheit
verantwortlich ist, iberwacht die Nutzung und hat
sie vorab in den Gebrauch des Geréates eingewiesen.

- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Uberpriifen Sie bitte regelmaBig die Transforma-
toren, die mit Sweetpeace™ benutzt werden;im
Falle der Beschadigung auf der Schnur, Stecker,
EinschlieBung und anderen Teilen.Wenn jene Teile
beschadigt werden, durfen sie nicht benutzt wer-
den, bis sie repariert worden sind.

+ Sweetpeace™ darf nicht an mehr als angeschlos-
sen werden empfohlene Zahl der Stromversorgun-
gen.

« Wickeldecke und Kopfstitze dirfen nur mit die-
sem Produkt benutzt werden.

* Nur das mitgelieferte Netzkabel benutzen.

* Benutzen Sie sweetpeace™ nicht mehr, sobald das
Kind zu aktiv wird oder versucht, herauszuklettern.

+ Sweetpeace™ darf nur mit dem empfohlenen
Transformator verwendet werden.

+ Der Transformator ist kein Spielzeug.

« Der Transformator muss entfernt werden, bevor
man ihn saubert.

« Elektronische Spielzeuge (bei
bestimmten Modellen): Nicht 6ffnen.Im Inneren
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befinden sich keine wartbaren Teile. Entfernen und
entsorgen Sie die
Plastikschlaufe vom Schlitz im Spielzeug.

* ELEKTRONISCHE MIX N MOVE- SPIELZEUGE
(BEI BESTIMMTEN MODELLEN) diirfen nichtim
Wasser verwendet werden.

+ ERSTICKUNGSGEFAHR: Auf weichen Oberflachen
kann die Babyschale umkippen und das Kind
dabei strangulieren. Die Babyschale darf NIEMALS
auf Betten, Sofas oder andere weiche Oberflachen
gestellt werden.

+ STURZGEFAHR: Durch Bewegungen des Kindes
kann die Babyschale verrutschen.Bleiben Sie immer
in unmittelbarer Nahe, wenn sich die Babyschale
nicht auf dem FuBBboden oder auf fester Unterlage
befindet.

werden.

Batterien sollten vor der Reinigung entfernt
werden.

Empfohlene Batterietypen: Einweg-
Alkalibatterien, Gro3e D-LR20 (1,5V).
NIEMALS verschiedene Arten von Batterien
kombinieren.Tauschen Sie die Batterien aus,
wenn lhre Schaukel nicht mehr zufriedenstel-
lend funktioniert.

Graco Children’s Products verpflichtet

sich dazu, seinen Teil zum globalen
Umweltschutz beizutragen. Demzufolge
erinnern wir Sie daran, dass gemaR der

am 13.August 2005 in Kraft getretenen
Richtlinie 2002/96/EC, der Richtlinie tiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate,

hierunter fallende Produkte nicht mehr Gber

SICHERE BATTERIEANWENDUNG

den Hausmdll entsorgt werden kénnen. Her-
steller sind dazu verpflichtet, solche Produkte

Batterien von Kindern fernhalten. Unter Um-
standen kann Batteriesdure aus Batterien aus-
treten, falls Batterien unterschiedlichen Typs
vermischt, falsch (umgekehrt) eingelegt oder
die Batterien nicht zur gleichen Zeit ersetzt
oder wiederaufgeladen werden. Keine

alten und neuen Batterien kombinieren.
Niemals Alkali-Batterien, Standardbatterien
(Zink-Kohle) oder wiederaufladbare
(Nickel-Kadmium) Batterien miteinander
kombinieren.

Unter Umstanden kann Batteriesaure aus
Batterien austreten oder es kann zur
Explosion kommen, falls Batterien ins Feuer
geworfen werden oder falls versucht

wird, nicht wiederaufladbare Batterien auf-
zuladen. Laden Sie keine Batterien in einem
Ladegerat auf, das nicht fir den von lhnen
benutzten Batterietyp geeignet ist. Rangieren
Sie auslaufende Batterien

umgehend aus. Auslaufende Batterien
konnen zu Hautverbrennungen oder
anderen Personenschdden fuihren. Bitte be-
achten Sie bei der Entsorgung von

Batterien auf die ordnungsgemafle
Handhabung nach den staatlichen und ortli-
chen Vorschriften.

Entfernen Sie die Batterien, bevor Sie

das Produkt fur ldngere Zeit lagern.Im
Batteriegehduse verbleibende Batterien kon-
nen auslaufen und Schaden

verursachen.

Leere Batterien missen aus dem Sweet-
peace™ entfernt werden.

Die Versorgung diirfen nicht kurzgeschlossen

am Ende deren

Gebrauchsdauer zurticknehmen.

Demzufolge erfillt Graco die Wieder-gewin-
nungsauflagen fur alle in

der Europaischen Uninon verkauften betroffe-
nen Produkte. Bitte entsorgen Sie dieses Pro-
dukt nach Gebrauchsende tber eine 6rtliche
Sammelstelle.

WARTUNG UND PFLEGE

« UBERPRUFEN SIE IHR PRODUKT VON ZEIT
ZU ZEIT auf lose Schrauben, abgenutzte Teile,
Risse im Material oder lose Ndhte

hin. Bei Bedarf Teile ggfs. ersetzen oder
reparieren.Verwenden Sie hierzu
ausschlief3lich Ersatzteile von Graco.

« Der ABNEHMBARE SITZBEZUG kann

in kaltem Wasser im Schongang der
Waschmaschine gewaschen und tropfnass
zum Trocknen aufgehangt werden.
VERWENDEN SIE KEINE BLEICHMITTEL.

»Verwenden Sie ausschlieBlich Haus-
haltsseife und warmes Wasser, UM

DEN RAHMEN ZU REINIGEN. KEINE
BLEICHMITTEL oder andere Reiniger
einsetzen.

* WENN SIE DAS PRODUKT EXTREM LANGE
DER SONNE ODER HITZE AUSSETZEN, kann
dies zum Ausbleichen oder Verziehen der
Kunststoffteile fihren.

Das durchgekreuzte
Miilltonnensymbol kennzeichnet
das Recycling des Produkts.
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\IM Instructies

Assemblage van de toren De batterijen installeren
Zie afbeeldingen @ - @ Zie afbeeldingen @ - @
Drager Wisselstroomadapter
Zie afbeeldingen @ - @ Zie afbeeldingen @
De bekleding bevestigen MP3-SPELER (niet inbegrepen)
Zie afbeeldingen @ - @ Zie afbeeldingen @
Hoofdsteun De vibrator gebruiken
Zie afbeeldingen @ Zie afbeeldingen @
Kap Het product starten (6 standen)
Zie afbeeldingen @ - @ Zie afbeeldingen @ - @
De drager aan het onderstuk (Snelheidskeuze 1-6) knoppen 1-6
bevestigen stellen de snelheid van het product
@ Zie afbeeldingen @ - ® in. Stand 1 beweegt het product een
beetje. Stand 6 beweegt het product
Spee|goed bevestigen door het hele bereik.

Zie afbeeldingen @ - @ (Beweging aan/uit) Door op deze knop

te drukken wordt de beweging inge-
schakeld op de laatst gekozen snelheid

Het blad gebruiken

Zie afbeeldingen @ - @ Door een tweede keer op de knop te
drukken wordt de beweging uitge-
Het kind vastzetten schakeld.

Zie afbeeldingen @ - @ (Speelse muziek) Selecteert snelle en

. leuke muziek. De knop wordt verlicht
Functies en laat uw keuze zien. Alle vijff melodie-
Zie afbeeldingen @ - €@ tjes worden achter elkaar afgespeeld
en beginnen daarna weer vanaf het
eerste melodietje. Sla een melodietje

over door op de knop te drukken.
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(Kalmerende muziek) Selecteert kalme-
rende muziek. De knop wordt verlicht en
laat uw keuze zien. Alle 6 kalmerende
muzikale tracks worden achter elkaar
afgespeeld en beginnen daarna opnieuw
met de eerste track.

(Kalmerende geluiden) Selecteert uit

vijf kalmerende geluiden uit de natuur:
baarmoedergeluiden, beekje, bos, walvis-
sen en storm op een afstand. De knop
wordt verlicht en laat uw keuze zien.

Het geselecteerde kalmerende geluid
wordt voortdurend afgespeeld totdat
een ander geluid wordt geselecteerd of
de tijdklok het product uitschakelt. Druk
op de knop om naar het volgende geluid
door te gaan.

(MP3-ingang) Nadat u uw MP3-speler
hebt aangesloten, moet u die active-
ren door op deze knop te drukken. NB :
Wanneer deze knop verlicht is, wordt
de eigen muziek van sweetpeace niet
afgespeeld en wordt het geluidsvolume
geregeld door uw MP3-speler.

(Bouton Volume Down) Pour baisser le
volume du son/de la musique.

(Volume omlaag) Verlaagt het volume
van het geluid/de muziek.

(Audio aan/uit) Schakelt alle geluid/
muziek uit. Door weer op de knop te
drukken wordt de laatste keuze opnieuw
gestart.

(Volume omhoog) Verhoogt het volume
van het geluid/de muziek.

(Tijdklok) Door op deze knop te druk-
ken wordt een producttijdklok van 30
minuten gestart. De tijdklok schakelt
alle beweging en geluidsfuncties uit
30 minuten nadat deze is ingesteld. De
knop wordt verlicht om uw keuze aan
te geven en begint te knipperen één
minuut voordat het product wordt uit-
geschakeld.

(Ouderslot) Als deze knop 2 seconden
wordt ingedrukt worden alle andere
knopfuncties vergrendeld, waardoor
kinderen uw instellingen niet kunnen
veranderen. De knop wordt verlicht
wanneer u deze selecteert om aan te
geven dat het product vergrendeld is.
Om het ouderslot uit te schakelen houdt
u de knop twee seconden lang inge-
drukt. Het ouderslot kan ook worden
gebruikt wanneer alle productfuncties
uit zijn, om te voorkomen dat ze worden
ingeschakeld. In dit geval gaat de ouder-
slotknop branden en gaat uit na vijf
seconden, maar gaat weer branden als
er op een andere knop wordt gedrukt.
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NIl WAARSCHUWINGEN

* BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR GEBRUIKIN
DE TOEKOMST.

* LEES VOOR GEBRUIK VAN DIT PRODUCT ALLE
INSTRUCTIES.

* Ter voorkoming van ernstig of fataal letsel
door vallen of verstrikt raken in banden:

* Niet aanbevolen voor kinderen die zelf
zonder hulp rechtop kunnen zitten (6 maanden/
9 kg).

+ WAARSCHUWING Het is gevaarlijk om dit
achteruit leunende wiegje op een hoog oppervlak
neer te zetten.

+ WAARSCHUWING: Gebruik dit wiegje niet voor
kinderen die rechtop kunnen zitten.

- WAARSCHUWING: Dit wiegje is niet bedoeld om
lang in te slapen.

Voor dit wiegje mag het kind niet meer dan 9 kg
wegen.

Dit wiegje is geen vervanging voor een echte
wieg of een bed.

Als uw kind moet slapen, leg het dan in een ge-
schikte wieg of bed.

+ WAARSCHUWING: Laat het kind nooit zonder
toezicht in het achteruit leunende wiegje.

» Maximale aanbevolen lengte is 76,2 cm.

+ Deze drager NOOIT gebruiken als een middel
om een baby in een motorvoertuig te vervoeren.

* Sommige pasgeborenen kunnen niet achteruit
leunend of rechtop zitten en hebben speciale
behoeften.Vraag uw dokter wanneer u kunt
beginnen om

dit product te gebruiken. Gebruik het niet voor
een kind dat minder dan 2,5 kg weegt.

* Gebruik alleen een Graco sweetpeace™ drager
met dit product. Niet bestemd voor een Assura
kinderautozitje.

+ Het product NIET bij het blad of de kap dragen.
+ ALTIJD het meegeleverde tuigje gebruiken.

+ NOOIT de wikkeldoek in de drager gebruiken als
het tuigje niet bevestigd is.

+ NOOIT de wikkeldoek in een autozitje gebruiken

+ NOOIT de drager in een wandelwagen gebrui-
ken.

Dit product voldoet aan EN12790:2009.

* WURGINGSGEVAAR: Het kind kan door losse
banden gewurgd worden.Het kind NOOIT in dit

product laten wanneer de banden los of losge-
maakt zijn.

» Het product NIET op een plaats zetten waar er
koorden of snoeren zijn, zoals koorden van raam-
jaloezieén, gordijnen of telefoonsnoeren enz.

+ Koorden kunnen wurging veroorzaken.Hang
GEEN items met een koord rond de nek van uw
kind, zoals het koord van een capuchon of van
fopspenen.

» GEEN koorden boven het product hangen of
koorden aan speelgoed bevestigen.

* HET PRODUCT NIET zonder de bekleding
gebruiken.

* STAAK HET GEBRUIK VAN UW
PRODUCT indien het Beschadigd of stuk raakt.

+WAARSCHUWING: NIET gebruiken als er een
onderdeel kapot of gescheurd is of ontbreekt

Gebruik aanvullende onderdelen van de fabri-
kant of distributeur.

Gebruik geen accessoires die niet door de fabri-
kant zijn aanbevolen

* DIT PRODUCT VEREIST ASSEMBLAGE DOOR
EEN VOLWASSENE. Volg de instructies voor as-
semblage zorgvuldig. Neem contact op met de
afdeling Klantenservice als u problemen heeft.

« Dit product is niet bestemd voor gebruik door
personen (waaronder kinderen) met vermin-
derde lichamelijke, sensoriéle of geestelijke
vermogens, noch door mensen met gebrek aan
ervaring of kennis, tenzij deze onder toezicht
staan van iemand die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of van deze persoon instructies
hebben ontvangen over het gebruik van dit
product.

+ Kinderen moeten onder toezicht staan zodat
vaststaat dat zij niet met het product spelen.

* De transformatoren die met Sweetpeace™
worden gebruikt moeten regelmatig worden
onderzocht voor het geval dat onderdelen zoals
het snoer, de stekker, de binnenste en andere
onderdelen beschadigd zijn. In dat geval mogen
zij niet meer gebruikt worden totdat het bescha-
digde onderdeel gerepareerd is.

» Sweetpeace™ mag niet op meer voedingsbron-
nen worden aangesloten dan aangegeven.

- Wikkeldoek en hoofdsteun uitsluitend voor
gebruik met dit product.

« Uitsluitend het meegeleverde netsnoer gebrui-
ken.

« Staak het gebruik van de sweetpeace™ wan-
neer het kind te actief wordt of probeert eruit te
klimmen.
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 Sweetpeace™ mag alleen met de aanbevolen
transformator worden gebruikt.

« De transformator is geen speelgoed.

« De transformator moet voor het reinigen wor-
den verwijderd.

- Elektronisch speelgoed (op bepaalde model-
len): Niet openmaken. Er zijn geen onderhoud-
bare onderdelen binnenin.Verwijder het plastic
lipje uit de sleuf in het speelgoed en gooi het
onmiddellijk weg.

+ ELEKTRONISCH MIX N’ MOVE SPEELGOED
(OP BEPAALDE

MODELLEN) is niet bedoeld voor gebruik in
water.

* VERSTIKKINGSGEVAAR: De babydrager kan
omrollen op zachte oppervlakken en het kind
verstikken. De drager

NOOIT op een bed, bank, kussen of ander zacht
oppervlak zetten.

+ GEVAAR VOOR VALLEN: Door de bewegingen
van het kind kan de drager verschuiven. Blijf altijd
binnen armbereik wanneer de drager niet op de
vloer of de grond is.

VEILIG BATTERIJGEBRUIK

Houd de batterijen buiten het bereik van
kinderen. Een batterij kan batterijzuur lekken
indien gebruikt met een andere soort batterij,
indien onjuist aangebracht (achterstevoren
aangebracht) of indien niet alle batterijen

op hetzelfde moment worden vervangen of
opgeladen. Geen oude en nieuwe batterijen
door elkaar gebruiken. Geen alkali-, stan-
daard- (koolstof-zink) of oplaadbare (nikkel-
cadmium) batterijen door elkaar gebruiken.

Een batterij kan batterijzuur lekken of ontplof-
fen indien deze in een vuur wordt gegooid

of indien er gepoogd wordt om een batterij
op te laden die niet voor opladen bestemd is.
Nooit een cel van het ene type opladen in een
oplader die vervaardigd is voor het opladen
van een ander type. Lekkende batterijen
onmiddellijk afvoeren. Lekkende batterijen
kunnen brandwonden of ander lichamelijk
letsel veroorzaken. Zorg er bij het afvoeren
van batterijen voor dat u ze op de juiste wijze
volgens de landelijke of plaatselijke voor-
schriften afvoert.

Verwijder de batterijen voordat u het product
gedurende langere tijd opslaat. Batterijen die
in het product worden gelaten kunnen lekken
en schade veroorzaken.

Lege batterijen moeten uit de Sweetpeace™
verwijderd worden.

De beide polen van de voeding mogen niet
met elkaar in aanraking komen.

De batterijen moeten voor het reinigen wor-
den verwijderd.

Aanbevolen type batterijen - weggooibare
alkalibatterijen, maat D-LR20 (1,5 V). Gebruik
NOOIT batterijtypen door elkaar.Vervang de
batterijen wanneer het product niet langer
naar tevredenheid werkt.

Graco Children’s Products zet zich in om het
hare te doen om het wereldwijde milieu te
beschermen. Als gevolg daarvan herinneren
wij u eraan dat volgens Richtlijn 2002/96/EG,
de richtlijn inzake de afvoer van verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur die op
13 augustus 2005 van kracht werd, producten
die onder de richtlijn vallen niet langer via de
gemeentelijke afvalstroom mogen worden
afgevoerd. Fabrikanten zijn verplicht om derge-
lijke producten weer terug te nemen aan het
einde van het nuttige leven ervan en Graco zal
derhalve voldoen aan de reclamatievereisten
voor alle in de Europese Unie verkochte betref-
fende producten.Breng dit product naar een
plaatselijk verzamelpunt wanneer het product
aan het einde van de levensduur is.

VERZORGING EN ONDERHOUD

+ CONTROLEER VAN TIUD TOT TIJD UW PRO-
DUCT op losse schroeven, versleten onder-
delen, gescheurd materiaal of losse naden.
Vervang of repareer de onderdelen zo nodig.
Gebruik uitsluitend vervangingsonderdelen
van Graco.

* DE VERWIJDERBARE STOFFEN BEKLEDING
kan in de machine in koud

water worden gewassen bij een lage tempera-
tuur en kreukherstellende stand en daarna
aan de lijn gedroogd. GEEN BLEEKMIDDELEN.

* Gebruik uitsluitend warm water en
huishoudzeep OM HET FRAME SCHOON TE
MAKEN. GEEN BLEEKMIDDEL of wasmiddel.

* BOVENMATIGE BLOOTSTELLING AAN DE ZON
OF HITTE kan verkleuren of vervormen van
onderdelen tot gevolg hebben.
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De doorgestreepte verrijdbare
vuilnisbak geeft aan dat het product
— gerecycled moet worden.
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=3 Instrucciones

Montaje de la columna
Vea las imagenes @ - @

Cesta
Vea las imagenes @ - @

Sujecién del acolchado
Vea las imagenes @ - @

Soporte para la cabeza

Vea las imagenes @

Capota
Vea las imagenes @ - @

Sujecion de la cesta a la base
Vea las imagenes @ - ®

Sujecién de los juguetes
Vea las imagenes @ - @

Uso de la barra central
Vea las imagenes @ - @

Sujecion del bebé
Vea las imagenes @ - @

Detalles
Vea las imagenes @ - €@
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Instalacion de las baterias
Vea las imagenes €@ - @

Adaptador AC (de corriente alterna)
Vea las imagenes @

REPRODUCTOR de MP3
(no incluido)

Vea las imagenes @

Uso del vibrador

Vea las imagenes @

Puesta en marcha (6 velocidades)

Vea las imagenes @ - @

(Seleccion de velocidad 1-6) Los boto-
nes 1 a 6 establecen la velocidad. La
velocidad 1 provoca un movimiento
ligero. La velocidad 6 produce el
recorrido maximo.

(Interruptor de movimiento) Al pulsar
este botdn se activara el movimiento
a la ultima velocidad que se hubiera
seleccionado. Al pulsarlo de nuevo, se
detendrd el movimiento.

(MUsica alegre) Selecciona musica
rapida y divertida. El botdn que ha
seleccionado se iluminara. Sonaran las
cinco canciones sucesivamente y luego
comenzara de nuevo la primera. Para
saltarse una cancion, pulse el botoén.

(MUsica relajante) Selecciona musica
relajante. El botén que ha seleccionado
se iluminara. Sonaran sucesivamente
las seis piezas musicales y luego
comenzara de nuevo la primera.
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(Sonidos tranquilizantes) Selecciona
entre cinco sonidos de la naturaleza.
sonidos intrauterinos, arroyo, bosque,
ballenas y tormenta lejana. El boton que
ha seleccionado se iluminara. El sonido
calmante sonard hasta que se seleccione
otro sonido o el temporizador apague

el aparato. Al pulsar el botén se pasa al
siguiente sonido.

(Entrada MP3) Pulse este botén para
activar su reproductor de MP3 tras
haberlo conectado. NOTA: Cuando este
botdn estd iluminado, la musica de
sweetpeace no sonard y el volumen lo
controla el reproductor de MP3.

(Bajar Volumen) Reduce el volumen del
sonido o la musica.

(Audio On/Off) Apaga el sonido o la
musica. Al pulsarlo de nuevo se reinicia la
ultima seleccion que haya hecho.

(Subir Volumen) Aumenta el volumen del
sonido o la musica.

(Temporizador) Al pulsar este botdn se
activa un temporizador de 30 minutos.
Este detendra el movimiento y el sonido
a los 30 minutos. El botdn se iluminara
para mostrar su seleccion y comenzara a
parpadear un minuto antes del apagado.

(Bloqueo parental) Pulse este botdn
durante 2 segundos para bloquear el
resto de funciones y evitar que los nifios
cambien su seleccion. El botén se ilu-
minara para mostrar que el aparato esta
blogueado. Para desactivar el bloqueo,
oprima de nuevo el botén durante dos
segundos. El bloqueo también puede
usarse cuando todas las funciones estan
apagadas para evitar que se activen.

En este caso, el botén de bloqueo se
iluminard y se apagara a los cinco
segundos, pero volvera a iluminarse si
se pulsa cualquier otro botén.
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= ADVERTENCIAS

* CONSERVE EL MANUAL PARA
CONSULTAS FUTURAS

* LEATODAS LAS INSTRUCCIONES
ANTES DE MONTARY USAR ESTE
PRODUCTO.

« Para evitar lesiones graves o incluso mortales
por caidas o estrangulamiento con las correas:

+ No se recomienda para nifios que puedan levantar-
se solos (aproximadamente
6 meses 6 9 kg).

+ ADVERTENCIA: No utilice la hamaca inclinable una
vez que su nifio pueda sentarse sin ayuda.

« ADVERTENCIA: La hamaca inclinable no ha sido
disefiado para largos periodos de suefio.

El peso méximo del nifio para el cual la hamaca
inclinable es concebido es 9 kg.

Esta hamaca inclinable no sustituye a una cama o
cuna tradicional.

Si su hijo necesita dormir, coléquelo en una cuna o
cama adecuada.

+ ADVERTENCIA: Es peligroso situar esta hamaca
reclinable sobre una superficie elevada.

+ ADVERTENCIA: Nunca deje sin vigilancia al nifio en
la hamaca reclinada.

+ La estatura maxima recomendada es
76,2 cm.

* NUNCA use esta cesta para transportar a un nifo
en un vehiculo de motor.

+ Algunos recién nacidos no pueden mantenerse
sentados en una posicién reclinada o erecta y
requieren una atencion especial. Consulte con su
medico cudndo comenzar a usar este producto.No
lo use con un nifio que pese menos de 2,5 kg.

« Utilice exclusivamente un portabebés sweetpea-
ce™ de Graco con este producto.No es adecuado
para el asiento de seguridad Assura.

+NO USE la barra central o la capota como asidero

+ ADVERTENCIA: Nunca utilice la barra de juguetes
para cargar la hamaca reclinable

« Utilice SIEMPRE el sistema de retencion.

+ NUNCA use la manta de envolver en la cesta sin el
arnés sujeto.

* NUNCA use la sébana de envolver en un asiento de
seguridad.

+ NUNCA use la cesta en un cochecito de paseo.

Este producto cumple la norma EN12790:2009.

* PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO: El nifio
puede estrangularse con las correas de sujecion si
estan flojas. NUNCA deje al nifio en el producto si
las correas estan flojas o sueltas.

+ NO COLOQUE el producto cerca de lugares con
cordones, como cuerdas de persianas o cortinas,
cables de teléfono, etc.

» Las cuerdas pueden estrangular al niio.NO ponga
articulos con un cordodn alrededor del cuello del
nifno, como por ejemplo los cordones de una capu-
cha o de un chupete.

+ NO DEJE cuerdas suspendidas por encima del
producto ni atadas a juguetes.

+ NO USE EL APARATO sin el acolchado del asiento.

* DEJE DE USAR EL PRODUCTO si se daia o se
rompe.

« ADVERTENCIA:NO utilizar la hamaca inclinable si
alguin componente esta roto o perdido.

Use Unicamente partes adicionales suministradas
por el fabricante o distribuidor.

No usar accesorios o piezas de reemplazo no apro-
bados por el fabricante.

- EL MONTAJE DE ESTE PRODUCTO DEBE ESTAR
A CARGO DE UNA PERSONA ADULTA. Siga
cuidadosamente las instrucciones de montaje.
Si encuentra algun problema, péngase en contacto
con el Departamento de Atencién al Cliente.

Este producto no se destina para las personas
(incluyendo los nifios) que tienen incapacidades
de caracter fisico, sensorial o mental, o una falta de
experiencia y conocimiento,a menos que hayan
recibido la vigilancia o las instrucciones para el
uso de este producto por una persona que tiene la
responsabilidad de su seguridad.

« Los ninos deben ser supervisados para garantizar
que no juegan con el producto.

« Los transformadores utilizados con Sweetpeace™
deben de ser examinados regularmente en caso de
partes dafnadas como la cuerda, la contera de toma,
las partes interiores y otras partes, en este caso no
deben ser utilizados hasta que se haya reparado la
parte danada.

- Sweetpeace™ no debe conectarse con mas fuen-
tes de alimentacién que el nimero indicado.

+ La manta de envolver y el soporte para la cabeza
deben usarse sélo con este producto.

« Use solamente el cable de alimentacion proporcio-
nado con el producto.

* Deje de utilizar el sweetpeace™ cuando el niflo
empiece a ser demasiado activo o trate de trepar
fuera.

« Sweetpeace™ debe solamente utilizarse con el
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transformador recomendado.
« El transformador no es un juguete.

« El transformador debe desconectarse antes de
lavar el producto.

Sweetpeace™ debe solamente utilizarse con el
transformador recomendado.

El transformador no es un juguete.

El transformador debe desconectarse antes de lavar
el producto.+ Juguetes electronicos (en ciertos
modelos): No abrirlos. Dentro no hay nada que
requiera mantenimiento. Retire y deseche inmedia-
tamente la solapa de plastico de la ranura.

+ LOS JUGUETES ELECTRONICOS MIX N’'MOVE (EN
CIERTOS MODELOS) no deben usarse en el agua.

+ PELIGRO DE ASFIXIA: Sobre superficies blandas,
la cesta puede volcarse y asfixiar al nino. NUNCA la
coloque sobre camas, sofas, cojines o superficies
blandas.

« PELIGRO DE CAIDAS: Los movimientos del nifio
pueden provocar el deslizamiento de la cesta. Man-
téngase en todo momento cerca de la cesta para
poder sujetarla siempre que ésta no se encuentre
en el suelo.

ponerse en cortocircuito.

Las pilas deben retirarse antes de lavar el
producto.

Extraiga las pilas antes de almacenar el
producto durante un periodo de tiempo pro-
longado. Dejar las pilas en su compartimiento
puede producir dafios por fugas.

Se recomienda usar pilas alcalinas desecha-
bles, D-LR20 (1,5V).NUNCA mezcle pilas de
distinto tipo. Cambie las pilas en cuanto el
producto deje de funcionar satisfactoriamen-
te.

Graco estd comprometido con la proteccion del
medioambiente global. Por ello, le recordamos
que, de acuerdo con la Directiva 2002/96/EC, la
Directiva sobre Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos vigente desde el 13 de agosto
de 2005, los productos a los que se refiere tal
directiva no podran desecharse mediante la
recogida municipal de basuras. Los fabricantes
estan obligados a hacerse cargo de esos pro-
ductos al final de su vida util, por lo que Graco
se encargara de las peticiones de eliminacién

MEDIDAS DE SEGURIDAD EN EL USO
DE LAS PILAS

de todos sus productos afectados vendidos

en la Unién Europea. Por favor, deposite este
producto en el punto de recogida apropiado al
final de su vida util.

Mantenga las pilas fuera del alcance de los
ninos. Cualquier pila puede tener fugas de
acido si se mezcla con otro tipo de pila, si se
introduce incorrectamente (con los polos al
revés) o si no se sustituyen o recargan todas
las pilas a la vez.No mezcle pilas nuevas y usa-
das.No mezcle pilas de distinto tipo; deben
ser todas alcalinas, estdndar (carbono-cinc) o
recargables (niquel-cadmio).

Cualquier pila puede desprender acido o ex-
plotar si se tira al fuego o se intenta recargar y
no es recargable. Nunca recargue una pila en
un cargador para pilas de otro tipo. Deseche
inmediatamente las pilas con fugas. Las pilas
con fugas pueden provocar quemaduras en la
piel y otras lesiones. Respete las disposiciones
vigentes en su zona cuando deseche las pilas
usadas.

Las pilas usadas deben retirarse de Sweetpea-
ceTM

Los terminales de alimentacion no deben

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

+ DE VEZ EN CUANDO, INSPECCIONE EL
PRODUCTO para ver si tiene tornillos sueltos,
piezas o material gastado o costuras rotas.
Cambie o repare las piezas estropeadas. Utili-
ce solamente repuestos de la marca Graco.

+ LA ALMOHADILLA EXTRAIBLE DEL ASIENTO
puede lavarse a maquina en agua fria en el
ciclo delicado y tenderse al aire. NO UTILICE
LEJIA.

+ PARA LIMPIAR la estructura, emplee sola-
mente jabon de uso doméstico y agua tibia.
NO UTILICE LEJIA ni detergente.

+ LA EXPOSICION EXCESIVA AL SOL O AL
CALOR puede decolorar o deformar algunas
partes.

El simbolo con el contenedor de
basuras tachado indica que el producto
es reciclable.

®
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Istruzioni

Montaggio struttura

Fare riferimento alle figure @ - @

Seggiolino
Fare riferimento alle figure @ - @

Inserimento delle parti imbottite

Fare riferimento alle figure @ - @

Poggiatesta

Fare riferimento alle figure @

Capottina
Fare riferimento alle figure @ - @

Posizionamento del seggiolino
sulla base

Fare riferimento alle figure @ - ®

Montaggio dei giocattoli
Fare riferimento alle figure @ - @

Uso della console giocattoli

Fare riferimento alle figure € - @

Fissaggio del bambino

Fare riferimento alle figure @ - @

Accessori

Fare riferimento alle figure € - @
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Installazione delle batterie

Fare riferimento alle figure €@ - @

Adattatore CA

Fare riferimento alle figure €@

LETTORE MP3 (non incluso)
Fare riferimento alle figure @

Per utilizzare la funzione di
vibrazione

Fare riferimento alle figure @

Avviamento del prodotto
(6 velocita)

Fare riferimento alle figure @ - @

(Selezione velocita 1-6) | pulsanti 1-6
consentono di impostare la velocita del
prodotto. Con la velocita 1 il prodotto
si sposta leggermente. La velocita 6
consente invece di sfruttare la massima
intensita di movimento.

(Movimento attivo/disattivo) Premere
questo pulsante per attivare il movi-
mento all'ultima velocita selezionata;
premerlo una seconda volta per disatti-
vare il movimento.

(Musica allegra) Avvia la riproduzione di
una melodia simpatica e veloce. Se pre-
muto, il pulsante si illumina. Vengono
riprodotte tutte e cinque le canzoni in
sequenza, dopodiché si riparte dalla
prima. Per saltare un brano, premere il
pulsante.

31

@ 10.12.2000 17:15:54 Uhr




(Musica rilassante) Riproduce una musica
tranquilla. Se premuto, il pulsante si illu-
mina. Tutti e 6 i brani rilassanti vengono
riprodotti in sequenza,dopodiché si
riparte dal primo.

(Suoni rilassanti) Consente di scegliere
tra cinque diversi suoni rilassanti della
natura: ventre materno, ruscello, foresta,
balene e temporale distante. Se premuto,
il pulsante si illumina. Il suono rilassante
selezionato viene riprodotto senza inter-
ruzioni finché non se ne seleziona uno
diverso o finché il timer non ne provoca
lo spegnimento. Per passare al suono
successivo, premere il pulsante.

(Dati MP3) Dopo aver collegato il lettore
MP3, & necessario attivarlo premendo
questo pulsante. NOTA: quando il pul-
sante e illuminato, non viene riprodotta
la musica di sweetpeace e il volume ¢
regolabile dal lettore MP3.

(Riduzione volume) Consente di abbas-
sare il volume dei suoni o della musica.

(Audio acceso/spento) Permette di inter-
rompere la riproduzione di suoni/musica.
Se si preme il pulsante, viene riattivata
I'ultima selezione.

(Aumento volume) Consente di alzare il
volume dei suoni o della musica.

(Timer) Se si preme questo pulsante,
viene avviato il timer del prodotto (30
minuti). Il timer interrompe ogni funzione
di audio e movimento 30 minuti dopo
I'impostazione. Il pulsante si illumina per
segnalare la selezione e inizia a lampeg-
giare un minuto prima che il prodotto si
spenga.

(Controllo genitori) Se si tiene premuto
questo pulsante per 2 secondi, vengono
bloccate tutte le funzioni degli altri pul-
santi, per impedire ai bambini di modi-
ficare le impostazioni. Se selezionato, il
pulsante si illumina per indicare che il
prodotto e bloccato. Per disattivare la
funzione di controllo genitori, € neces-
sario tenere premuto il pulsante per 2
secondi. Questo strumento puod essere
utilizzato anche quando tutte le funzioni
sono disattive, per impedire che ven-
gano attivate. In questo caso, il pulsante
si illumina e si spegne dopo 5 secondi,
per poi illuminarsi nuovamente quando
viene premuto uno dei pulsanti.
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I AVVERTENZE

* TENERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI A PORTA-
TA DI MANO.

* PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE
ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI.

* Per evitare lesioni gravi o mortali nel caso in
cui il bambino cada o rimanga impigliato nelle
bretelle:

« Sconsigliato per i bambini che sono
in grado di stare seduti autonomamente (6 mesi/9
kg).

AVVERTENZE: Si sconsiglia I'uso della culla recli-
nabile quando il bambino e in grado di sedersi da
solo.

AVVERTENZE: Questa culla reclinabile non é stata
realizzata per periodi di sonno prolungati.

Il peso massimo del bambino previsto per la culla
reclinabile & di 9 chilogrammi.

Questa culla non sostituisce il letto o il porte-
enfant.

Se il bebé ha bisogno di dormire, adagiarlo in un
letto o porte-enfant adeguati.

+ ATTENZIONE E pericoloso collocare la culla recli-
nata su una superficie sopraelevata.

* ATTENZIONE: Non lasciare mai il bambino nella
culla reclinata senza sorveglianza.

+ 'altezza massima consigliata & di
76,2 cm.

+ Non utilizzarle MAI il seggiolino come mezzo
di trasporto per bambini su un motorino o altro
ciclomotore.

+ Alcuni neonati non possono stare seduti in
posizione reclinata o eretta e hanno esigenze par-
ticolari. Consultare il pediatra per sapere quando
€ opportuno iniziare a usare questo prodotto.Non
utilizzarla se il bambino pesa meno di 2,5 kg.

+ Con questo prodotto utilizzare solo seggiolini
Graco sweetpeace™. Non utilizzare per seggiolini
Assura.

+ NON utilizzare la console giocattoli o la capottina
come presa per il trasporto.

» Utilizzare SEMPRE la cintura di sicurezza in
dotazione.

* Non utilizzare MAI la coperta avvolgente nel
seggiolino senza fissare la cintura di sicurezza.

* Non utilizzare MAI la coperta avvolgente in un
seggiolino per auto.

* Non utilizzare MAl il seggiolino in un passeggi-
no.

Il prodotto € conforme alla norma EN12790:2009.

* PERICOLO DI STRANGOLAMENTO: le bretelle di
fissaggio possono essere causa di strangolamento
per il bambino. Non lasciare MAI il bambino nel

seggiolino se le bretelle sono allentate o slacciate.

* NON posizionare |'altalena in prossimita di corde,
come ad esempio le corde per avvolgibili, tende,
cavi telefonici ecc.

« | lacci possono provocare strangolamento. NON
arrotolare oggetti con cordelle e lacci intorno al
collo del bambino.

* NON appendere lacci sopra il prodotto o attac-
carli ai giocattoli.

* NON UTILIZZARE IL PRODOTTO senza la
copertura.

« NON UTILIZZARE PIU IL PRODOTTO se presen-
ta danni o componenti rotti.

AVVERTENZE: NON utilizzare se vi sono parti
rotte, logorate o mancanti.

Usare solo parte supplementare avuta via il riven-
ditore o il fabbricante.

Non usare accessori che non siano stati raccoman-
dati dal fabbricante.

*IL MONTAGGIO DEL PRODOTTO DEVE ESSERE
EFFETTUATO DA UN ADULTO. Seguire rigoro-
samente le istruzioni di montaggio.In caso di
difficolta, contattare il reparto di assistenza alla
clientela.

« L'uso di questo dispositivo non e’ adatto a
persone (incluse bambini) con ridotte capacita’
fisiche, sensoriali e mentali oppure con mancanza
di conoscenza ed esperienza a meno che non
vengano supervisionati o ricevano istruzioni da
una persona responsabile della loro sicurezza.

* | bambini devono essere sorvegliati per avere le
garanzia che non giochino con l'applicazione

« | trasformatori usati per alimentare Sweetpea-
ce devono essere controllati regolarmente per
verificare eventuali danni al cavo elettrico, presa
della corrente, etc e in caso si rilevino problemi
non devono essere usati fino a quando questi non
siano risolti

» Sweetpeace™ non deve essere collegato con piu
gruppi di alimentazione che il numero indicato.

+ La coperta avvolgente e il poggiatesta possono
essere utilizzati solo con questo prodotto.

- Utilizzare solo il filo di alimentazione fornito in
dotazione.

« Interrompere I'utilizzo di sweetpeace™ quando

33

®

10.12.2009 17:15:55 Uhr




®

il bambino diventa troppo attivo o tenta di scaval-
carlo per uscire.

Sweetpeace deve essere alimentato solo da racco-
mandati trasformatori

Il trasformatore non e’ un giocattolo

Il trasformatore deve essere sconnesso prima di
un’eventuale pulizia

* Giocattoli elettronici (su alcuni modelli): non
aprire. All'interno non sono presenti parti ripa-
rabili dall’'utente. Rimuovere e gettare immedia-
tamente la linguetta di plastica della fessura del
giocattolo.

* | GIOCATTOLI ELETTRONICI“MUOVI E SCUO-
T1” (SU ALCUNI MODELLI) non devono essere
utilizzati in acqua.

+ PERICOLO DI SOFFOCAMENTO: il seggiolino
puo ribaltarsi su un fianco sulle superfici morbide
e soffocare il bambino.Non collocare MAl il seg-
giolino su letti, divani o altre superfici morbide.

* PERICOLO DI CADUTA: i movimenti del
bambino possono fare oscillare il seggiolino.Se il
seggiolino non si trova sul pavimento o per terra,

restare sempre nelle immediate vicinanze.

dal dispositivo

| terminali di alimentazione non devono esse-
re in corto-circuito

Le batterie devono essere rimosse durante la
pulizia

Tipo di batterie consigliato (alcaline usa e
getta): dimensione D-LR20 (1,5 V). Non utiliz-
zare MAI batterie di tipi diversi. Sostituire le
batterie quando il prodotto non funziona piu
in modo soddisfacente.

Graco é attivamente impegnata in una politica
dirispetto dell'ambiente. Di conseguenza, in
base alla direttiva 2002/96/CE sullo smalti-
mento dei componenti elettrici ed elettronici
entrata in vigore il 13 agosto 2005, i prodotti
cui si fa riferimento nella direttiva non possono
piu far parte della raccolta indifferenziata. |
produttori sono obbligati a ritirare tali prodotti
al termine del loro ciclo di vita utile. Graco si
impegna quindi a soddisfare tutte le richieste di
recupero relative a prodotti venduti all'interno
dell’'Unione Europea. Quando termina l'utiliz-

USO SICURO DELLE BATTERIE

zo, il prodotto deve essere riconsegnato a un
punto di raccolta locale.

Tenere le batterie lontano dalla portata dei
bambini.Le batterie possono perdere acido se
vengono utilizzate insieme a batterie di tipo
diverso, se non vengono inserite correttamen-
te (al contrario) o se non vengono sostituite o
ricaricate tutte nello stesso momento. Non uti-
lizzare contemporaneamente batterie vecchie
e nuove. Non utilizzare contemporaneamente
batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o
ricaricabili (nichel-cadmio).

Le batterie possono perdere acido o esplode-
re se vengono gettate nel fuoco o se si tenta
di ricaricare una batteria non ricaricabile.
Non ricaricare mai una cella di un tipo in un
caricabatterie adatto a un altro tipo. Gettare
immediatamente le batterie che perdono:
possono causare ustioni cutanee o altre le-
sioni personali.Quando si gettano le batterie,
accertarsi di smaltirle in modo adeguato, nel
rispetto delle normative statali e locali.

Se il prodotto non viene utilizzato per un
lungo periodo di tempo, rimuovere le batterie.
Le batterie lasciate nell’'unita possono perdere
e causare danni.

Le batterie scariche devono essere rimosse

CURA E MANUTENZIONE

+ CONTROLLARE CON FREQUENZA
REGOLARE CHE IL PRODOTTO non presenti
viti allentate, parti usurate e strappi al mate-
riale o alle cuciture. Se necessario, sostituire
o riparare tali parti. Utilizzare esclusivamente
pezzi di ricambio Graco.

+ LA COPERTURA DI STOFFA

RIMOVIBILE DEL SEDILE puo essere

lavata a freddo in lavatrice con un ciclo delica-
to e asciugata senza stirare. NON UTILIZZARE
CANDEGGINA.

* PER PULIRE IL TELAIO, utilizzare
esclusivamente sapone e acqua calda. NON
UTILIZZARE CANDEGGINA o altro detergente.

+ L'ECCESSIVA ESPOSIZIONE AL SOLE O AL
CALORE puo far scolorire o deformare alcuni
componenti.

deve essere riciclato.
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MM Instrucoes

Montagem da torre
Verimagens @ - @

Cadeirinha
Verimagens @ - @

Fixacdo das partes flexiveis
Verimagens @ - @

Suporte da cabeca
Verimagens @

Capota
Verimagens @ - @

Fixacao da cadeirinha a base
Verimagens @ - ®

Fixacdo dos brinquedos
Verimagens @ - @

Utilizacao do tabuleiro
Verimagens @ - @

Fixacdo segura da crianca
Ver imagens @ - €

Caracteristicas
Verimagens @ - @
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Instalacao das pilhas
Verimagens @ - @

Adaptador de CA

Ver imagens @

REPRODUTOR MP3 (nao incluido)

Ver imagens @

Para usar o sistema vibratorio
Verimagens @

Arranque do produto
(6 velocidades)

Verimagens @ - @

(Seleccao das velocidades 1-6) Os
botdes 1-6 regulam a velocidade do
produto. A velocidade 1 movimenta
ligeiramente o produto. A velocidade
6 movimenta o produto ao longo de
toda a gama de velocidades.

(Ligar/Desligar movimento) Ao premir
este botdo, o produto é movimen-
tado a ultima velocidade seleccionada
Prima-o novamente para desligar a
funcado de movimento.

(MUsica divertida) Selecciona musica
rapida e divertida. O botdo acende-se
para indicar a sua seleccdo. A sequéncia
de cinco musicas toca, voltando depois
a primeira musica. Prima o botéao para
saltar uma musica.
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(MUsica suave) Selecciona musica suave.
O botéo acende-se para indicar a sua
seleccdo. A sequéncia de 6 musicas
suaves toca, voltando depois a primeira
faixa.

(Sons relaxantes) Seleccione entre cinco
sons relaxantes da natureza: sons ouvi-
dos no Utero, riacho, floresta, baleias e
tempestade distante. O botdo acende-se
para indicar a sua seleccdo. O som rela-
xante seleccionado toca continuamente
até ser seleccionado um som diferente
ou até o temporizador desligar o
produto. Prima o botédo para passar ao
som seguinte.

(MP3) Depois de ligar o seu reprodutor
MP3, active-o premindo este botéo.
NOTA: Quando este botdo estd aceso

a musica do sweetpeace ndo toca e o
volume é controlado pelo seu reprodutor
MP3.

(Baixar volume) Baixa o volume dos
sons/da musica.

(Ligar/Desligar dudio) Desliga todos
0s sons/toda a musica. Prima o botao
novamente para reiniciar a sua Ultima
seleccéo.

(Aumentar volume) Aumenta o volume
dos sons/da musica.

(Temporizador) Prima este botdo para
iniciar o temporizador de 30 minutos

do produto. O temporizador desligara
todas as funcdes de movimento e de
som 30 minutos apds ser ligado. O botao
acende-se para realcar a sua seleccao e
comeca a piscar um minuto antes de o
produto se desligar.

(Blogueio) Prima continuamente este
botao durante 2 segundos para bloquear
todas as outras funcdes dos botoes,
impedindo deste modo que as criancgas
alterem as definicoes seleccionadas.
Quando premido, o botao acende-se
para indicar que o produto estéd bloque-
ado. Para desligar o bloqueio, prima con-
tinuamente o botao durante 2 segundos.
O bloqueio pode também ser utilizado
quando todas as funcoes do produto
estao desligadas, impedindo assim que
sejam ligadas. Neste caso, o botao de
bloqueio acende-se e desliga apds 5
segundos, acendendo-se no entanto
novamente se for premido outro botéo.
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Il AVISOS

* GUARDE O MANUAL PARA
UTILIZAGAO FUTURA.

+ LEIATODAS AS INSTRUGCOES ANTES DE UTILI-
ZAR ESTE PRODUTO.

- Para evitar lesdes graves ou a
morte da crianca devido a quedas
ou emaranhamento nos cintos:

+ Ndo recomendado para criangas que
ja consigam sentar-se sem ajuda (cerca
de 6 meses/9 kg).

+ AVISO: Nao utilize o berco inclinavel logo que a
crianca consiga sentar-se sozinha.

+ AVISO: Este berco inclindvel ndo se destina a
periodos de sono prolongados.

O berco inclindvel destina-se a ser utilizado por
criangas com um peso maximo de 9 kg.

Esta alcofa ndo substitui uma cama ou uma cama
de grades.

Se o seu bebé necessitar de dormir, entdo deve
coloca-lo numa cama de grades ou outra cama
apropriada.

+ AVISO Colocar esta cadeirinha reclinada numa
superficie elevada é perigoso.

+ AVISO: Nunca deixe a crianca sem supervisao na
cadeirinha reclinada

« A altura maxima recomendada é 76,2 cm.

+ NUNCA use esta cadeirinha para transportar a
crianga no automovel.

+ Alguns recém-nascidos ndo podem manter-se
numa posicao reclinada ou direita e tém necessi-
dades especiais. Pergunte ao seu médico quando é
que pode comecar a usar este produto. Nao utilize
com criangas com um peso inferior a 2,5 kg.

+ Use apenas a cadeirinha sweetpeace™ Graco com
este produto. Nao se destina a utilizacdo com a
cadeirinha de automovel para bebé da Assura.

+ NAO utilize o tabuleiro ou a capota como pega de
transporte.

« Utilize SEMPRE o sistema de reten¢ao do produto.

+ NUNCA utilize a manta na cadeirinha sem o arnés.

+ NUNCA utilize a manta numa cadeirinha de
automovel.

* NUNCA utilize a cadeirinha num carrinho de
bebé.

Este produto estd em conformidade com
EN12790:2009.

* PERIGO DE ESTRANGULAMENTO: A crianca
pode estrangular-se nos cintos de retencéo soltos.
NUNCA deixe a crianga no produto quando os
cintos estiverem frouxos ou soltos.

+NAO coloque o produto préximo de fios ou
fitas, como por exemplo fitas de persianas, fios de
cortinados, fios telefonicos, etc..

+ Os fios podem causar o estrangulamento. NAO
pendure artigos com fios ou corddes a volta do
pescoco da crianga, como por exemplo fios de
capuz ou fios de chupeta.

+ NAO pendure fios por cima do produto nem
prenda fios aos brinquedos.

+ NAO UTILIZE O PRODUTO sem a
cobertura da cadeirinha.

» DEIXE DE UTILIZAR O PRODUTO se este estiver
danificado ou quebrado.

+ AVISO: NAO utilizar se alguma peca estiver parti-
da, rasgada ou em falta.

Usar apenas pecas adicionais obtidas junto do
fabricante ou distribuidor.

Nao utilizar acessorios que nao sejam os recomen-
dados pelo fabricante.

- ESTE PRODUTO SO DEVE SER MONTADO POR
ADULTOS. Siga cuidadosamente as instrucoes
de montagem. Se tiver alguma dificuldade, con-
tacte o Departamento de Assisténcia ao Cliente.

« Este aparelho nao se destina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de ex-
periéncia e conhecimento, excepto se tiverem tido
supervisao ou recebido formacao relativamente

a utilizacao do aparelho por pessoa responsavel
pela respectiva seguranca.

« As criancas devem ser vigiadas a fim de garantir
que nao brincam com o aparelho.

+ Os adaptadores utilizados com o Sweetpeace™
devem ser examinados com regularidade para ve-
rificar a ndo existéncia de danos no cabo eléctrico,
ficha, revestimento e outras pecas e no caso de
algum desses danos ser detectado, ndo devera ser
utilizado até que seja reparado.

» Sweetpeace™ nao deve ser ligado a mais do que
o numero recomendado de tomadas eléctricas.

» A manta e o suporte da cabeca
destinam-se a ser utilizados apenas
com este produto.

« Utilize apenas o cabo de alimentacao fornecido.

« Deixe de utilizar o sweetpeace™ quando a crian-
¢a se tornar demasiado activa ou se tentar trepar o
produto para sair do mesmo.
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» Sweetpeace™ sé deve ser utilizado com o adap-
tador recomendado.

+ O adaptador nao é um brinquedo.

+ O adaptador deve ser desligado antes de ser
limpo.

+ Brinquedos electronicos (em alguns modelos):
Nao abrir. Ndo contém pecas passiveis de arranjo
no interior. Retire e descarte imediatamente a
patilha de pléstico da ranhura do brinquedo.

+ 0S BRINQUEDOS ELECTRONICOS MIX N’ MOVE
(EM ALGUNS MODELOS) nao se destinam a
utilizacdo na agua.

- PERIGO DE ASFIXIA: A cadeirinha de bebé pode
virar-se nas superficies macias e asfixiar a crianca.
NUNCA coloque a cadeirinha em cima da cama, do
sofa ou de outras superficies macias.

+ PERIGO DE QUEDA: O movimento da crianca
pode provocar o deslocamento da cadeirinha.
Mantenha-se sempre a distancia de um braco
quando a cadeirinha nao estiver poisada no chéo.

UTILIZAGAO SEGURA DAS PILHAS

Mantenha as pilhas fora do alcance das
criangas. Qualquer pilha pode derramar 4cido
se misturada com um tipo de pilha diferente,
se inserida incorrectamente (ao contrario) ou
se todas as pilhas nao forem substituidas ou
recarregadas simultaneamente. Ndo misture
pilhas novas com pilhas usadas. Ndo misture
pilhas alcalinas, standard (carbono-zinco) ou
recarregaveis (niquel-cddmio).

Qualquer pilha pode derramar acido ou
explodir se for eliminada para o fogo ou se
houver uma tentativa de recarregamento de
uma pilha que néo seja recarregdvel. Nunca
recarregue uma célula de um tipo num recar-
regador fabricado para uma célula de outro
tipo. Elimine imediatamente as pilhas que
apresentem fugas. As pilhas com fugas podem
causar queimaduras na pele ou outras lesdes
pessoais. Ao eliminar as pilhas, certifique-se de
o fazer de forma adequada, em conformidade
com os regulamentos locais.

Retire as pilhas antes de armazenar o produto
por um periodo de tempo prolongado. As pi-
Ihas que ficarem na unidade podem derramar
e causar danos.

As pilhas gastas devem ser retiradas do

Sweetpeace™.

Os terminais de ligacao eléctrica nao devem
entrar em curto-circuito.

As pilhas devem ser retiradas durante a
limpeza.

Tipo de pilhas recomendado: pilhas

alcalinas descartaveis, tamanho

D-LR20 (1,5 V). NUNCA misture pilhas de tipos
diferentes Substitua as pilhas quando o pro-
duto deixar de funcionar correctamente.

A Graco Children’s Products estda empenhada
em contribuir para a proteccdo do ambiente
global. Deste modo, lembramos que de acor-
do com a Directiva 2002/96/CE, a Directiva
sobre Residuos Sélidos de Equipamento Eléc-
trico e Electrénico, que entrou em vigor a 13
de Agosto de 2005, os produtos abrangidos
pela directiva deixaram de poder ser elimina-
dos para o lixo municipal. Os fabricantes tém
a obrigacdo de aceitar de volta esses produtos
no fim da sua vida util, pelo que a Graco ird
cumprir os requisitos de recuperacao relativos
a todos os produtos afectados vendidos na
Unido Europeia.Queira entregar este produto
num ponto de recolha perto de si quando o
produto atingir o fim da sua vida util.

CUIDADOS E MANUTENGAO

+ INSPECCIONE PERIODICAMENTE O
PRODUTO quanto a parafusos soltos,

pecas gastas e costuras ou tecido

rasgados. Substitua ou repare as pecas confor-
me necessdrio. Utilize apenas

pecas de substituicao da Graco.

+ A COBERTURA REMOVIVEL DE
TECIDO DA CADEIRINHA pode ser
lavada a maquina, em agua fria, num
ciclo para roupa delicada, e deve secar
ao ar.NAO UTILIZAR LIXIVIA.

* PARA LIMPAR A ARMACAQ, utilize
apenas um sabéo caseiro e &gua morna.NAO
UTILIZE LIXIVIA nem detergente.

+ A EXPOSICAO EXCESSIVA AO SOL E
AO CALOR pode descolorar ou entortar as

pecas.

O simbolo do caixote de lixo com uma
cruz indica que o produto deve ser

reciclado.
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[gl80 Utasitasok

Torony szerelvény
Lasd: @ - @ abra

Hordozd
Lésd: @ - @ abra

Bélés felszerelése
Lésd: @ - @ ébra

Fejtamasz
Lasd: @ abra

Erny6
Lasd: @ - @ ébra

A hordozé talphoz szerelése
Lasd: @ - @ abra

A jatékok felszerelése
Lasd: @ - @ abra

A talca hasznélata
Lasd: @ - @ abra
Gyermek bekotése

Lasd: @ - @ abra

Jellemzdk
Lasd: € - @ abra
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Elemek beszerelése
Lasd: €@ - @ abra

Valtéaramu adapter
Lasd: €@ &bra

MP3 LEJATSZO (nincs a csomagban)
Lasd: @ abra

A ringaté hasznalatahoz
Lasd: @ abra

A termék inditdsa (6 sebesség)
Lasd: @ - @ abra

(Sebességvalasztas 1-6) Az 1-6. gombbal
allithaté be a termék sebessége. Az 1.
sebesség csak egy kicsit mozgatja a ter-
méket. A 6. sebesség teljes tartomany-
ban mozgatja a terméket.

(Mozgas be/ki) A gomb lenyomadsaval a
mozgas bekapcsolhato a legutdbb kiva-
lasztott sebességgel. A gomb masod-
szori lenyomasaval a mozgas ledll.

(Jatékos zene) Gyors és vidam zenét
valaszt ki. A gomb vilagitani kezd a
kivalasztast jelezve. Mind az &t dal
lejatszasra kerdl, majd ismét az elsé
dal kévetkezik. A gomb lenyomasaval
kihagyhato egy dal.

(Nyugtatd zene) Nyugtatod zenét valaszt
ki. A gomb vilagitani kezd, a kivalasztast
jelezve. Mind a 6 nyugtatd zeneszam
lejatszasra kertl egymas utan, majd
ismét az elsé zeneszam kovetkezik.
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(Nyugtatéd hangok) Ot nyugtatéd hangot
valaszt ki a természetbdl: anyadl hangja,
forras, erdd, balnak és tavoli vihar. A
gomb vilagftani kezd, a kivalasztast
jelezve. A kivdlasztott nyugtatd hang
folyamatosan hallatszik mindaddig, amig
egy masik hangot nem vélaszt ki, vagy
az idézité ki nem kapcsolja a terméket. A
gomb lenyomasaval a kdvetkezd hangra
valthat at.

(MP3 bemenet) Az MP3 lejatszét a csatla-
koztatds utan aktivalni kell ennek a gomb-
nak a lenyomasaval. MEGJEGYZES: Amikor
ez a gomb vilagit, a sweetpeace nem a
sajat zenéjét jatssza, és a hangerd az MP3
lejatszéval szabalyozhato.

(Hangerd le) A hang/zene hangerejét
csokkenti.

(Audio be/ki) Kikapcsol minden hangot/
zenét. A gomb Ujboli megnyomasaval
Ujrainditja a legutdbbi vélasztast.

(Hangeré fel) A hang/zene hangerejét
noveli.

(Id&zité) A gomb lenyomasa elinditja a
termeék 30 perces idézitéjét. Az iddzitd
ledllit minden mozgas- és hangfunkciot
a bedllitastol szamitott 30 perc mulva. A
gomb vilagit a kivalasztast jelezve, és vil-
logni kezd egy perccel a ledllités el6tt.

(SzUl&i zar) Ha 2 masodpercig lenyomva
tartja ezt a gombot, akkor zérolja az
Osszes tobbi gomb funkcidjat, megaka-
dalyozva ezzel azt, hogy a gyermekek
megvéltoztassak az On beéllitasait.
Kivalasztasakor a gomb vildgitani kezd,
jelezve, hogy a termék zarolva van. A szU-
|6 z&r kikapcsolasahoz nyomia le és tartsa
lenyomva a gombot 2 médsodpercig. A
szUl6i zar akkor is hasznalhato, amikor
minden termékfunkcio ki van kapcsolva
annak érdekében, hogy megakadalyozza
azok bekapcsolasat. Ebben az eset-

ben a szUl&i zar gomb vilagit, majd 6t
masodperc mulva elhalvanyul, de Ujbdl
vildgftani kezd, ha egy masik gombot
megnyomnak.
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FIGYELMEZTETESEK

« KERJUK, ORIZZE MEG A
HASZNALATI UTASITAST A KESOBBI FELHASZNA-
LASHOZ.

« ATERMEK HASZNALATA ELOTT
OLVASSON EL MINDEN UTASITAST.

« A kiesés vagy a pantokba val6 beakadas okozta
stlyos sériilés vagy halal megel6zése érdekében:
- Nem ajanlott olyan gyermekeknek, akik 6nalléan fel
tudnak dlni (6 hénap/9 kg).

« FIGYELMEZTETESEK: Ne hasznalja a hatradéntott
bolcsét, ha gyereke mar segitség nélkil tud dlni.

« FIGYELMEZTETESEK: Ez a hatradéntott bolcsé nem
alkalmas hosszabb ideju alvasra.

A hatradontott bolcsébe helyezhet6 gyerek maxima-
lis megengedett sulya 9 kg.

A bolcsé nem helyettesiti az agyat vagy a kisagyat.

Amennyiben gyermeke aludni szeretne, helyezze egy
megfeleld kisagyba vagy dgyba.

« FIGYELEM Ezt a hatradonthetd bolcsot veszélyes
magasban levé feluletre tenni.

« FIGYELEM: Soha ne hagyja feluigyelet nélkil a
gyermeket a bolcsében.

« A maximadlis ajanlott testmagassag
30 huvelyk, azaz 76,2 cm.

+ SOHA ne hasznalja ezt a hordozét a
gyermek szallitasara gépkocsiban.

« Egyes Ujszlilottek nem tudnak hatradontott vagy
egyenes tartasban Ulni, és specidlis igényeik vannak.
Kérdezze meg az orvosatél, hogy mikor kezdheti
haszndlni ezt a terméket. Ne hasznalja olyan gyer-
meknél, akinek a sulya kisebb, mint 5,5 font, azaz 2,5
kg.

- Kizarélagosan a Graco sweetpeace™ hordozd
hasznéalandé ezzel a termékkel. Assura csecsemé
autosuléshez nem ajanlott.

- NE HASZNALJA a talcat vagy az ernyét fogantyU-
ként.

« MINDIG hasznélja a mellékelt biztonsagi dvet.

« SOHA ne haszndlja a polyazotakarét a biztonsagi
6v nélkdl.

» SOHA ne haszndlja a polyazotakarot az autosilés-
ben.

« SOHA ne haszndlja a hordozét
babakocsiban.

Ez a termék megfelel az EN12790:2009 eldirasainak.
« FULLADASVESZELY: A gyermek a laza pantokba

beakadva megfulladhat. SOHA ne hagyja a gyerme-
ket a termékben, ha a pantok lazak vagy nincsenek
bekotve.

« NE tegye a terméket olyan helyre, ahol zsinérok,
példaul fliggony- és rolléhuzo huzal, telefonkabel
stb. talalhatok.

« A zsinérok fulladast okozhatnak. NE
tegyen szalagra flizott targyakat a gyermek nyaka
koré, mint pl. kdmzsa zsindrt vagy a cumi szalagjat.

« NE akasszon zsindrokat a termék folé, ne régzitse a
jatékokat zsindrral.

« NE HASZNALJA A TERMEKET (iléshuzat nélkiil.

« HAGYJA ABBA A TERMEK HASZNALATAT, ha az
megséril vagy eltorik.

« FIGYELMEZTETESEK: Ne hasznaljuk, amennyiben
barmely alkatrész torott, kopott vagy hidnyzik.

Kizardlag a gyartotdl, illetve a forgalmazétdl beszer-
zett kiegészitd alkatrészeket hasznéljon.

Ne haszndljon a gyarté altal nem ajanlott kiegészi-
toket.

« ATERMEK OSSZESZERELESET FELNOTTNEK
KELL ELVEGEZNIE. Gondosan kévesse az 6ssze-
szerelési utasitasokat. Ha barmilyen nehézséget
tapasztal, kérjik, forduljon az tigyfélszolgalathoz.

«Tilos a termék hasznalata olyan személyek altal
(beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint
olyan személyek dltal, akik nem rendelkeznek a
termék hasznalatara vonatkozé gyakorlattal vagy
ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek,
akik egy biztonsagukért felelés személy altal vannak
felugyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen
ismertette a termék hasznélatara vonatkozé utasi-
tasokat.

- Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében,
hogy ne jatsszanak a termékkel.

- A Sweetpeace™ termékkel hasznalt transzformatort
rendszeresen ellendrizze a vezeték, csatlakozo, do-
boz és egyéb részek kordli sériilés lgyében. Sériilés
felfedezése esetén a sériilés kijavitasaig a terméket
ne haszndlja.

- A Sweetpeace™ terméket ne csatlakoztassa a java-
soltnal tobb aramforrashoz.

« A polyazotakard és fejtamasz csak ezzel a termék-
kel hasznalando.

« Csak a mellékelt tapkabelt szabad
hasznalni.

- Ha a gyermek tul aktivé valik, vagy probalkozik
kimaszni a termékbdl, a sweetpeace™ tovabbi hasz-
nalata megszilintetend6.

- A Sweetpeace™ terméket csak a javasolt transzfor-
matorral hasznalja.
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« A transzformator nem jaték.

« Tisztitas el6tt mindenképp csatlakoztassa le a
transzformatort.

« Elektronikus jatékok (bizonyos modelleken):
Ne nyissa ki. Nem tartalmaz javithat alkatrészeket.
Vegye ki és azonnal dobja ki a mlianyag fulet a jaték
nyilasabol.

+ AZ ELEKTRONIKUS TESZ/VESZ JATEKOK (BIZO-
NYOS MODELLEKNEL) nem alkalmasak a vizben
valé hasznalatra.

« FULLADASVESZELY: A csecsem8hordozé felborul-
hat a puha fellleteken és megfojthatja a gyermeket.
SOHA ne tegye a hordozot agyra, kanapéra vagy
mas puha felletre.

« ESESVESZELY: A gyermek mozgdsa elcsUsztathatja
a hordozét. Mindig maradjon egy karnyujtasnyi ta-
volsagra, ha a hordozd nincs a padlén vagy a foldon.

az elemeket, amikor a termék nem
megfeleléen tizemel.

Graco Children’s Products elkotelezettséget
véllalt a globalis kornyezetvédelemre. Ennek
eredményeképpen emlékeztetjik, hogy a
2002/96/EC szamu, az elektromos és elektro-
nikai berendezések hulladékardl sz6l6 iranyelv
alapjan, amely 2005. augusztus 13-an lépett
érvénybe, az irdnyelvben szereplé termékek
mar nem helyezhetdk el a hdztartasi hulladék-
gyUjtékben. A gyartok kotelesek visszavenni
ezeket a termékeket a hasznos élettartam
végén, ezért a Graco minden kdvetelménynek
eleget tesz az Eurépai Unidban értékesitett
termékei kapcsan. Kérjuk, juttassa vissza a
terméket a helyi begyijt6 helyre, amikor a
termék elérte hasznos élettartamanak végét.

AZ ELEMEK BIZTONSAGOS
HASZNALATA

Az elemeket tartsa tavol a gyermekektdl. Bar-
mely elembdl szivaroghat a sav, ha més tipusu
elemmel egyiitt hasznéljak, helytelenil teszik
be (forditva) vagy nem egyszerre cserélik ki
vagy toltik fel az 9sszes elemet. Ne hasznalja
egylitt a régi és az Uj elemeket. Ne haszndlja
egyltt az alkali, normal (szén-cink) vagy tolt-
het6 (nikkel-kadmium) elemeket.

Barmely elembdl szivaroghat a sav, vagy
felrobbanhat, ha tlizbe dobjak vagy megkisér-
lik feltdlteni a nem télthetd elemet. Soha ne
t6ltson elemet egy mas elemhez késziilt tolt6-
ben. Dobja ki azonnal a szivargé elemeket. A
szivargd elemek égési sériiléseket okozhatnak
a béron, vagy mas személyi sériiléseket valt-
hatnak ki. Az elemek kidobasakor gondoskod-
jon arrél, hogy az allami és helyi térvényeknek
megfelel6 médon helyezi azokat a hulladékba.

Vegye ki az elemeket, ha a terméket hosszabb
ideig kivanja tarolni. A termékben hagyott
elemek szivaroghatnak és kart okozhatnak.

A lemerlt elemeket tavolitsa el a
Sweetpeace™ termékbdl.

Az dramellatas csatlakozdit ne zarja révidre.
Az elemeket tavolitsa el tisztitds el6tt.

Ajanlott elemtipus — eldobhatd alkali, D-LR20
(1,5V) méret. SOHA ne keverje a kiillonb6z6
tipusu elemeket. Cserélje ki

KEZELES ES KARBANTARTAS

- IDOROL IDORE ELLENORIZZE, hogy a termé-
ken nincsenek laza csavarok, kopott alkat-
részek, szakadt anyag vagy varras. Szlikség
szerint cserélje ki vagy javitsa meg ezeket az
alkatrészeket. Csak Graco csere alkatrészeket
hasznéljon.

« LEVEHETO ULESHUZAT moségépben
moshatd, hideg vizben, kimélé mosassal, és
fliggesztve szérithatd. FEHERITO
HASZNALATATILOS.

- AVAZ TISZTITASAHOZ hasznaljon héztartasi
szappanos meleg vizet. FEHERITO vagy mosé-
por hasznalata tilos.

« AZ EROS NAPSUTES VAGY HO az alkatrészek
kifakuldsét vagy meggorbiilését okozhatja.

E Az athuzott kerekes kuka jelzés mutatja,
L hogy a terméket Ujra kell hasznositani.
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N g Pokyny
Zostavenie veze InStalacia batérii
Vid obrazky @ - @ Vid obrazky @ - €
Nosic Adaptér striedavého prudu
Vid obrazky @ - @ Vid obrazky @
Pripevnenie pruznych a makkych ~ PREHRAVAC MP3 (nie je suc¢astou
suciastok dodavky)
Vid obrazky @ - @ Vid obrazky @
Opierka hlavy Pouzitie vibratoru
Vid obrazky @ Vid obrazky @
Strieska Nastartovanie vyrobku (6 rychlosti)
Vid obrézky @ - @ Vid obrézky @ - @
Pripevnenie nosica ku zakladni (Volba rychlosti 1 - 6): Tla¢itkami 1- 6 sa
e i nastavuje rychlost vyrobku. Rychlost 1
@ Vid obrazky @ - @ pohne vyrobkom iba trochu. Rychlost 6

. . .. pohybuje vyrobkom v plnom rozsahu.
Pripevnenie hraciek

Vid obrazky @ - @ (Tlacitko Motion On/Off [Zapnut/vypnut
pohybl]): Stlacenim tohoto tlacitka sa
Pouzitie nosného obluku zapne pohyb na poslednu zvolent rych-

Vid obrizky @ - @ lost. Dalsim stlacenim sa pohyb vypne.
(Tlacitko Playful Music [Hrava hudbal ):

Zabezpecenie dietata Tymto sa voli rychla a zdbavna hudbea.

Vid obrazky @ - @ Tlacitko sa rozsvieti, ¢im indikuje tuto

volbu. Prehra sa postupne vsetkych 5

Atrakcie pesniciek a potom prehrévanie za¢ne
Vid obrézky @ - @ Znovu prvnou pesnickou. Stlacenim tla-

¢itka mdZete pesnicku preskodit.

(Tlacitko Soothing Music [Ukludrujuca
hudbal): Tymto sa volf ukludhujica
hudba. Tlacitko sa rozsvieti, ¢im indikuje
tuto volbu. Prehré sa postupne vsetkych
6 ukludrujucich melddif a potom prehra-
vanie zacne znovu prvnou nahravkou.
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(Tla¢itko Soothing Music [Ukludrujtca
hudbal): Tymto sa voli ukludnujuca hudba.
Tlacitko sa rozsvieti, ¢im indikuje tuto
volbu. Prehrd sa postupne vietkych 6
ukludnujucich melddif a potom prehrava-
nie za¢ne znovu prvnou nahravkou.
(Tlacitko Soothing Sounds [Uludriujuce
zvuky]): Tymto sa voli z 5 ukludrujucich
prirodnych zvukov: zvuky maternice,
potdcika, lesa, velryb a vzdialenej burky.
Tlacitko sa rozsvieti, ¢im indikuje tuto
volbu. Zvoleny ukludriujuci zvuk bude
priebezne hrat, dokial sa nenavoli iny zvuk
alebo ¢asovy spinac¢ nevypne vyrobok.
Stlacenim tlacitka preskocite na dalsi zvuk.

(Tlacitko MP3 Input [Vstup MP3]): Po
pripojeni prehravaca MP3 ho musite
aktivovat stlacenim prave tohoto tlacitka.
POZNAMKA: Ak svieti toto tlacitko, viastna
hudba naseho vyrobku sweetpeace nehrd
a hlasitost zvuku sa ovldda z prehravaca
MP3.

(Tlacitko Volume Down [ZniZit hlasitost]):
Znizuje hlasitost zvuku ¢i hudby.

(Tlacitko Audio On/Off [Zapnut/vypnut
audio]): Tymto sa vypinaju vietky zvuky a
hudba. Opatovnym stlacenim tohoto
tlacitka sa zacne vasa posledna volba.

(Tlacitko Volume Up [Zvysit hlasitost]):
Zvysuje hlasitost zvuku alebo hudby.

‘ ‘ GC_GBU_9104_01_Sweetpeace_IM_PD133790A.indd 44

(Tla¢itko Timer [Casovy spinac]): Stlacenim
tohoto tlac¢itka sa nastartuje 30-minutovy
¢asovy spinac vyrobku. Casovy spinac
vypne vietky pohyby a zvuk 30 minut po
jeho nastavent. Tlacitko sa po stlaceni
rozsvieti, aby ukdzalo prevedenu volbu a

1 mindtu pred vypnutim zariadenia
naseho vyrobku, zacne blikat.

(Tlacitko Parental Lock [Rodicovsky
zamok]): Stlacenie tohoto tlacitka na
dobu 2 sekund, toto vypne vsetky funkcie
ostatnych tlacitiek, ¢im dietatu zabranite,
aby zmenilo vase nastavenie. Po svojom
zvolent sa toto tlacitko rozsvieti, ¢im sig-
nalizuje, ze nas vyrobok ma zablokované
funkcie. Ak chcete rodi¢ovsky zamok
vypnut, stlacte a podrzte tlac¢itko na dobu
2 sekund. Rodi¢ovsky zamok mozno tiez
pouzit, ked su uz vsetky funkcie vyrobku
vypnuté, aby sa zabranilo ich zapnutiu. V
tomto pripade sa tlacitko rodic¢ovského
zamku rozsvieti a potom o 5 sekund
zhasne, ale opat sa rozsvieti po stlacenf
ktoréhokolvek tlacitka.
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VAROVANIE

« NAVOD NA POUZITIE S| ULOZTE PRE BUDUCU
POTREBU.

« PRED POUZITIM TOHOTO VYROBKU SI STAROST-
LIVO PRECITAJTE VSETKY POKYNY.

« Zabranenie vazného zranenia alebo smrti v
dosledku padu dietata alebo jeho uskrteniu sa v
popruhoch:

- Vyrobok sa nedoporucuje pre deti, ktoré sa mézu
samé posadit (6 mesiacov alebo 9 kg).

« VAROVANIE: Vyrobok nepouzivajte, ak Vase dieta
vie samostatne sediet.

- VAROVANIE: Tento vyrobok nie je ur¢eny na dlhsi
spanok

Viyrobok je urc¢eny pre deti s maximalnou hmotnos-
tou 9 kg.

Tato koliska nie je ndhradou postele alebo postielky.
Ak ma dieta spat, dajte ho do vhodnej postielky
alebo postele.

+ VAROVANIE Je nebezpecné klast tuto dozadu
zaklopenu kolisku na vyvysené miesto.

« VAROVANIE: Nikdy nenechavajte dieta v dozadu
zaklopenej koliske bez dozoru.

- Maximalna doporucena vyska dietata je 76,2 cm.

+ NIKDY nepouzivajte tento nosic ako prostriedok na
transport dietata v

motorovom vozidle.

- Niektori novorodenci nemozu sediet v zaklonenej
alebo vzpriamenej polohe a maju osobité potreby.
Poradte sa so svojim lekdrom kedy mozno zacat
pouzivat tento vyrobok. NepouZivajte ho pre dieta
vaziace menej ako 2,5 kg.

- Pouzivajte s tymto vyrobkom vylu¢ne Graco
sweetpeace™ nosic. Tento vyrobok nie je uréeny na
poutzitie s detskou sedackou do auta znacky Assura.
- NEPOUZIVAJTE nosny obluk ani striesku ako drziak
na prendasanie vyrobku.

- VZDY pouzivajte bezpe¢nostny postroj pre dieta.

+ NIKDY nepouzivajte zavinovacku v nosici bez
pripevneného bezpecnostného

postroja.

+ NIKDY nepouzivajte zavinovacku v sedacke do
automobilu.

+ NIKDY nepouzivajte nosi¢ v Sportovom detskom
kociku.

Tento vyrobok splfa normu EN12790:2009.

« NEBEZPECIE USKRTENIA: Dieta sa méze uskrtit na
volnych bezpec¢nostnych popruhoch. NIKDY nene-
chévajte dieta vo vyrobku ak su popruhy uvolnené
alebo odopnuté.

« NEUMIESTNUJTE tento vyrobok na miestach, kde
sa vyskytuju $nury ako napr. snury od okennych
roliet, od zaclon, telefénna sura apod.

- Povrazky akéhokolvek druhu mézu spdsobit uskr-
tenie. NEDAVAJTE Ziadne predmety so $ndrkami

na krk dietata (napriklad $nurky od kapucky alebo
povrazok od cumlika).

« NEVESAJTE na vyrobok Ziadne povrazky a ani ich
nepripeviujte k hrackdm.

« TENTO VYROBOK NEPOUZIVAJTE bez potahu
sedacky.

« PRESTANTE VYROBOK POUZIVAT ak je poskode-
ny alebo zlomeny.

« VAROVANIA: NEPOUZIVAJTE, ak je niektora zo
suciastok rozbitd, roztrhnuta alebo chyba.

Pouzivajte len doplnkové diely dodané vyrobcom
alebo distributorom.

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré neodporutca
vyrobca.

« TENTO VYROBOK MUSI ZOSTAVIT DOSPELA
OSOBA. Riadte sa starostlivo pokynmi pre insta-
laciu. Ak narazite na nejaké tazkosti, obratte sa na
Oddelenie sluzieb zakaznikom.

- Tento vyrobok nesmu pouzivat osoby (vratane
deti), ktoré maju znizenu fyzicky, senzoricku alebo
mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju
na to skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ked'im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich
bezpecnost, dozor alebo osoba, ktora ich pouci

0 pouzivani tohto vyrobku.

- Je potrebné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, ze
sa s tymto vyrobkov nehraju.

- Transformatory, ktoré sa pouZivaju so Sweetpea-
ce™ sa musia pravidelne kontrolovat, aby sa zistilo,
¢i nie s poskodené isté casti, ako napr. kabel,
zastrcka, spodna cast a iné Casti, a v danom pripade
transformatory nepouzivajte, kym nebudu oprave-
né poskodené casti.

- Sweetpeace™ sa nesmie pripojit na viac zdrojov
napajania ako je uvedené.

- Zavinovacka a opierka hlavy su ur¢ené na pouzitie
iba s tymto vyrobkom.

- Pouzivajte vyhradne nami dodanu napdjaciu
Snuru.

« Prestante pouzivat sweetpeace™ ked dieta zacne
byt velmi aktivne alebo ked'sa pokusi vyliezat von.

- Sweetpeace™ sa smie pouzivat iba s odporicanym
transformatorom.

« Transformator nie je hracka.

« Transformator sa pred cistenim vyrobku musi
vybrat.

- Elektronické hracky (iba pri niektorych mode-
loch): Neotvarajte ich. Neobsahuju ziadne suciastky
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vyzadujuce udrzbu. Plasticky pruzok z otvoru v
hracke odstrante a okamzite zlikvidujte.

- ELEKTRONICKE HRACKY TYPU MIX N’ MOVE
(IBA PRI NIEKTORYCH MODELOCH) nie st ur¢ené
na pouzitie vo vode.

« NEBEZPECIE ZADUSENIA: Nosi¢ novorodencov
sa mdze na makkom povrchu prevratit a dieta za-
dusit. NIKDY nepokladajte nosic na postel, pohovku
alebo iné mékké povrchy.

- NEBEZPECIE PADU: Pohyby dietata mézu
posunut nosic¢. Kedykolvek nie je nosi¢ polozeny

na podlahe alebo na zemi, vzdy zostarite blizko na
dosah.

upozoriujeme, ze podla Smernice ¢. 2002/96/
EC, Smernice o vyradenych elektrickych a elek-
tronickych zariadeniach, ktord vstupila v plat-
nost dna 13. augusta 2005, sa vyrobky, ktoré
spadaju pod tuto smernicu, nesmu likvidovat v
ramci bezného komunalneho odpadu. Vyrobci
musia takéto vyrobky vziat spét na konci ich
zivotnosti a preto spolo¢nost Graco dodrzi
poziadavky na stahovanie vsetkych vyrobkov,
ktorych sa to v Eurépskej Unii tyka. Na konci
Zivotnosti tento vyrobok, prosim, vratte do
ur¢enej miestnej zberne.

BEZPECNE POUZIVANIE BATERIi

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Udrzujte batérie mimo dosahu deti. Z kazdej
batérie mdze vytiect batériova kyselina ak sa
spoji s batériou iného typu, ak je nespravne
zasunuta (vlozite ju opacne) alebo ak sa nevy-
menia alebo nedobiju vietky batérie sticasne.
Nezmiesavajte staré a nové batérie. Nezmiesa-
vajte alkalické, standardné (karbon-zinkové) a
dobijatelné (nikel-kadmiové) batérie.

Z kazdej batérie moze vytiect batériova
kyselina alebo méze batéria explodovat ak ju
vhodite do ohna alebo ak sa pokusite dobijat
batériu, ktord nie je na dobijanie urcena. Nikdy
nedobijajte batériu urcitého typu v dobijacke
urcenej na batérie iného typu. Batériu s vyto-
kom okamzite zlikvidujte. Batéria s vytokom
moze totiz spdsobit popaleniny pokozky alebo
iné telesné zranenia. Pri likvidacii batérii sa
uistite, Ze postupujete spravnym spdsobom v
sulade so $tatnymi a miestnymi predpismi.

Pred dlhsim skladovanim tohoto vyrobku
batérie z neho vyberte. Batérie ponechané

vo vyrobku mézu vypustit kyselinu a vyrobok
poskodit.

Opotrebované batérie je potrebné vytiahnut z
vyrobku Sweetpeace™.

Napdjacie svorky nesmu byt skratované.
Batérie sa pred cistenim vyrobku musia vybrat.

Doporuceny typ batérii: alkalické na jedno
pouzitie, velkost D-LR20 (1,5 V). NIKDY nezmie-
savajte rozne typy batérii. Akonahle prestane
vyrobok spravne fungovat, vymente batérie.

Spolo¢nost Graco Children’s Products je pevne
odhodland prispiet svojim podielom ku ochra-
ne zivotného prostredia. Z tohoto dovodu vas

- CAS OD CASU TENTO VYROBOK SKONTRO-
LUJTE ¢i nema uvolnené skrutky, opotrebované
suciastky, odtrhnuty material alebo pokracu-
jucu trhlinu. Takéto suciastky podla potreby
vymente alebo opravte. PouZivajte vylu¢ne
nahradné suciastky spolo¢nosti Graco.

- VYMENITELNY LATKOVY POTAH SEDADLA
mozno prat v pracke v studenej vode cyklom
pre jemné pradlo a ususit odkvapkanim. NEPO-
UZIVAJTE BIELIDLO.

- NA OCISTENIE RAMU pouzivajte iba obycajné
mydlo a teplt vodu. NEPOUZIVAJTE BIELIDLO
ani detergent.

- NADMERNE VYSTAVENIE SLNECNYM LUCOM
ALEBO ZIARU méze sposobit
vyblednutie alebo pokrutenie suciastok.
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Preciarknuty symbol odpadkovej

vyrobok je uréeny na recyklovanie
materialov.

E nadobky s kole¢kami znamena, Ze tento
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DY Brugervejledning

Montering af stativ
Se billeder @ - @

Stol
Se billeder @ - @

Montering af seler og stropper
Se billeder @ - @

Hovedstgtte
Se billeder @

Kaleche
Se billeder @ - @

Montering af stol pa basen
Se billeder @ - ®

Iseetning af legetgj
Se billeder @ - @

Brug af bakke
Se billeder @ - @

Fastspaending af barnet
Se billeder @ - €@

Funktioner
Se billeder @ - @
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Iseetning af batterier
Se billeder @ - @

Vekselstreamsadapter
Se billeder @

MP3 afspiller (medfalger ikke)
Se billeder @

Brug af vibrator
Se billeder @

Start (6 hastigheder)
Se billeder @ - @

(Valg af hastighed 1-6) Knapperne
1-6 angiver produktets hastighed.
Hastighed 1 giver en lille bevaegelse.
Hastighed 6 giver fuld bevaegelse.

(Bevaegelse On/Off (taend/sluk)) Ved
tryk pd denne knap seettes bevaegelsen
i gang pa den sidst valgte hastighed.
Ved tryk 2 gange slukkes bevaegelsen.

(Livlig musik) Veelg hurtig & sjov musik.
Knappen lyser for at vise den valgte
musik. Alle fem sange afspilles efter
hinanden og starter derefter forfra.
Spring en sang over ved at trykke pad
knappen.

(Beroligende musik) Veelg beroligende
musik. Knappen lyser for at vise den
valgte musik. Alle 6 stille og afslap-
pende musikstykker afspilles efter hin-
anden og starter derefter forfra.
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(Beroligende lyde) Veelg fra 5 beroligende
lyde fra naturen: lyde fra livmoderen,
vandlgb, skov, hvaler og storme i det
fierne. Knappen lyser for at vise den
valgte musik. Den valgte beroligende lyd
afspilles labende, indtil en anden lyd veel-
ges, eller timeren slér lyden fra. Tryk pd
knappen for at ga videre til naeste lyd.

(MP3 Input) Efter tilslutning af MP3 afspil-
leren, skal du aktivere den ved at trykke
pa denne knap. BEMARK: Nar denne
knap lyser, kan sweetpeaces egen musik
ikke afspilles, og lydstyrken kontrolleres
fra MP3 afspilleren.

(Lydstyrke ned) Seenker lydstyrken pa
lyde/musik.

(Lyd teend/sluk) Slukker for al musik og
alle lyde. Ved tryk pa knappen igen, gen-
starter det sidst valgte.

(Lydstyrke Op) @ger lydstyrken pa lyde/
musik.

(Timer) Tryk pad denne knap igangseetter
en timer pa 30 minutter. Timeren slukker
for al bevaegelse og lydfunktionerne 30
minutter efter, at den er sat til. Knappen
lyser for at markere de valgte funktioner
og begynder at blinke et minut, fer der
slukkes.

(Sikkerhedslas) Hold denne knap nede i 2
sekunder. Dermed lases alle andre knap-
funktioner, sé barn ikke kan sendre ind-
stillingerne. Nar denne funktion er valgt,
lyser knappen for at vise, at funktionerne
er |ast fast. Sla sikkerhedslasen fra ved at
trykke pa knappen og holde den nede

i 2 sekunder. Sikkerhedsldsen kan ogsa
anvendes, nar alle funktioner er sldet fra
for at forhindre, at de bliver sldet til. Hvis
der trykkes pa en knap, lyser sikkerheds-
ldsen og toner ud igen efter 5 sekunder,
men lyser igen, hvis der trykkes pa en
anden knap.
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SIKKERHEDSFORANSTALT-

NINGER

« GEM DENNE BRUGERVEJLEDNING TIL FREM-
TIDIG BRUG.

« L/AS ALLE INSTRUKTIONER, F@R
PRODUKTET BENYTTES.

« Undga alvorlige skader og dedsfald, sa bar-
net ikke falder ud af stolen eller bliver kvalt i
selerne:

« Anbefales ikke til barn, som selv kan seette sig
op (6 maneder/ 9 kg).

« ADVARSLER: Den tilbageleenede vugge er ikke
egnet til bern, der selv kan sidde op.

« ADVARSLER: Barnet ma ikke sove i denne
tilbageleenede vugge i leengere tid ad gangen,
da den ikke er beregnet til dette formal.

Den tilbageleenede vugge er beregnet til at tale
en maksimal vaegt pa 9 kg.

Vuggen kan ikke erstatte en seng eller en trem-
meseng.

Hvis dit barn gnsker at saeve, skal det ske i en
passende seng elelr triemmeseng.

« ADVARSEL Det er farligt at stille produktet pa
et forhgjet underlag.

- ADVARSEL: Efterlad aldrig barnet uden opsyn,
nar barnet ligger i vuggen.

« Barnet ma hgjst vaere 76,2 cm i hgjden.
+Vuggen ma ALDRIG anvendes som autostol.

+ Nogle bgrn kan ikke sidde tilbagelaenet eller
oprejst og har saerlige behov. Sperg legen,
hvornar det er sikkert at anvende produktet til dit
barn. Produktet ma ikke anvendes til barn, der
vejer under 2,5 kg.

« Brug kun en tilhgrende stol af maerket Graco
sweetpeace™ med dette produkt. Ma ikke anven-
des til Assura bgrneautostol.

- Benyt ALDRIG bakken eller kalechen som
handtag.

« Benyt ALTID de medfelgende
sikkerhedsseler.

- Benyt ALDRIG svgbet, uden at sikkerhedsse-
lerne er spaendt fast.

- Benyt ALDRIG svgbet i en autostol.
+ Seet ALDRIG stolen i en klapvogn.

Dette produkt er i overensstemmelse med direk-
tiv EN12790:2009.

« FARE FOR KVALNING: Barnet kan blive kvalt i
seler, der ikke er ordentligt fastspaendte. Efterlad
ALDRIG barnet i stolen, hvis seler og stropper
ikke er ordentlig fastspaendte.

« Placér ALDRIG produktet et sted, hvor der er
ledninger, fx fra rullegardiner, gardiner, telefon-
ledninger osv.

- Snore og ledninger kan forarsage kvaelning.
UNDLAD at placere genstande med snore
omkring dit barns hals, fx snore i huer eller pa
en sut.

+ Heeng IKKE snore over produktet eller pa
legetgj.

« UNDLAD AT BRUGE PRODUKTET uden sade.

« UNDLAD AT BRUGE PRODUKTET, hvis det er
beskadiget.

« ADVARSLER: BRUG IKKE klapvognen hvis
nogen dele er i stykker eller mangler.

Brug kun ekstra dele, som du har faet udleveret
af fabrikanten eller forhandleren.

Anvend kun tilbeher, der er blevet anbefalet af
fabrikanten.

* PRODUKTET SKAL SAMLES AF EN VOKSEN.
Folg monteringsvejledningen omhyggeligt.
Kontakt kundeservice, hvis du far problemer
med produktet.

- Dette produkt er ikke ment til brug for perso-
ner (born indbefattede) med nedsatte fysiske,
sanselige eller mentale evner, eller uden erfa-
ring og kendskab, med mindre de overvages
eller modtager oplysninger til brug af produktet
af en person, der er ansvarlig for deres sikker-
hed.

« Born skal overvages for at undga at de leger
med produktet.

« Transformatorer i brug med Sweetpeace™ skal
regelmaessigt tjekkes for at opspore beskadi-
gelser pa kabel, stik, indkapsling eller andre
dele, og i tilfeelde af skader mé de ikke anvendes
indtil fejlen er afhjulpet.

« Sweetpeace™ ma ikke tilsluttes til flere elforsy-
ninger, end det anbefalede antal.

« Svgb og hovedstgtte ma kun anvendes til
dette produkt.

« Brug kun den medfelgende ledning.

« Ophgr med brug af sweetpeace™, nar barnet
bliver mere aktivt og forseger at kravle ud af
klapvognen.

« Sweetpeace™ bgr udelukkende anvendes med
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den anbefalede transformator.

- Transformatoren er ikke et legetgj. - Transfor-
matoren skal fjernes fgr rengering.

- Elektronisk legetgj (pa nogle modeller): Ma
ikke abnes. Der er ingen brugbare dele inden i
legetgjet. Fjern og kassér straks plastikringen fra
legetgjets dbning.

- ELEKTRONISK MIX N'MOVE LEGET@J (PA

NOGLE MODELLER) er ikke beregnet til benyt-
telse ivand.

« RISIKO FOR KVALNING: Produktet kan rulle
rundt pa blede underlag, og derved kan barnet
blive kvalt. Placér ALDRIG stolen pa senge,
sofaer eller andre blgde underlag.

« RISIKO FOR FALD: Barnets bevaegelser kan fa
produktet til at bevaege sig. Veer altid inden for
reekkevidde, hvis produktet ikke er placeret pa

et fast underlag.

®

SIKKER BATTERIANVENDELSE

Serg for at barn ikke kan fa fingre i bat-
terierne. Alle batterityper kan udslippe
batterisyre, hvis de anvendes med en
anden batteritype, hvis de er isat forkert
(sat omvendot i), eller hvis batterierne

ikke udskiftes eller genoplades samtidig.
Gamle og nye batterier ma ikke anvendes
sammen. Brug ikke alkaline (kulstof-zink)
batterier sammen med genopladelige
(nikkel-kadmium) batterier.

Alle batterier kan udslippe batterisyrer
eller eksplodere, hvis de udsaettes for ild,
eller hvis man forsgger at oplade et bat-
teri, der ikke er beregnet til at blive op-
ladt. Genoplad aldrig en celle af en type
batteri i en genoplader, der er beregnet
til en anden type. Kassér straks utzette
batterier. Utaette batterier kan forarsage
forbraendinger eller anden personskade.
Udsmidning af batterier skal ske forsvar-
ligti henhold til lokale love og regler.

Fjern batterierne, for produktet stilles
vaek til opbevaring i leengere tid. Batte-
rier, der efterlades i enheden, kan laekke
og forarsage skader.

De brugte batterier skal fernes fra Swe-
etpeace™.

Forsyningsterminalerne ma ikke kortsluttes.
Batterierne fjernes faor renggring.

Anbefalede engangsbatterier—alkaline
storrelse D-LR20 (1,5V). Brug ALDRIG for-
skellige typer batterier samtidig. Udskift
batterierne, hvis produktet ikke virker
optimalt.

Graco Children’s Products har forpligtet
sig til at tage del i beskyttelse af det
globale miljg. | henhold til EU-direktiv
2002/96 (EC) vedrgrende el- og elektro-
nikaffald, som er geeldende fra 13. august
2005, ma produkter, der er deekket af di-
rektivet, ikke bortskaffes som almindeligt
affald. Producenterne er forpligtet til at
tage sadanne produkter retur efter brug,
og derfor overholder Graco disse krav for
alle produkter under dette direktiv, der
selges inden for EU. Vi beder dig venligst
returnere produktet til den lokale gen-
brugsstation ved bortskaffelse.

VEDLIGEHOLDELSE

- TJEK JAVNLIGT, om der er lase skruer,
slidte dele, iturevet materiale eller
odelagte syninger. Udskift eller reparer
dele efter behov. Anvend kun reservedele
fra Graco.

« DET AFTAGELIGE SADEBETRAK kan
maskinvaskes i koldt vand pa forsigtig
vask og skal drypterres. UNDGA
BLEGEMIDLER.

« Anvend kun husholdningssaebe og
varmt vand til AFTORRING AF RAMMEN.
UNDGA BLEGEMIDLER og vaskemidler.

« Hvis produktet udsaettes for sol eller
varme, kan det falme og dele kan blive
skaeve.
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Det afkrydsede symbol med en
affaldsspand indikerer, at produktet
 Skal benyttes til genbrug.

50

10.12.2009 17:15:57 Uhr




YAl Anvisningar

Montera tornet
Sebild @-©

Babylift
Se bild @ - @
Montera de mjuka delarna

Se bild @ - ®

Huvudstod
Se bild @

Huven
Se bild ® - @
Montera babyliften pa basen
@ Sebild ®-@®
Montera leksakerna

Sebild ® -®

Anvanda brickan
Sebild ® -

Satta fast barnet
Se bild ® - @

Funktioner
Se bild @ - @
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Installera batterierna
Se hild @ - @

AC-adapter
Se bild @

MP3-SPELARE (medféljer ej)
Se bild @

Anvanda vibratorn
Se bild @

Starta produkten (6 hastigheter)
Sebild @ - @

(Val av hastighet 1-6) Produktens has-
tighet stalls in med knapp 1-6. | has-

tighet 1 ror sig produkten litegrann. |
hastighet 6 ror sig produkten for fullt.

(Rorelse pa/av) Om man trycker pd
denna knapp slas rorelsen pd med
senast valda hastighet. Om man trycker
pa den igen stangs rorelsen av.

(Lekfull musik) Valjer snabb och rolig
musik. Knappen tands for att visa vad
som valts. Alla fem sangerna spelas upp
i tur och ordning och borjar sedan om
igen med den férsta sangen. Hoppa
over en sdng genom att trycka pa
knappen.

(Lugnande musik) Vdljer lugnande
musik. Knappen téands for att visa vad
som valts. Alla de sex avslappnande
musiksparen spelas upp i tur och ord-
ning, och bdrjar sedan om igen med
det forsta sparet.
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(MP3-ingdng) Nar MP3-spelaren har
anslutits maste den aktiveras genom att
trycka pa denna knapp. OBS! Nér denna
knapp téands spelas inte sweetpeaces
egen musik, och ljudvolymen styrs av
MP3-spelaren.

(Sank volymen) Sanker ljud/
musikvolymen.

(Ljud Pa/Av) Sténger av allt ljud/musik.
Om man trycker pa knappen igen startas
det senaste valet om.

(Hj volymen) Hojer ljud/musikvolymen.

(Timer) Om man trycker pa denna knapp
startas en 30-minuters timer i produkten.
Timern stanger av all rérelse och alla
ljudfunktioner 30 minuter efter att den
startats. Knappen ténds for att markera
ditt val och borjar blinka en minut innan
produkten stangs av.

(Foréldralds) Om man héller denna
knapp intryckt i 2 sekunder blir alla andra
knappar Iasta, sé att barn inte kan dndra
installningarna. Nar den dr vald tands
denna knapp for att visa att produkten
ar dst. For att stanga av foraldraldset
trycker du och haller knappen intryckt

i tva sekunder. Foraldraldset kan ocksa
anvandas nar alla produktfunktioner ar
avstangda for att forhindra att de slas
pa. | detta fall ténds fordldraldset och
slocknar sedan gradvis efter fem sekun-
der, men tands igen om man trycker pa
ndgon annan knapp.
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VARNINGAR

« SPARA BRUKSANVISNINGEN FOR FRAMTIDA
BRUK.

« LAS ALLA ANVISNINGAR INNAN DU ANVAN-
DER DENNA PRODUKT.

«» Gor foljande for att forhindra allvarliga
skador eller dodsfall pa grund av att barnet
faller eller stryps i banden:

- Rekommenderas ej for barn som kan sitta upp
utan hjélp (ca. 6 manader/9 kg).

« VARNING! Denna produkt bor inte anvdndas
ndr ditt barn kan sitta utan hjalp.

« VARNING! Denna produkt &r inte avsedd for
langa sovperioder.

Lampar sig for barn som vdger hogst 9 kg.
Denna vagga ersatter inte en sdng eller barn-
sang.

Om ditt barn behover sova, ldgg det i en lamplig
barnsang eller sang.

« VARNING Det &r farligt att placera denna baby-
sitter pa en upphojd plats.

+VARNING: Lamna aldrig barnet utan uppsikt i
babysittern.

« Maximal rekommenderad hojd &r
76,2 cm.
« Anvand ALDRIG denna produkt fér

att transportera ett spadbarn i ett
motorfordon.

- Vissa nyfédda kan inte sitta i en

babysitter eller i uppratt position och har speci-
ella behov. Kontrollera med ldkaren néar ni kan
bdrja anvanda denna produkt. Anvand den inte
for ett barn som vager under 2,5 kg.

» Denna produkt ska endast anvandas med en
Graco sweetpeace™-lift. Ej avsedd for Assura
bilbarnstol for spadbarn.

« ANVAND INTE brickan eller huven som bir-
handtag.

+ Anvand ALLTID medféljande sele.
- Anvand ALDRIG filten i babyliften utan sele.
- Anvand ALDRIG filten i en bilbarnstol.

- Anvand ALDRIG babyliften i en hopfallbar
barnvagn.

Denna produkt uppfyller EN12790:2009.
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« STRYPNINGSRISK: Barnet kan bli strypt i [6sa
fastspanningsband. Lémna ALDRIG barnet i
produkten nar selen ar [0s eller inte &r fast-
spand.

« PLACERA INTE produkten pa
nagon plats dar det finns snoren eller
sladdar (t.ex. persiennsnoren eller
telefonsladdar).

+ Snoren kan orsaka strypning. PLACERA INGA
objekt med snéren runt barnets hals (t.ex.
kapuschonger eller nappar).

« HANG INTE snoren dver produkten och sétt
inte fast snéren pa leksakerna.

« ANVAND INTE PRODUKTEN utan sitsskyddet.

+ SLUTA ANVANDA PRODUKTEN om den blir
skadad eller gar sonder.

VARNING: Anvdnd INTE om nagon del &r trasig,
snedvriden eller saknas.

Anvand endast tillsatsdelar som erhallits fran
tillverkaren eller distributoren.

Anvand inte tillbeh6r som inte rekommende-
rats av tillverkaren.

« DENNA PRODUKT MASTE MONTERAS AV
EN VUXEN. Folj monteringsanvisningarna
noggrant. Kontakta kundtjdanstavdelningen om
du rakar ut fér problem.

« Denna anordning har inte forutsetts for en
anvandning av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk och mental kapacitet,
eller som saknar erfarenhet och kunskap, for-
utom om de Overvakas eller fatt instruktioner
om hur anordningen anvands av en person
som ansvarar for deras sdkerhet.

- Barn ska overvakas for att garantera att de inte
leker med anordningen.

« Transformatorer som anvands med Sweetpea-
ce™ ska regelbundet undersékas om det finns
skador pa kabeln, uttaget, holjet och andra
delar. Om det finns skador far de inte anvdandas
tills skadan reparerats.

« Sweetpeace™ ska inte anslutas till mer &n det
rekommenderade antalet ndtaggregat.

« Filten och huvudstodet far endast
anvandas med denna produkt.

« Anvand endast medféljande natsladd.

- Sluta anvanda sweetpeace™ nar barnet blir for
aktivt eller forsoker kldttra ut.

- Sweetpeace™ far endast anvandas med den
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rekommenderade transformatorn.
- Transformatorn ar inte en leksak.

- Transformatorn maste kopplas fran innan en
rengoring.

- Elektroniska leksaker (pa vissa modeller):
Far ej 6ppnas. De invandiga delarna kan ej
repareras. Avldgsna och kasta omedelbart bort
plastfliken fran slitsen i leksaken.

- ELEKTRONISKA MIX N’ MOVE-
LEKSAKER (PA VISSA MODELLER) ar
ej avsedda att anvandas i vatten.

« KVAVNINGSRISK: Babysittern kan vilta pa
mjuka ytor och kvava barnet. Placera ALDRIG
produkten pa séngara

« RISK FOR FALL: Barnets rorelser kan flytta
produkten. Hall dig alltid inom en armsléngds
avstand ndr babysittern inte befinner sig pa
golvet eller marken.

orsaka skador.

SAKER ANVANDNING AV BATTERIER

den rekommenderade transformatorn.
- Transformatorn ar inte en leksak.

- Transformatorn maste kopplas fran
innan en rengoring.

- Elektroniska leksaker (pa vissa
modeller): Far ej 6ppnas. De invdandiga
delarna kan ej repareras. Avlagsna och
kasta omedelbart bort plastfliken fran
slitsen i leksaken.

« ELEKTRONISKA MIX N’ MOVE-
LEKSAKER (PA VISSA MODELLER) &r
ej avsedda att anvandas i vatten.

« KVAVNINGSRISK: Babysittern kan vilta
pa mjuka ytor och kvéva barnet. Placera
ALDRIG produkten pa séngar, soffor eller
andra mjuka ytor.

« RISK FOR FALL: Barnets rorelser kan
flytta produkten. Hall dig alltid inom en
armslangds avstand nar babysittern inte
befinner sig pa golvet eller marken.

Gamla batterier ska tas bort fran Sweet-
peace™.

Forsorjningskontakterna ska inte kortslutas.
Batterier ska tas bort under rengdringen.

Rekommenderad batterityp ar alkaliska
engangsbatterier, storlek D-LR20 (1,5 V).
Blanda ALDRIG olika batterityper. Byt ut
batterierna nar produkten slutar fungera
pa ratt satt.

Graco Children’s Products dr engagerade

i att gora sitt for att skydda den globala
miljon. Som ett resultat av detta vill vi
paminna er om att enligt EG-direktivet
2002/96/EC, Direktivet om elektriskt och
elektroniskt avfall som tradde i kraft den
13 augusti 2005 far produkter som omfat-
tas av detta direktiv inte langre kasseras i
det vanliga kommunala avfallet. Tillverkar-
na ar skyldiga att aterta sadana produkter
i slutet av deras livstid, och darfor kommer
Graco att uppfylla detta atertagskrav for
alla berdrda produkter som séljs inom den
europeiska unionen. Returnera denna
produkt till en lokal uppsamlingsstation
nar produkten natt slutet av sin livstid.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

KONTROLLERA PRODUKTEN DA OCH DA
med avseende pa l6sa skruvar, slitna delar
eller sonderrivna material eller stygn.

Byt ut eller reparera delarna efter behov.
Anvand endast Graco-reservdelar.

Det AVTAGBARA SITSOVERDRAGET AV
TYG kan tvattas i maskin (fintvatt i kallt
vatten i ett skonsamt program) och
dropptorkas. ANVAND INTE BLEKMEDEL.

« RAMEN ska endast rengdras med vanlig

tval och varmt vatten. ANVAND INTE
BLEKMEDEL eller tvattmedel.

Alltfér LANG TIDS EXPONERING MOT
SOLEN ELLER VARME kan leda till att delar
bleknar eller forvrangs.

Den overkorsade soptunnan anger att

: E : produkten ska [damnas pa atervinning.
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Ohjeet

Tornin kokoaminen Paristojen asentaminen
Katso kuvat @ - @ Katso kuvat €@ - €@
Vauvakaukalo Vaihtovirtasovitin
Katso kuvat @ - @ Katso kuvat €@
Pehmusteen kiinnittaminen MP3-soitin (ei mukana)
Katso kuvat @ - @ Katso kuvat @
Paantuki Vibraattorin kaytto
Katso kuvat @ Katso kuvat @
Tuotteen kdynnistaminen
Kuomu (6 nopeutta)
' Katsc? kuvlat @ - @ o Katso kuvat @ - @
Vauvakaukaion kiinnitaminen
jalustaan (Liike paalle/pois) Taman painikkeen

painaminen kdynnistaa lilketoiminnon
viimeksi valitulla nopeudella. Painikkeen
uudelleen painaminen sammuttaa
liiketoiminnon.

Katso kuvat @ - @

Lelujen kiinnittaminen

Katso kuvat @ - @
(Hauska musiikki) Valitsee nopean ja
Lelukaaren kayttaminen hauskan musiikin. Painikkeeseen syttyy
valo valinnan osoittamiseksi. Kaikki viisi
Katso kuvat @ - @ ) e .
kappaletta soitetaan jarjestyksessa, ja
sitten aloitetaan jalleen ensimmadisesta
kappaleesta. Kappaleen voi ohittaa
Katso kuvat @ - € painiketta painamalla.

Lapsen kiinnittaminen

Ominaisuuksia (Rauhoittava musiikki) Valitsee rauhoit-
Katso kuvat @ - @ tavan musiikm. Pqinikkgesegn syttyy
valo valinnan osoittamiseksi. Kaikki
kuusi rauhoittavaa musiikkiraitaa soite-
taan jarjestyksessd, ja sitten aloitetaan
uudelleen ensimmaisesta raidasta.
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(Rauhoittavat ddnet) Valitsee yhden
viidestd rauhoittavasta luontodanesta:
kohtudénet, virta, metsa, valaat ja etdinen
myrsky. Painikkeeseen syttyy valo valin-
nan osoittamiseksi. Valittu rauhoittava
dani soi jatkuvasti, kunnes toinen dani
valitaan tai ajastin sammuttaa tuotteen.
Vaihda seuraavaan luontodaneen
painiketta painamalla.

(MP3-liitantd) Sen jalkeen kun olet
liittdnyt MP3-soittimen, sinun taytyy
aktivoida se tatd painiketta painamalla.
HUOMAUTUS: Kun tdssa painikkeessa
palaa valo, sweetpeacen omaa musiikkia
ei voi soittaa ja ddnenvoimakkuutta
saddetddn MP3-soittimesta.

(Adnenvoimakkuuden vahentdminen)
Vahentda musiikin tai luontodanien
danenvoimakkuutta.

(Audio pdalle/pois) Sammuttaa kaikki
aanet tai musiikin. Painikkeen uudelleen
painaminen aloittaa uudelleen viimeisen
valintasi.

(Adnenvoimakkuuden lisddminen)
Lisda musiikin tai luontoddnien
danenvoimakkuutta.

(Ajastin) Tdman painikkeen painamisella
kdynnistetdan tuotteen 30 minuutin
ajastin. Ajastimen kdynnistamisen jalkeen
kaikki liike- ja &&nitoiminnot sammuvat
30 minuutin kuluttua. Painikkeeseen syt-
tyy valo valintasi osoittamiseksi, ja valo
vilkkuu minuutin ajan ennen tuotteen
sammumista.

(Vanhempien varmistuslukitus) Jos tata
painiketta painetaan 2 sekuntia, kaikki
muut painiketoiminnot lukkiutuvat
estden lasta vaihtamasta asetuksia.

Kun tdma painike valitaan, siihen syt-
tyy valo osoittamaan, etta tuote on
lukittuna. Varmistuslukitus vapautetaan
painamalla painiketta kaksi sekuntia.
Varmistuslukitusta voidaan kayttda myos
kaikkien tuotteen toimintojen ollessa
pois pddltad niiden kdynnistédmisen esta-
miseksi. Tassa tapauksessa lukituspainik-
keen valo syttyy ja sitten sammuu viiden
sekunnin kuluttua, mutta valo syttyy
uudelleen, jos jotakin muuta painiketta
painetaan.
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VAROITUKSET

« SAILYTA KAYTTOOHJEET TULEVAA TARVETTA
VARTEN.

« LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN
KAYTTOA.

« Noudata seuraavia ohjeita, jotta voit valttaa
lapsen vakavan loukkaantumisen tai kuole-
man putoamisen tai voihin kuristautumisen
seurauksena:

- Ei suositella lapsille, jotka osaavat nousta istu-
maan itse ilman apua (6 kk tai 9 kg).

« VAROITUS: Al3 kiyts taaksepdin suunnattua
vauvanistuinta kun lapsesi osaa istua ilman apua.

« VAROITUS: Tata taaksepain suunnattua
vauvanistuinta ei ole tarkoitettu ptikaaikaiseen
nukkumiseen.

Lapsen maksimipaino, jolle taaksepdin suunnattu
vauvanistuin on suunniteltu, on 9 kg.

Tama torkkukehto ei korvaa vuodetta tai varsinais-
ta kehtoa.

« VAROITUS: Tata kallistettua kehtoa on vaarallista
kayttaa korotetulla tasolla.

« VAROITUS: Al3 j4ta lasta milloinkaan
kallistettuun kehtoon vahtimatta.

- Suositeltava enimmadispituus on 76,2 cm.

« ALA KOSKAAN kiyts tita vauvakaukaloa vau-
van autossa kuljettamiseen.

- Jotkut vauvat eivét osaa istua kallistetussa tai
pystyasennossa ja heilld voi olla erikoistarpeita.
Kysy ladkariltd, milloin voit alkaa kdyttamaan tata
tuotetta. Al3 kayta tata tuotetta, jos lapsi painaa
vahemman kuin 2,5 kg.

« Kdytd vain Gracon sweetpeace™ kantokoria
taman tuotteen kanssa. Ei tarkoitettu Assura-
turvaistuimelle.

« ALA Kkéayta lelukaarta tai kuomua
kantakahvana.

- Kayta AINA tuotteen valjaita.

- ALA kayta KOSKAAN kapalopeitettsd vauvankau-
kalossa valjaiden ollessa

kiinnittamatta.

- ALA kayta KOSKAAN kapalopeitetts turvaistui-
messa.

- ALA kayta KOSKAAN vauvakaukaloa lastenrat-
taissa.

Tama tuote on saaddksen EN12790:2009 mukai-

nen.

« KURISTUMISVAARA: Lapsi voi kuristua, jos
kiinnityshihnat ovat I6ysalla. ALA KOSKAAN jata
lasta tuotteeseen, kun hihnat ovat |6ysalla tai
kiinnittamatta.

« ALA aseta tuotetta paikkaan, jossa on johtoja tai
naruja, esim. ikkunan sédlekaihdinnaruja, verhoja,
puhelinjohtoja jne.

- Narut voivat aiheuttaa kuristumisen. ALA laita
lapsen kaulan ympdrille narullisia esineitd, kuten
hupun nydrejd tai tutin naruja.

« ALA kiinnité naruja tuotteen ylapuolelle tai
leluihin.

« ALA KAYTA TUOTETTA ilman
isuinsuojusta.

« LOPETA TUOTTEEN KAYTTO, jos se vahingoit-
tuu tai rikkoutuu.

« VAROITUS: ALA KAYTA tuotetta, jos siind on
rikkindinen osa tai siité puuttuu jokin osa.

Kayta vain valmistajalta tai jalleenmyyjalta saata-
via lisdosia.

Al kayta muita kuin valmistajan suosittelemia
lisélaitteita.

« TAMA TUOTE VAATII AIKUISEN KOKOAMISTA.
Noudata kokoamisohjeita huolellisesti. Jos
esiintyy vaikeuksia, ota yhteytta asiakaspalvelu-
osastoon.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu fyysisilta tai hen-
kisilta kyvyiltaan tai aisteiltaan vajavaisten eika
kokemukseltaan tai tiedoiltaan rajoittuneiden
henkildiden (my6skaan lasten) kayttoon, paitsi
jos heidén turvallisuudestaan vastuussa oleva
henkil6 on antanut heille laitteen kayttoon tarvit-
tavan opastuksen ja valvoo heita.

- Lapsia on valvottava, etteivat he leiki laitteella.

« Sweetpeace™-laitteen kanssa kdytettavista
muuntajista on tarkastettava saannoéllisesti,
etteivat johdot, pistotulpat, kotelot tai muut osat
ole vahingoittuneet. Vahingoittuneita muuntajia
ei saa kdyttda, ennen kuin ne on korjattu.

« Sweetpeace™-laitetta ei saa kytked useampaan
virtaldhteeseen kerrallaan kuin ohjeissa suositel-
laan.

- Al3 kéyta kapalopeitettd ja paantukea missaan
muussa tuotteessa.

« Kdytd vain mukana tullutta virtajohtoa.

« Lopeta sweetpeace™ kaytto, kun lapsi tulee liian
aktiiviseksi tai yrittaa kiiveta siita ulos.

« Sweetpeace™-laitetta saa kaytatd ainoastaan
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suositellun muuntajan kanssa.
» Muuntaja ei ole lelu.

» Muuntaja on irrotettava sahkéverkosta ennen
puhdistusta.

- Sdhkolelut (tietyissa malleissa): Al avaa. Ei
huollettavia osia sisdlla. Irrota ja poista valitto-
masti muoviliuska aukosta lelussa.

. SAHK(")TOIMISIA‘!VIIX N’ MOVE -
LELUJA (TIETYISSA MALLEISSA) ei saa kayttaa
vedessa.

+ TUKEHTUMISVAARA: Vauvakaukalo voi kaatua
pehmeilli pinnoilla ja lapsi voi tukehtua. ALA
KOSKAAN laita vauvakaukaloa séngylle, sohvalle
tai muille pehmeille pinnoille.

« PUTOAMISVAARA: Lapsen lilkkuminen voi
saada vauvakaukalon luistamaan. Pysyttele aina
lapsen vieressd, kun vauvakaukalo ei ole lattialla
tai maan pinnalla.Pida paristot pois lasten ulot-
tuvilta. Paristot saattavat vuotaa akkuhappoa, jos
niitd kdytetddn yhdessa erityyppisten paristojen
kanssa, asetetaan sisaan vaarinpain tai jos kaikkia
paristoja ei vaihdeta tai ladata samanaikaisesti.
Al3 kaytd vanhoja paristoja uusien kanssa. Al3
kayta yhtaaikaa alkaliparistoja, normaaleja (hiili-
sinkki) paristoja tai ladattavia (nikkeli-kadmium)
paristoja.

Paristot on poistettava puhdistuksen ajaksi.

Suositeltavat paristotyypit: kertakdyttoiset
alkaliparistot, koko D-LR20 (1,5 V). ALA
kayta KOSKAAN keskendan erilaisia paristo-
tyyppeja. Vaihda paristot uusiin, kun tuote
lakkaa toimimasta kunnolla.

Graco Children’s Products on sitoutunut
tekemdan oman osansa maailman ympa-
ristdnsuojelussa. Taman vuoksi me muis-
tutamme, ettd 13.8.2005 voimaan tulleen
sahkolaitteiden jatehuoltoa koskevan
direktiivin 2002/96/EC mukaan direktiivin
kattamia tuotteita ei saa poistaa enaa pai-
kallisen jatekerdyksen kautta. Sahkolaittei-
den valmistajien taytyy ottaa tallaiset tuot-
teet takaisin sen jalkeen kun niita ei enda
kaytetd. Graco noudattaa naita maardyksia
kaikkialla EU-maissa myydyille tuotteille.
Viekaa tuote paikalliseen kerdyspisteeseen
sen jalkeen kun sen kdyttoika on lopussa.

HOITO JA YLLAPITO

PARISTOJEN TURVALLINEN KAYTTO

Paristot saattavat vuotaa akkuhappoa tai
rdjahtaa, jos ne laitetaan tuleen tai jos yrite-
taan ladata paristoa, jota ei ole tarkoitettu
uudelleen ladattavaksi. Al lataa koskaan
paristonvaraajassa paristoa, joka on va-
raajaan vaarantyyppinen. Havita vuotavat
paristot valittdmasti. Vuotavat paristot voi-
vat aiheuttaa palo- tai muita vammoja. Kun
poistat paristoja kdytostd, varmista, ettd ne
poistetaan oikealla tavalla asianmukaisia
madrayksia noudattaen.

Ota paristot pois ennen tuotteen varastoi-
mista pitkdksi ajaksi. Tuotteeseen jatetyt
paristot saattavat vuotaa ja aiheuttaa
vahinkoa.

Loppuun kdytetyt paristot on poistettava
Sweetpeace™-laitteesta.

Virransy6tdn napoja ei saa oikosulkea
keskenaan.

« TARKASTA SILLOIN TALLOIN, ONKO
TUOTTEESSA 16ysia ruuveja, kuluneita osia,
repeytynyttd kangasta tai ompeleita. Korjaa
tai korvaa vioittuneet osat tarvittaessa.
Kayta vain Gracon vaihto-osia.

« IRROTETTAVA ISTUIMEN KANGASSUOJUS
voidaan pestd koneessa kylmdssa vedessa
hienopesuohjelmalla ja ripustaa markana
kuivumaan. ALA KAYTA
VALKAISUAINEITA.

- PUHDISTA RUNKO kayttamalla vain lam-
minta vetta ja taloussaippuaa. ALA KAYTA
VALKAISUAINEITA tai pesuaineita.

« LIIALLINEN AURINGOLLE TAl KUUMUUDEL-
LE ALTISTUMINEN voi aiheuttaa haalistu-

mista tai osien vaantymista.
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\[®) Instruksjoner

Montering av base
Se illustrasjoner @ - @

Vugge
Se illustrasjoner @ - @

Pasetting av myke deler
Se illustrasjoner @ - @

Hodestgtte

Se illustrasjoner @

Kalesje
Se illustrasjoner @ - @

Koble vuggen til basen
Se illustrasjoner @ - ®

Sette fast leker
Se illustrasjoner € - @

Bruke brettet
Se illustrasjoner @ - @®

Sikre barnet
Se illustrasjoner @ - €@

Finesser
Se illustrasjoner @ - @
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Sette inn batterier
Se illustrasjoner @ - @

Vekselstreamstapsel

Se illustrasjoner @

MP3-spiller (ikke inkludert)

Se illustrasjoner @

Bruke vibrator

Se illustrasjoner @

Starte produktet (6 hastigheter)
Se illustrasjoner @ - @

(Hastighetsvalg 1-6) Knappene 1-6
angir hastigheten. Hastighet 1 beveger
produktet litt. Hastighet 6 beveger
produktet over hele rekkevidden.

(Bevegelse Av/Pd) Ved & trykke denne
knappen startes bevegelsen med den
siste valgte hastigheten. Hvis den tryk-
kes en gang til, slas bevegelsen av.

(Leken musikk) Velger rask og morsom
musikk. Knappen vil lyse for & vise
valget ditt. Alle fem sanger spilles i
rekkefalge, og starter deretter med
den ferste sangen igjen. Hopp over en
sang ved & klikke pd knappen.

(Beroligende musikk) Velger
beroligende musikk. Knappen vil

lyse for & vise valget ditt. Alle de seks
beroligende latene spilles i rekkefalge,
og starter deretter pa begynnelsen

igjen.
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(Beroligende lyder) Velger fra fem
beroligende lyder fra naturen: livmor-
lyder, bekk, skog, hvaler og fjern storm.
Knappen vil lyse for & vise valget ditt.
Den valgte beroligende lyden vil spilles
kontinuerlig til en annen lyd velges eller
tidsuret sldr produktet av. Trykk pa knap-
pen for & hoppe til den neste lyden.

(MP3) Etter at du har koblet til MP3-
spilleren, ma du aktivere den ved a trykke
denne knappen. MERK: Nar denne knap-
pen lyser, vil ikke sweetpeace sin egen
musikk avspilles, og lydvolumet styres av
MP3-spilleren.

(Volum ned) Senker lydnivaet for lyd og
musikk.

(Lyd Av/Pa) Slar av alle lyder/musikk. Hvis
du trykker pd knappen igjen, starter den
med det siste valget.

(Volum opp) @ker lydnivéet for lyd og
musikk.

(Tidsur) Hvis du trykker pa denne knap-
pen, starter du en nedtelling pa 30
minutter. Tidsuret vil sl& av all bevegelse
og lydfunksjoner 30 minutter etter at
det blir slatt pd. Knappen vil lyse for &
vise valget ditt og begynne a blinke ett
minutt fer produktet slas av.

(Foreldrelds) Hvis du holder denne knap-
pen nede i 2 sekunder vil den l3se alle
andre knappefunksjoner, og hindre at
barnet kan endre innstillingene. Nar

den blir valgt, vil knappen lyse for a vise
at produktet er last. Hvis du vil sld av
foreldrelasen, holder du knappen nede

i to sekunder. Foreldreldsen kan ogsa
brukes nar alle produktfunksjonene er av
for a hindre at de slas pa. | dette tilfellet
vil foreldrelasknappen lyse og deretter
slukkes etter fem sekunder, men den vil
lyse igjen hvis det blir trykket pa andre
knapper.
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ADVARSLER

* SPAR DENNE BRUKERVEILEDNINGEN TIL
SENERE BRUK.

* LES ALLE INSTRUKSENE F@R BRUK AV DETTE
PRODUKTET FINNER STED.

* Slik forhindrer du alvorlige skader eller
dedsfall ved at barnet faller eller blir kvalt av
stroppene:

« Ikke anbefalt til barn som kan sitte oppreist
alene (6 maneder/9 kg).

« ADVARSEL: Bruk ikke tilbakelent krybbe nar
ditt barn kan sitte uten stotte.

* ADVARSLER: Denne tilbakelente krybben er
ikke beregnet for lengre perioder med sgvn.

Maksimal vekt for barn hvor tilbakelent krybbe
er tiltenkt er 9 kg.

Denne vuggen kan ikke erstatte en seng eller
baerebag.

Hvis barnet ditt trenger a sove, skal det legges i
en egnet baerebag eller seng.

« ADVARSEL Det er farlig a plassere denne vug-
gen pa et hgytliggende underlag.

* ADVARSEL: Forlat aldri barnet i vuggen uten
oppsyn.

+ Hoyeste anbefalte hgyde er 30 tommer (76,2
cm).

« BRUK ALDRI denne vuggen til &
transportere spedbarn i bil.

+ Noen nyfedte kan ikke sitte i en tilbakelent eller
oppreist stilling og har spesielle behov. Konsul-
ter legen din om nar du kan begynne a bruke
dette produktet. Ikke bruk med barn som veier
mindre enn

5,5 pund (2,5 kilo).

* Bruk kun Graco sweetpeace™ baerebag sam-
men med dette produktet. lkke ment for barne-
setet Assura for spedbarn.

« IKKE bruk brettet eller kalesjen som baerehand-
tak.

* BRUK ALLTID selen som falger med.

* IKKE BRUK omslagsteppet i vuggen uten at
selen er festet.

* IKKE BRUK omslagsteppet i barnesetet.
» IKKE BRUK vuggen i en sportsvogn.

Dette produktet overholder standarden

EN12790:2009.

* FARE FOR KVELNING: Barn kan kveles i lgse
festestropper. Forlat ALDRI barnet i produktet
nar stroppene er lgse.

+ IKKE plasser produktet i naerheten av steder
der det finnes snorer, for eksempel snorer til
persienner, gardiner, telefonledninger osv.

* Snorene kan forarsake kvelning.Ting med
strenger MA IKKE plasseres rundt nakken pa
barnet, slik som for eksempel kyser med band
eller narresmokker med band.

* IKKE heng snorer over produktet eller koble
snorer til leker.

* IKKE BRUK PRODUKTET uten setetrekket.

+ SLUTT A BRUKE PRODUKTET hvis det blir
skadet eller gdelagt.

* ADVARSLER: Ma ALDRI brukes dersom deler
er skadet eller mangler.

Bruk kun tilleggsdeler som du har skaffet deg
hos produsenten eller forhandleren.

Bruk ikke tilbeher som ikke anbefales av produ-
senten.

« DETTE PRODUKTET MA SETTES

SAMMEN AV EN VOKSEN PERSON. Fglg mon-
teringsanvisningen ngye. Hvis det oppstar
problemer, kan du kontakte kundestgatte.

« Dette produktet skal ikke brukes av personer
(barn inkludert) med utilstrekkelige fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller som man-
gler erfaring og kunnskap, med mindre de er
under tilsyn eller er blitt instruert i bruken av
utstyret av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.

+ Barn skal vaere under tilsyn for a forsikre seg at
de ikke leker med utstyret.

» Transformatorer som brukes med Sweet-
peace™ skal regelmessig undersgkes for skader
pa ledning, stopsel, hylster og andre deler.|
tilfelle en slik skade oppstar, ma de ikke brukes
for skaden er reparert.

+ Sweetpeace™ skal ikke koples til flere stramut-
tak enn det antallet som er anbefalt.

+ Omslagsteppet og hodestgtten kan kun bru-
kes med dette produktet.

+ Bare bruk ledningen som fglger med.

« Ikke bruk sweetpeace™ nar barnet blir for
aktivt eller prover a klatre ut.

* Sweetpeace™ skal bare brukes sammen med
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den anbefalte transformatoren.
« Transformatoren er ikke et leketoy.

+ Transformatoren ma koples fra stremmen for
rengjering.

* Elektroniske leker (pa visse modeller): Ikke
apne. Ingen deler som kan repareres. Fjern og
kast plaststrimmelen fra dpningen i leken med
en gang.

« ELEKTRONISKE MIX N’ MOVE-LEKER (PA
VISSE MODELLER) er ikke ment for bruk i vann.

* FARE FOR KVELNING: Spedbarnsvuggen kan
velte pa myke underlag og kvele barnet. ALDRI
plasser vuggen pa senger, sofaer og andre
myke underlag.

* FARE FOR FALL: Barnets bevegelser kan flytte
vuggen.Veer alltid pa en armlengdes avstand
nar vuggen ikke star pa gulvet eller pa fast
underlag.

enheten kan lekke og fore til skader.

Batteriene bgr tas ut under rengjering.

Anbefalt type batterier — alkaliske engangs-

batterier, storrelse D-LR20 (1,5 V). Bland ALDRI
batterityper. Bytt batterier nar produktet ikke

lenger fungerer

skikkelig.

Graco Children’s Products vil gjerne gjore sitt
for & beskytte det globale miljget. Derfor vil vi
minne deg pa at under

EU-direktivet 2002/96/EC om avfall fra elek-
trisk og elektronisk utstyr, som gjelder fra 13.
august 2005, kan produkter som dekkes av
direktivet ikke lenger

kastes i sgpla. Produsentene ma samle inn
slike produkter pa slutten av levetiden, og
derfor vil Graco overholde gjenvinningskrave-
ne for alle bergrte produkter som selges i den
europeiske unionen. Returner dette produktet
til et lokalt innsamlingssted nar produk-
tets levetid er over.

SIKKER BRUK AV BATTERIER

Batteriene ma holdes borte fra barna. Alle
batterier kan lekke batterisyre hvis de blandes
med en annen batteritype og settes inn feil
(settes inn baklengs) eller hvis alle batteriene
ikke byttes ut eller lades samtidig. Ikke bland
gamle og nye batterier. lkke bland alkaliske,
standard (karbon-sink) og oppladbare (nikkel-
kadmium) batterier.

Alle batterier kan lekke batterisyre eller ek-
splodere hvis de tennes pa eller hvis du prever
a lade et batteri som ikke er oppladbart. Lad
aldri et batteri av en type i en opplader som er
laget for en annen type batteri. Kvitt deg med
batterier som lekker med en gang. Batterier
som lekker kan fgre til brannsar eller annen
personlig skade. Nar du kaster batterier, ma du
sgrge for at du kvitter deg med dem pa riktig
mate i henhold til gjeldende lover.

Fjern batteriene hvis du skal lagre produktet
lenge. Batterier som er igjen i

Utbrukte batterier skal tas ut av Sweetpeace™.

Stremforsyningsterminaler skal ikke kortslut-
tes.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

« FRATID TIL ANNEN MA PRODUKTET SJEKKES
for & se om det finnes noen slitte deler, slitt
materiale eller ssmmer som har lgsnet. Delene
ma erstattes

eller repareres etter behov. Bare bruk reservede-
ler fra Graco.

+ DET AVTAKBARE SETETREKKET kan vaskes i
maskin med kaldt vann med forsiktig syklus og
henges opp til terk. IKKE BRUK BLEKEMIDDEL.

+ FOR A GJ@RE RAMMEN REN anbefaler vi at du
bare bruker husholdningssape og varmt vann.
IKKE BRUK BLEKEMIDLER eller vaskemidler.

« UTSETTELSE FOR SVART STERK SOL ELLER
VARME kan fore til bleking eller deformering av
deler.
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M Instrukcja

Montaz podstawy Instalowanie baterii
Zob. rysunki @ - @ Zob. rysunki €@ - @
Nosidetko Zasilacz
Zob. rysunki @ - @ Zob. rysunki @
L . Odtwarzacz MP3 (nie maw
Przyczepianie wysciofki komplecie)
Zob. rysunki @ - @ Zob. rysunki @
Zagtéwek Korzystanie z wibratora
Zob. rysunki @ Zob. rysunki @
Daszek Uruchamianie (6 predkosci)
Zob. rysunki @ - @ Zob. rysunki @ - @

Mocowanie nosidta do podstawy | (Wybor predkosci 1-6). Przyciski od 1
do 6 umozliwiajg wybdr predkosci.
Predkos¢ 1 — produkt nieznacznie sie
porusza. Predkos¢ 6 —petny zakres
ruchow.

@ Zob. rysunki @ - @

Przyczepianie zabawek

Zob. rysunki € - @
(Ruch WH/Wyh) Nacisnij przycisk, aby
Uzywanie zasobnika uruchomic urzadzenie z ostatnio
T wybrang predkosciag. Nacisnij przycisk
Z0b.rysunki @ - @ raz jeszcze, aby wytaczy¢ urzadzenie.
Bezpieczne umieszczanie dziecka

w wézku (Wesota muzyka ) Wybor zywej, wesotej
Zob. rysunki @ - €@ muzyki. Podswietli sie przycisk wyboru.
Odegranych zostanie pie¢ piosenek
Funkcje po kolei, a potem cykl powtdrzy sie.
Zob. rysunki @ - @ Nagsnu pr;yC|sk, aby przejs¢ do kolej-
nej melodii.

(Spokojna muzyka) Wybor spokojnej
muzyki. Odegranych zostanie piec¢
piosenek po kolei. Cykl rozpocznie
pierwsza z 6 melodii, a po odegraniu
ostatniej cykl powtorzy sie.

63
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(Kojace dZzwieki) Pozwala wybrac sposréd
pieciu kojacych dZzwiekdw natury: wyste-
pujacych w brzuchu przysztej matki, stru-
mienia, lasu, wielorybdw i szumu morza.
Podswietli sie przycisk wyboru. Wybrany
d?wiek bedzie odtwarzany ciagle, az do
wyboru nowego lub zadziatania wytacz-
nika czasowego. Nacisnij przycisk, aby
wybrac kolejny dzwiek.

(Wejscie dla MP3) Aby uruchomic
podtgczony uprzednio odtwarzacz MP3,
nalezy wcisnac ten przycisk. UWAGA:
Dopoki pali sie ten przycisk, nie ma
mozliwosci odtwarzania innych dzwie-
kéw urzadzenia, a gtosnosc jest regulo-
wana w odtwarzaczu.

(Scisz) Sciszanie poziomu gtosu

(DZzwiek Wt/Wyt) Wytacza dzwiek/
muzyke. Ponowne wcisniecie wznawia
odtwarzanie.

(Pogtosnij) Zwieksza natezenie dzwieku/
muzyki.

(Wytacznik czasowy) Wcisnij ten przycisk,
aby uruchomi¢ tryb automatycznego
wytgczenia urzadzenia za 30 minut. Po 30
minutach wszelki ruch i dzwieki zostang
wyltgczone. Podswietli sie przycisk ozna-
Czajacy wiaczenie opcji, a na minute
przed wyfgczeniem urzadzenia zacznie
migac.

(Blokada rodzicielska) Wcisnij i przytrzy-
maj przycisk przez 2 sekundy, aby deak-
tywowac wszystkie inne, dzieki czemu
dziecko nie bedzie mogto samo nic
zmienic¢. Wiaczenie blokady sygnalizuje
palacy sie jej przycisk. Aby wytaczy¢ blo-
kade, wcisnij i przytrzymaj przycisk przez
dwie sekundy. Blokade mozna réwniez
stosowac na wytaczonym urzadzeniu,
zeby nie wiaczyta sie przypadkowo. W
takim przypadku przycisk zapali sie i zga-
$nie, ale zapali sie ponownie przy kazdej
probie wcisniecia innego przycisku.
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OSTRZEZENIA

« PROSIMY ZACHOWAC INSTRUKCJE OBSLUGI
DO PRZYSZLEGO UZYTKU.

« PRZED SKORZYSTANIEM Z URZADZENIA, NA-
LEZY ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCJA OBSLUGI.

« Aby zapobiec powaznemu uszkodzeniu ciata
lub $mierci dziecka przez wypadniecie lub
zaduszenie pasami:

- Nie zaleca sie dla dzieci, ktore potrafig samodziel-
nie siedzie¢ (6 miesiecy, do 9 kg).

« OSTRZEZENIA: Nalezy zaprzesta¢ korzystania z
kotyski z dopasowywanym nachyleniem oparcia,
kiedy dziecko zaczyna samodzielnie siadac.

« OSTRZEZENIA: Kotyska z z dopasowywanym
nachyleniem oparcia nie jest przeznaczona na
dtugie okresy snu.

Kotyska z dopasowywanym nachyleniem oparcia
przeznaczona jest dla dzieci o ciezarze do 9 kg.
Kojec nie zastepuje tézka lub tézeczka podrézne-
go.

Do spania utozy¢ dziecko w odpowiednim tézku
lub t6zeczku podréznym.

- OSTRZEZENIE Umieszczenie kotyski na podwyz-
szonej powierzchni jest

niebezpieczne.

- OSTRZEZENIE: Nigdy nie pozostawiaj dziecka
umieszczonego w urzadzeniu bez opieki.

» Maksymalna zalecana wysoko$¢ 30 cali (ok. 76,2
cm).

+ NIO WOLNO uzywa¢ produktu do przewozenia
dziecka w samochodzie.

- Niektore noworodki nie potrafig siedzie¢ w po-
zycji odchylonej do tytu lub wyprostowane i maja
specjalne potrzeby. Zapytaj lekarza, kiedy mozna
zaczag¢ uzywac tego produktu. Nie uzywaj dla
dziecka wazacego mniej niz 2,5 kg (5,5 funta).

+ Z tym produktem nalezy stosowac wytacznie
nositki Graco sweetpeace™. Nie uzywac produktu z
fotelikiem samochodowym Assura.

+ NIE nalezy przenosi¢ urzadzenia trzymajac je za
zasobnik lub daszek.

+ ZAWSZE korzystac z zataczonych paséw.

+ NIE uzywac rozka bez paséw
bezpieczenstwa.

« NIE korzystac z rozka w foteliku
samochodowym.

+ NIE korzystac z nosidta w wézku
dzieciecym.

Niniejszy produkt spetnia wymogi normy

EN12790:2009.

« NIEBEZPIECZENSTWO UDUSZENIA: Dziecko
zapiete luznymi pasami moze sie udusi¢. Nl WOL-
NO pozostawiac dziecka w produkcie w luznych
lub nie zapietych pasach.

« NIE WOLNO ustawiac¢ produktu w poblizu sznu-
réw, np. od zaluzji okiennych, zaston, telefonéw
itp.

« Sznurki moga spowodowac zaduszenie. Na szyi
dziecka NIE WOLNO zaktada¢ sznuréw od kaptura
ani wiesza¢ smoczkow.

« NIE WOLNO zawieszac sznurkéw
nad hustawka ani przywigzywac ich do zabawek.

« NIE WOLNO UZYWAC PRODUKTU bez pokrycia
siedzenia.

« ZAPRZESTAC KORZYSTANIA Z PRODUKTU w
przypadku jego uszkodzenia.

« OSTRZEZENIA: NIE UZYWAJ wozka, jezeli
brakuje ktorejs z jego czesci lub jakas czesc jest
zniszczona lub rozdarta.

Uzywac wytacznie czesci dodatkowych dostarczo-
nych przez producenta lub dystrybutora.

Nie korzystac z akcesoriéw niezalecanych przez
producenta.

« TEN PRODUKT WYMAGA MONTAZU PRZEZ
OSOBE DOROStA. Nalezy starannie prze-
strzegac instrukcji montazu. W razie trudnosci
prosimy sie zwracac do Dziatu Obstugi Klienta.

« Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytkowa-
nia przez osoby (w tym takze dzieci) o ograni-
czonych mozliwosciach fizycznych, czuciowych i
umystowych, lub ktérym brak jest doswiadczenia i
wiedzy, chyba ze pod nadzorem osoby odpo-
wiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zgodnie
ze wskazéwkami dotyczacymi uzytkowania
urzadzenia.

« Nalezy zabezpieczy¢ urzadzenie przed dzie¢mi.

« Powinno sie regularnie sprawdza¢, czy w
transformatorach uzywanych z Sweetpeace™ nie
doszto do uszkodzenia kabla, wtyczki, obudowy i
innych czesci. W razie stwierdzenia uszkodzenia,
do czasu naprawy nie wolno uzywac transforma-
toréw.

« Sweetpeace™ nie moze by¢ podtaczany do wiek-
szej liczby zrédet zasilania od podane;.

- Rozek i zagtowek przeznaczone sg

wylacznie do tego produktu.

« Korzystac tylko z kabla zasilajagcego
dostarczonego w komplecie

- Nalezy zaprzesta¢ uzywania sweetpeace™,
gdy dziecko staje sie zbyt aktywne lub prébuje
wydostac sie na zewnatrz.
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+ Sweetpeace™ powinien by¢ uzywany z
zalecanym transformatorem.

- Transformator nie jest zabawka.

« Przed czyszczeniem transformator nalezy
odtaczyc.

- Zabawki elektroniczne (niektére modele): Nie
otwiera¢. Wewnatrz nie ma czesci do naprawy.
Wyjmij i plastykowg zatyczke z otworu w zabawce
natychmiast wyrzuc¢.

+ ELEKTRONICZNE ZABAWKI MIX N’ MOVE
(NIEKTORE MODELE) nie s3 przeznaczone do
uzytku w wodzie.

- GROZBA UDUSZENIA: Nosidto moze sie prze-
wroci¢ na miekkiej powierzchni i zadusi¢ dziecko.
NIE WOLNO umieszczac¢ produktu na tézkach, ka-
napach, poduszkach i innych miekkich obiektach.

« RYZYKO UPADKU: Ruchy dziecka moga spo-
wodowac przemieszczanie sie nosidta, dlatego
zawsze nalezy by¢ na wyciagniecie reki, jezeli
nosidto nie znajduje sie na podtodze lub na ziemi.

BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z BATERII

Przechowywac baterie poza zasiegiem
dzieci. Z baterii i akumulatoréw moze
wyciekac kwas, jezeli stosuje sie baterie
réznych rodzajéw, jesli zostang niewtasci-
wie wiozone (w odwrotnym kierunku) lub
jezeli nie wszystkie baterie s3 wymieniane
lub tadowane jednoczesnie. Nie wolno
stosowac jednoczesnie starych i nowych
baterii. Nie wolno stosowac jednocze-
$nie baterii alkalicznych, standardowych
(weglowo-cynkowych) i akumulatorow
(niklowo-kadmowych).

Z baterii moze wyciekac kwas lub moga
one eksplodowac, po wrzuceniu do ognia
lub w razie préby tadowania baterii jedno-
razowego uzytku. Nie wolno dotadowy-
wac baterii w fadowarce przeznaczonej
dla baterii innego rodzaju. Cieknace
baterie nalezy natychmiast wyrzucac.
Cieknace baterie moga powodowac
oparzenia lub inne urazy. Baterie nalezy
wyrzucajac we wiasciwy sposéb zgodnie
Z miejscowymi przepisami.

Wyjac baterie, jezeli produkt nie bedzie
uzywany przez dtuzszy czas. Baterie pozo-
stawione w urzadzeniu moga przeciekac i
spowodowac jego uszkodzenie.

Zuzyte baterie nalezy usuna¢ ze Sweet-

peace™.
Koncéwki zasilania nie mogg ulec zwarciu.

Wyjac baterie podczas czyszczenia trans-
formatora.

Zalecane typy baterii — alkaliczne jed-
norazowego uzytku, D-LR20 (1,5V). NIE
WOLNO stosowac jednoczesnie baterii
réznych typéw. Gdy produkt przestaje
dziata¢ zadawalajaco, nalezy wymieni¢
baterie.

Graco Children’s Products dba o $rodo-
wisko. Przypominamy, ze zgodnie z
Dyrektywa KE 2002/96/EC w sprawie w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, ktéra weszta w zycie 13
sierpnia 2005, produkty objete jej zakre-
sem nie moga by¢ wyrzucane jako odpa-
dy komunalne. Producenci zobowigzani
sq do przyjmowania takich produktéw
po minieciu okresu ich przydatnosci, stad
tez Graco postepowac bedzie zgodnie

z wymogami dotyczacymi produktow
sprzedawanych na terenie Unii Europej-
skiej. W momencie zakoniczenia przydat-
nosci do uzytkowania, produkt niniejszy
nalezy oddac to lokalnego punktu zbiérki
odpadow elektrycznych.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

» PRODUKT NALEZY REGULARNIE SPRAW-
DZAC, czy nie ma poluzowanych $rub,
zuzytych czesci, uszkodzen poszycia lub
szwow. W razie potrzeby wymienié. Stoso-
wac tylko czesci zamienne Graco.

« ODPINANA POWLOCZKE SIEDZE NIA
mozna pra¢ w pralce w zimnej wodzie w
programie do prania tkanin delikatnych
i suszy¢ na powietrzu. NIE STOSOWAC
WYBIELACZA.

+ RAME MOZNA MYC tylko mydtem i
cieptag woda. NIE STOSOWAC bielidta ani
detergentow.

- NADMIERNE NARAZENIE NA StON-
CE LUB WYSOKA TEMPERATURE moze
spowodowac ptowienie koloréw lub

odksztatcenie czesci.
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Przekreslony symbol pojemnika na
$mieci wskazuje, ze produkt nalezy

Zm 0ddac do recyklingu.
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= Obnyiec

JuvappoAdéynon Baong Eykatdotaon pmatapiwv

AsfTE TIC ElkOVEC @ - © AS(TE TIC EKOVEC @ - ©

) Mpoocapuoyéag eVOANACGOUEVOU

MopT pmepmé PELUOTOC

ASfTE TIC elkOVEC @ - @ AE(TE TIC ElKOVEC @
> Uvdeon HAAAKWV EI6WV MP3 PLAYER (6ev mepihapfaveral)

AsfTe TIC elkOVEC @ - @ A&fTe TIC elkOvEC @
MNpooképalo lNa va xpnolgomnolnoete to dovntn

AsfTe TIC €lkOVEC @ Asite TIC £lkOveEC @

) Ekkivnon tou mpoiovtog

KoukoUAa (6 TaxuTNTEQ)

Asfte TIC slkOvEC @ - @
> 0vOEON TOU TTOPT UTTEUTTE OTN

Aelte TC elkOVEC @ - @

Bdon (EmAoyn) Taxutntag 1-6) Ta kouumid 1-6
h : N puBpiouv TNV TaxvTNTa TOU TPOIOVTOG,
® hetercaoec ® - @ H taxutnta 1 petakivel Aiyo To mpotov.

i , H TayxutnTa 6 yetakivel To mpoidv Slapé-
Y0vdeon maxvidiwv 00U TOU TTARPOUC EUPOUC TOU.

AS{TE TIC EKOVEC D - @

(Avotyua/kheioiuo kivnonc) To matnua

Xprjon tou Siokou Tou KoupTToL autou Ba avoitel TNy
Kivnon otnv TeAeuTaia emieydpevn
Tayutnta. Edv to méoete Seltepn popd
Ba otapatioel n kivnon.

AS{TE TIC EKOVEC @ - @

Ao@dahion Tou maidiov

A€&(te TIC elKOVEC @) - @ (Mouoikn yia maixvidy EmAéyel ypriyopn
kat SlaokedATTIKY UOUGCIKH. To Kouuri
XapaKTNPIoTIKA Ba pwtiotel yia va Seiel T emioyn

oac. Oa naiéouv Kal Ta mévTe Tpayoudia
e T og1pd Kat petd Eavapyilouv aAL
ano Tnv apxn. Mmopeite va nepdoete
éva Tpayoudl kal va TaiéeTe AANO TTaTw-
VTag TO KoL,

AS{TE TIC £lKOVEC @ - @
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(ATTaAR LOUGIKY) ETTIAéYEL ATTOAT| UOUGIKN.
To koupri Ba pwtiotel yia va &ei€el Ty
emioyn oac. Oa maifouy Kal ol 6 GEIPEC
QTTAANG LOUGCIKAG Kal petd avapyilouv
TIAAL Q1O TNV TTPWTN CEIPAL.

(Ammahot fxot) Emiéyet amod mévte ama-
AoUC NXOUC UONG: NXOUG UATPAG, PUAKI,
OACOC, PANAIVEC KAl AMTOUAKPUOHEVNG
katatyidac. To koupri Ba ewTioTel yia va
Oeitel Tnv emAoyn oag. O emAeyOUEVOC
armald¢ rixo¢ Ba maileTal CUVEXWS UEXPIC
OToU emAexOel SIaPOPETIKOE YOG N
KAELOTEL TO TTPOIGV ATTO TO XPOVOLETPO.
[Natrote To KOuT( yia va TEPAOETE OTOV
EMOUEVO NXO.

(Eloaywyn) MP3) Apol cuvdéoeTe TO
MP3 player mou éxete, PEMEL va TO
EVEQPYOTIOINOETE MATWVTAC AUTO TO KOU-
uni. >HMEIOX H: Otav pwTtiotel auto

To Koui, ev Ba maléel n pouaikr Tou
sweetpeace Kal n évtaon Tou rixou
Kovtpohdpetatl amd 1o MP3 player mmou
EXETE.

(XaunAwpa g évtaong fxou) XapnAwvel
TNV €vraon rxou/HOUCIKAG.

(Avolypa/kAeiolpo Tou rxou) Kheivel
OAOUG TOUG HXoud/Tn poualkn. Otav
TIATAOETE TIAAL TO Kouurti Ba Eavapyioel n
TeENeuTala emAOYr TTOU KAVATE.

(AUENoN TNC évtaong nxou) AuEdvel T
€vTaon rXou/OUOCIKNAC.

(Xpovouetpo) To matnua avtol Tou
KOULTTIOU Ba EEKIVITEL TO XPOVOUETPO
TIPOIOVTOC yia 30 AenTd. TO XPOVOUETPO
Ba kheioel kABe kivnon kat rixo 30 Aertd
aQOTOU PUBUICTEL To Koupri Ba eWTIOTE
yla va Ogiel Ty emloyr| oag kal 6a apxi-
O€l va avaBooPrvel éva Aemtd mpoTou
KAEIOEL TO TTPOIOV.

(Movikry aoedahiion) Otav KpaTAoeTE AUTO
TO KOUWTTE TIIECUEVO €TTi 2 OEUTEPOAETTTQ,
Ba amok\eioel OAeC TIG AMEG AerToupyieg
TOU KOUUTTIOU, ATTOTEENMOVTAG OTa TaIdId
va aANa&ouv TG puBuioeic oac. Otav ermi-
AexOel, To koupri Ba ewTioTel yia va Sei-
€€l OTL ExEl AOPAMOTE( TO TTPOTOV. N va
KAEIOETE TN YOVIKI) Ao@ANION, TIIECTE Kal
KOOTrOTE TATNUEVO TO Koupri emi GUo
OeutepoAenTa. H yovikr) ac@dhion umopei
va xpnoluomolnBel emmiong étav eival KAel-
OTEC ONEC Ol AEITOUPYIEC TOL TTPOIOVTOC,
yla vVa anmoTEEWPEL TNV eKKivNOr TOUG, 2
QUTAV TNV TIEPIMTWON, TO KOLUTT YOVIKNG
ao@dahiong Ba ewTIoTEl Kal PeTd Ba opR-
OEL APOU TIEPACOLV TTIEVTE OEUTEPOAETTTA,
oM@ Ba pwTioTel Eava edv matnBei Ao
KOUWTT.
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MPOEIAOMNOIHZEIZ

« MAPAKANOYME OYAAZTE TO EFXEIPIAIO 1AIO-
KTHTH A MEAANONTIKH XPHZH.

« AIABAZTE OAEX TIZ OAHTIIEZ MPIN XPHZIMO-
NOIHZETE AYTO TO MPOION.

« Ma va amotpéPete cofapo Tpavpatiopo 1 0a-
VaTOo ard To MECIPO Tou atdiov i ano otpayydAt-
OMa HE TIC Awpideg:

« Agv ouvioTaTal yia matdid mou Pmopouv va Kabi-
OOoULV Ao pova Toug (6 pnvwv/
9 KIAQ).

« MPOEIAONOIHZEIZ: Mnv xpnoloToLEiTE TNV
Kouvia pUBUILOUEVNG TAATNG OE TAISIA TTOU UITOPOUV
va kaBovtatl pova Toug.

« MPOEIAOMOIHZEIZ: AuTrj n koUVia puBI{OPEVNG
TMAATNG Sev evdeikvuTal yia mapateTapéva SlaoTripa-
Ta UTTVOU.

H kouvia pe puBuI{opevn MAATN éxel oxedlaoTel yia
VOl QVTEXEL VATTLA BAPOUG £WG 9 KIADV.

H wikprj autr kouvia UTvou dev avtikablotd To
KPERATL A TNV KOLVIA.

Edv to maudi oag mpémel va kolunOei, tomoBeteioTe TO
o€ KAaTAAMNAN Kouvia 1) o€ KPEPRATL.

- MPOEIAOMOIHZH Eivar emkivéuvo va TomoBeTh-

OETE AUTAV TNV AVAKAIVOPEVN KOUVIA OE UPwHEVN
em@Avela.

«MPOEIAOMOIHZH: Mnv agrvete moté 1o maudi
USVO TOU OTNV AVaKAMVOPEVN Kouvia.

+TO H€YIOTO CLUVIOTWHEVO VYOG Eival
30 ivtoec (76,2cm).

+ Mn xpnotpomoleite MOTE auto To MOPT PMEUTTE YIa
VA UETAQEPETE €va BPEPog Péoa OE OXNUA.

- Oplopéva pwpd dev pmopouv va kabioouv o€ ava-
KAvopevn fi 6pBia B€on Kat £Kouv EISIKEG AVAYKEG.
PwTroTE TO YIaTPO COG MOTE UMOPEITE VA APXIOETE va
XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO TIPOIOV. M TO XPNOIUOTIOLEI-
Te pe matdi mou €xel BApog HIKPOTEPO amo 2,5 KIAA.

« XpNolJomolnoTe povo éva mopT-pmeuné Graco
sweetpeace™ pe AUTO To TPOIOV. Agv evdeikvuTal yia
TO BPEPIKO KABIoMA auToKIVATOU Assura.

+ MH xpnotporoleite To 8ioKo fj TNV KOUKOUAX WG
Aafnr pETAPOPAC.

- Xpnotpornoteite MANTOTE tn {wvn mou mapéxeTal.
+ Mn xpnotpomoteite MOTE tnv KouBépTa GaoKwpa-
TOG OTO TTOPT Pmeumé v Sev €xete Séoel Tn (wvn.

+ Mn xpnotporoleite MOTE tnv KOuR£PTa GACKIWMA-
TOG 0€ KABIOMA QUTOKIVITOU.

+ Mn xpnotpomnoleite MOTE to mopT pmepmné o
KOPOTOAKI.

To mpoidv autd MANPOI TIC ATTAITAHOELS TOU TIPOTUTIOU
EN12790:2009.

« KINAYNOZX XTPAITAAIZMOY: To maidi ymopei va
oTPaYYaNOTEl amo xahapég Awpidec. Mnv agrivete
MOTE to maudi oo mpoidv otav ol Awpideg eivat
XOAAPEC 1 AUTEC,

« MH Bétete 10 Mpoidv o€ Kavéva puéPog Omou umdp-
XOULV OXOWVId, OTIWG Ta OXOWVIA amd PoAd, KOUPTIVEG,
KoAWSIa TNAEQWVOU, KTA.

- Ta oxoWI1d pmopei va TPOKAAECOUV GTPAYYAMOUO.
MHN Tomobeteite avtikeipeva pe kopdovi yupw amod
TO Ao Tou matdiov, éTwe Ta KoPSdVIA KOUKOUAAG
1 Kopdovia mimiAag.

« MHN kpepate kopddvia emdvw and
TO TIPOIOV 1| oUVSEETE KOPSOVIA OTA
maxvidta.

« MHN XPHZIMOMOIEITE TO MPOION xwpi¢ 10
KGN kaBiopatoc.

« E=TAMATHZTE TH XPHZH TOY MPOIONTOX sav
urooTei BAAPN r omaoeL

« MPOEIAOMOIHZEIZ: MHN 10 XpnotJomnoleite av
KATTOlO THAMA Eival OTIAOUEVO, OXIOUEVO 1) AEITTEL

Xpnotyoroleite pévo emmAéov PHépn TTOU TTOPEXO-
VTAL Ao TOV KATAOKEVAOTH 1} Tov Slavopéa.

Mnv xpnotpomoleite afecoudp mou Sev cuvioTWVTAL
Ao TOV KATAOKEVAOTH.

«TO MPOION AYTO XPEIAZETAI £YNAPMOAOTH-
TH AMO ENHAIKO ATOMO. Tnprote Tig 08nyisg
GUVAPHOAGYNONG IPOCEKTIKA. EAV éxeTe omola-
Simote SUOKOAIQ, TTAPAKANOUHE VA ETIIKOIVWVHOETE
pe To Tprua E§urnpétnong MeAatwv.

« H ouokeun autr Sev mpoopiletal yla xprion ané
dropa (oupmepNapBavopévwy Kat Tadlwyv) He
HEIWHEVEG OCWUATIKEG, AlOONTAPLES KAl TIVEUUATIKEG
IKAVOTNTEG, A amd dTopa mou Sev €xouv TNV amapai-
TNTN EUTELPIA KAl VWO, EKTOG AV emMPBAEMOVTAL

1 €xouv OexBei 0dNyieg OXETIKA pE TN Xprion TNG
OUOKEUNG, amo KATmoLo umeuBuvo yla TNV ao@AAeld
TOUG TPOOWTIO.

«Ta madia Ba mpémel va emPAEmovTal £T0L WOTE va
Slao@ahioTei mw¢ dev maifouv e TN OUOKEUN.

« Ol HETATPOTIEIG TTOU XPNOIOTIOl0VVTAL OTO
Sweetpeace™ o@eilouv va e€etdlovTal cuxvd yia
BAaBec oto kaAwdio, otnv MPila, 0To KATTAKI Kall
o€ AA\a ONUEiQ, KAl OTNV TTEPITITWON TTOU UTTAPXEL
Tétolov €idoug {nuid, Sev MPEMeL va XpNOILOTIOl0U-
vTtal €av dev amokataoTtabei n BAAPN.

- To Sweetpeace™ Sev mpoopietal yla ouvdeon e
TIEPIOCOTEPOUG ATTO TOUG CUVICTWHEVOUG TTOPOXEI
peLHATOG.

+ H KouB£pTa QAOKIWPATOG KAl TO TIPOOKEPANO
evSeikvuTal yla Xprion HOVo Ue autd TO TTPOIOV.

« XpNOLUOTTO0TE HOVO To KaAWSI0 Tpoodoaiag
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TTOU TIAPEXETAl.

« 2TAPOTAOTE TN XPron Tou sweetpeace™ otav 10
maudi yivel MoAU SpaoTtrplo ) mpoomabei va okap-
POAWOEL €W ATTIO TO TTOPT UTTEUTTE.

«To Sweetpeace™ mpémel va xpnolLOTIOLEITAL HOVO
€ TO OUVIOTWHEVO UETATPOTTEA.

- O petatpoméag Sev givat matxviot.

« O petatporméag mMPEMEL va amoouVSEETAL TPV amd
Tov KaBaptopo.

+ HAEKTPONIKA MAIXNIAIA (MONO ZE OPIZME-
NA MONTEAA): Mnv To avoiyete. Agv TepIEXEL
e€apTrHaTa OTA oMol PTTOPEITE VA KAVETE OEPPIG.
AQaIpEOTE Kal TTETAETE APECWE TNV MAACTIKA YAWT-
Tida amo Tn oxIopn Tou maXVISIoU.

« HAEKTPONIKA MAIXNIAIA ANAMIZHX KAI KI-
NHZHZ (XE OPIZMENA MONTEAA) 8¢v evSeikvu-
vtal yla xprion oto vepo. KINAYNOZ ETPAITAAIZ-
MOY: To Bpe@Ikd TOPT UMEUTTE UTTOPE( VA KUNIOEL
otav Bpioketal EMGvw o€ HONAKES EMQAVELEG KAl va
nvi€el to maudi. Mnv to tomoBeteite MOTE emdvw o€
KPERATIO, KAVATTESEG 1) ANNEG LOAAKEG EMIPAVELEG.

« KINAYNOZX NTQZHZ: Ot kivioeig Tou maidiov
umopei va wbrjoouv to mopt pmepmé. Na Bpiokeote
TIAVTOTE MANGIOV TOU OTAV TO TTOPT UMEUTTE Sev ival
oTo MATwua 1 0To £5a¢oc.

A AZOANH XPHXZH THX MNATAPIAZ

Kpatnote Ti¢ pmatapieg pakpid amd maudid.
Kd&Be pumatapia pmopei va kdvel dtappor) 0§€og
€Av avapiyOei pe pmatapia StapopeTikoy
Tumov, dv sloaxBei A\avBaopéva (edv prmel
avamoda) fj v OAeg ol uratapieg Sev Exouv
TomoBeTnOei § popTioTei TNV iSla oTiyury. Mnv
AVAKATEVETE TIANIEC [IE KAIVOUPYILEG UTTATA-
pieG. Mnv avakaTteVeTe AAKANIKES, TUTTIKEG
(avBpaka-Peudapyvpou) fi EMAVAPOPTICIHES
(VIKENIOU-KASHIOV) pITaTapieG.

Kd&Be pumatapia pmopei va kdvel dtappor) 0§€og
N va ekpayei edv metaxtei oTn eWTIA N Qv
TIPOOTIOONOETE VA POPTIOETE Ia Urmatapia
mou Sev emavagopTiletal. Mnv emavagopTile-
TE TTOTE KUTTAPO EVOG TUTIOU OE POPTIOTH TTOU
€ival KATOOKEVAOUEVOC yla KUTTAPA GAAOU
TUmov. MNetdéte auéowc pmatapieg mou KAvouv
Slappory. Ot umatapieg mou kavouv dlappon
UITopei va TpoKaAéooLV eyKAUUATA 1) AANO
TIPOCWTTIKO TPAUUATIOMO. OTav TETATE TIG
UTTOTAPIEG, OlYOUPEUTEITE OTL TIG TIETATE HIE TOV
KATAANNAO TPOTIO, GUMPWVA HE TOUC TOTTIKOUG
Kall €BVIKOU KavoVIGOUG 0aG.

AQalpéoTe TIC UmaTapieC TPOTOU amoOnKeL-

OETE TO TIPOIOV yla HaKpoxpovia mepiodo. Ot
UTTOTapPIEG TTOU ATTOUEVOUV OTO TIPOIOV UMTOPEI
va KAvouv Slappor) Kat va TpokaAéoouv {nid.

O1 e€aVTANpEVEC UmaTapieg TIPETEL va agal-
pouvtal amod To Sweetpeace™.

O akpodékteg mapoyxrng Sev mpoopifovtal yla
Bpaxéa kukAwpata.

O pmatapieg mpEMeL va apalpouvTal TPt anod
Tov KaBaplopo.

JUVIOTWHEVOC TUTTOC UITATAPLWV—OAAKAAIKEG,
avalwotpeg, peyéboug D-LR20 (1.5V). Mnv
avaptyvuete MOTE S1a@opeTIkoU TUTTOUC UTTa-
Taplwv. ANEETE TI¢ prmatapieg 6tav To mpoidv
Sev AelToUPYEL KAVOVIKA.

H etaipia Madikwv Mpoidvtwy Graco €xel
avaldPel Tn 6€opEVON yia TNV TTPOOTAGIA TOU
Taykoopiou mepiBdAovtoc. Q¢ amotéleoua,
oag urrevBupifoupe 6Tt cUPPWVA pe To MpoTu-
110 2002/96/EC, To MNpdTumo mepi HAeKTpIKWV
Kat HAEKTpOVIKWY ATTOPPIUUATWY TTOU TEONKE
€V loxVel 0TI 13 AuyouoTou 2005, Ta poiovta
TTOU KAAUTITOVTAL Ao TO TTPOTUTTO SEV TIPETTEL
va anoppintovtal o€ SNUOCIO XWPO ATToPPI-
pAaTwv. Ot KATAOKEVAOTEC Eival UTTOXPEWMEVOL
va TTaipvouV TTiow auTd Ta IPOoIoVTa OTO TENOG
™G WPENUNG SIAPKELAC TOUG, KOl CUVETIWG, N
Graco 6a CUUHOPPWOEI LIE TIC ATAITAOELS Yla
O\a ta enmnpealopEVa TTPOIGVTA TTOU TTWAOU-
vtal otnv Eupwmaikn Evwon. Mapakalovue
Va EMOTPEPETE AUTO TO TTPOIOV O€ €va PEPOG
OUN\OYIC 6Tav To TIPOIOV Sev Aeltoupyei TTAEOV.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHXH

« EAEFZTE TO MPOION TAKTIKTA yia Tuxév xo-
Napéc Bideg, Bapuéva e€apTraTa, OKIOMEVA
UAIKA 1] pO@EG. AVTIKOTOOTHOTE 1} EMOKEVAOTE
Ta e€apTripata énwg xpetaletal. Xpnotgormol-
OTE HOVO e€0PTNMATA AVTIKATACTACNG TNG
Graco.

+To AQAIPEZIMO KAAYMMA KABIZMATOX
pmopei va MAUBE( 6To TTALVTHPLO O€ TTPOYPAUA

Yla EVAICONTA LPACATA KAl VO OTEYVWOEL
otov ag¢pa. MH XPHZIMOTOIEITE AEYKANTIKO.

« 1A NA KAGAPIXETE TO MAAIZIO, xpnot-
UOTIOINOTE PVOL OIKIaKSO camouvi Kal (E0TO
vepd. MH XPHZIMOIMOIEITE AEYKANTIKO 1y
QATTOPPUTIAVTIKO.

+ TYXON EKTETAMENH EKOEXH XTON HAIO H
>E ©OEPMOTHTA pmopei va mpokaAéoel E0w-
placua n oTpéRAwoN Twv e€APTNUATWV.

To oupPolo Tpoxou Tou €xel Slaypagei
UTTOOEIKVUEL OTL TO TTIPOIOV TIPETTEL VAl
OVOKUKAWOEL.
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(@Y Pokyny

Sestaveni véze
Viz obrazky @ - @

Nosic

Viz obrazky @ - @
Pripevnéni pruznych a mékkych
soucastek

Viz obrazky @ - @

Podpérka hlavy
Viz obrazky @
Stfiska
Viz obrazky @ - @
Pripevnéni nosice k zakladné
Viz obrazky @ - ®
Pfipevnéni hracek
Viz obrazky @ - @

Pouziti nosného oblouku
Viz obrazky @ - @

Zabezpeceni ditéte
Viz obrazky @ - €

Atrakce
Viz obrazky @ - @
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Instalace baterii
Viz obrazky @ - @

Adaptér stfidavého proudu
Viz obrazky @

PREHRAVAC MP3 (neni soucasti
dodavky)

Viz obrazky @

Pouziti vibratoru
Viz obrazky @

Nastartovani vyrobku (6 rychlosti)
Viz obrazky @ - @

(Volba rychlosti 1 - 6): Tlacitky 1 -6 se
nastavuje rychlost vyrobku. Rychlost

1 pouze trochu pohne vyrobkem.
Rychlost 6 pohybuje vyrobkem v plném
rozsahu.

(Tlacitko Motion On/Off [Zapnout/
vypnout pohyb]): Stisknutim tohoto
tlacitka se zapne pohyb pfi posledné
zvolené rychlosti. Dalsim stisknutim se
pohyb vypne.

(Tlacitko Playful Music [Hravé hudbal):
Timto se voli rychld a zabavna hudba.
Tlacitko se rozsvitf, ¢imz indikuje tuto
volbu. Pfehraje se postupné viech 5
pisni a poté pfehravani zatne znovu
prvni pisni. Stisknutim tlacitka mzete
pisen preskodit.

(Tlacitko Soothing Music [Uklidrujici
hudbal]): Tim se voli uklidiujici hudba.
Tlacitko se rozsvitf, ¢imz indikuje tuto
volbu. Pfehraje se postupné viech 6
uklidnujicich melodif a poté prehravani
zacne znovu prvni nahravkou.
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(Tlacitko Soothing Sounds [Uklidrujici
zvuky]): Tim se voli z 5 uklidnujicich pfi-
rodnich zvukd: zvuky délohy, potoka,
lesa, velryb a vzdalené bourky. Tlacitko se
rozsviti, ¢imz indikuje tuto volbu. Zvoleny
uklidrujici zvuk bude priibézné hrét,
dokus se nezvoli jiny zvuk nebo ¢asovy
spinac nevypne vyrobek. Stisknutim
tlacitka preskocite na dalsi zvuk.

(Tlacitko MP3 Input [Vstup MP3]): Po
pfipojenf prehrdvace MP3 ho musite
aktivovat stisknutim prave tohoto tlacitka.
POZNAMKA: Sviti-li toto tlac¢itko, viastni
hudba naseho vyrobku sweetpeace
nehraje a hlasitost zvuku se nyni ovlada z
prehrdvace MP3.

(Tlacitko Volume Down [SniZit hlasitost]):
Snizuje hlasitost zvuku ¢i hudby.

(Tlacitko Audio On/Off [Zapnout/vypnout
audio]): Tim se vypinajf viechny zvuky i
hudba. Opétovnym stisknutim tohoto
tlacitka se za¢ne vase posledni volba.
(Volume Up) Raises sound/music volume.

(Tlacitko Volume Up [Zvysit hlasitost]):
Zvysuje hlasitost zvuku nebo hudby.

(Tlacitko Timer [Casovy spinac]):
Stisknutim tohoto tlacitka se nastartuje
30-minutovy ¢asovy spinac vyrobku.
Casovy spina¢ vypne véechen pohyb a
zvuk 30 minut po svém nastavent. Tla¢itko
se po stisknuti rovnéz rozsviti, aby uka-
zalo provedenou volbu, a 1 minutu pred
vypnutim zafizeni naseho vyrobku za¢ne
blikat.

(Tlacitko Parental Lock [Rodi¢ovsky zameKk]):
Stlaceni tohoto tlacitka po dobu 2 vtefin
vypne viechny funkce ostatnich tlacitek, ¢imz
ditéti zabranite, aby zménilo vase nastaveni.
Po svém zvoleni se toto tlacitko rozsviti, ¢imz
signalizuje, Ze nd3 vyrobek ma zablokovény
funkce. Chcete-li rodicovsky zamek vypnout,
stisknéte a podrzte tlacitko po dobu 2 vtefin.
Rodicovsky zémek Ize rovnéz pouzit, kdyz
jsou jiz vsechny funkce vyrobku vypnuty, aby
se zabranilo jejich zapnuti. V tomto pfipade
se tla¢itko rodi¢ovského zamku rozsviti a
poté za 5 vtefin zhasne, ale opét se rozsviti
po stisknuti kteréhokoli tlacitka.
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VAROVANi

« NAVOD K POUZITIi S| ULOZTE PRO BUDOUCI
POTREBU.

« PRED POUZITiIM TOHOTO VYROBKU SI PECLI-
VE PRECTETE VSECHNY POKYNY.

« K zabranéni vaznému zranéni nebo smrti v
diisledku padu ditéte nebo jeho uskrceni v
popruzich:

- Vyrobek se nedoporucuje pro déti, které se mo-
hou samy posadit (6 mésict nebo

9 kqg).

« VAROVANI: Nepouzivejte sklopnou kolébku,
pokud vase dité miZze sedét bez pomoci.

« VAROVANI: Tato sklopna kolébka neni uréena
pro dlouhodobé spani.

Maximalni hmotnost ditéte, pro které je urcena
sklopna kolébka, je 9 kg.

Tato kolébka nenahrazuje postel ¢i détskou
postylku.

Bude-li chtit Vase dité spat, umistéte ho do vhod-
né postylky ¢i postele.

< VAROVANI Je nebezpeé¢né pokladat tuto dozadu
zaklopenou kolébku na vyvysené misto.

- VAROVANI: Nikdy nenechavejte dité v dozadu
zaklopené kolébce bez dozoru.

« Maximalni doporucena vyska ditéte je 76,2 cm.
+ NIKDY nepouzivejte tento nosic jako prostiedek
k prevazeni ditéte v motorovém vozidle.

+ Néktera novorozenata nemohou sedét v za-
klonéné nebo napiimené poloze a maji zvlastni
potieby. Poradte se se svym |lékafem o tom, kdy
Ize zacit pouzivat tento vyrobek. Nepouzivejte ho
pro dité vazici méné nez 2,5 kg.

- S timto vyrobkem pouzivejte pouze nosic znacky
Graco sweetpeace™. Tento vyrobek neni urcen k

- NEPOUZIVEJTE nosny oblouk ani stfisku jako
drzadlo pro prenaseni vyrobku.

- VZDY pouzivejte bezpe¢nostni postroj pro dité.

+ NIKDY nepouZzivejte zavinovacku v nosici bez
pfipevnéného bezpecnostniho postroje.

+ NIKDY nepouZzivejte zavinovacku v

sedacce do automobilu.

+ NIKDY nepouzivejte nosic¢ ve sportovnim dét-
ském kocarku.

pouziti s détskou sedackou do auta znacky Assura.

Tento vyrobek splfiuje normu EN12790:2009.

« NEBEZPECI USKRCENI: Dité se m0Ze ugkrtit
ve volnych bezpecnostnich popruzich. NIKDY
nenechdvejte dité ve vyrobku, jsou-li popruhy
uvolnény nebo odepnuty.

« NEUMISTUJTE tento vyrobek do mist, kde se
vyskytuji sriliry jako napf. Sndry od okennich
rolet, od zaclon, telefonni $nara atd.

« Provéazky vseho druhu mohou zptsobit uskrce-
ni. NENAVLEKEJTE zadné predméty se $fiirkami
na krk ditéte (naptiklad snirky od kapuce nebo

provazek od dudlika).

« NEZAVESUJTE na vyrobek zadné provézky ani
je nepfipeviujte k hrackam.

« TENTO VYROBEK NEPOUZIVEJTE bez potahu
sedacky.

« PRESTANTE VYROBEK POUZIVAT, pokud je
poskozen nebo se zlomil.

« VAROVANI: NEPOUZIVEJTE zda li je néktery z
dilG rozbity, roztrhnuty nebo chybi.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi od vyrobce nebo
distributora.

Nepouzivejte pfislusenstvi nedoporucend
vyrobcem.

« TENTO VYROBEK MUSI SESTAVIT
DOSPELA OSOBA. Ridte se pe¢livé
pokyny k instalaci. Pokud narazite na
néjaké potize, obratte se na Oddéleni sluzeb
zékaznikam.

- Tento spotfebi¢ nemaji pouzivat osoby (véetné
déti) s omezenymi télesnymi, smyslovymi Ci
dusevnimi schopnostmi, nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud nemaji dohled nebo
pokyny tykajici se pouziti spotfebice od osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Déti museji byt pod dohledem, aby si se spotie-
bicem nemohly hrat.

-« Transformatory pouzivné se Sweetpeace™ je
nutno pravidelné kontrolovat kvuli poskozeni
kabelu, zastrcky, otvoru a jinych ¢asti, a i v pfipa-
dé téchto poskozeni se nesméji pouzivat, dokud
nedojde k opravé.

- Sweetpeace™ se nesmi spojovat s vice nez
doporucenym poctem napajeni.

« Zavinovacka a podpérka hlavy jsou urceny k
pouziti pouze s timto vyrobkem.

« Pouzivejte vyhradné nami dodanou napajeci
$ndru.

« Jakmile se dité dostane do prilis aktivniho véku
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nebo se pokusi ze sedacky vylézt, prestarite vyro-
bek sweetpeace™ pouzivat

- Sweetpeace™ se smi pouzivat jen s doporuce-
nym transformétorem.

« Transformator neni hracka.
« Transformator musite odpojit, nez jej vycistite.

- ELEKTRONICKE HRACKY (POUZE U NEKTE-
RYCH MODELU): Neotvirejte je. Neobsahuji
zadné soucastky vyzadujici udrzbu. Plasticky
prouzek ze Skvirky v hracce odstrante a okamzité
zlikvidujte.

- ELEKTRONIC HRACKY TYPU MIX N’ MOVE
(POUZE U NEKTERYCH MODELU) nejsou ur¢eny
k pouziti ve vodé.

« NEBEZPECi UDUSENI: Nosi¢ novorozenat se
muze na mékkém povrchu prevrhnout a dité
udusit. NIKDY neumistujte nosi¢ na postel, po-
hovku nebo na jiné mékké povrchy.

« NEBEZPECI PADU: Pohyby ditéte mohou
posunout nosi¢. Kdykoli neni nosi¢ umistén na
podlaze nebo na zemi, vzdy zlstavejte na dosah.

BEZPECNE POUZiVANI BATERIE

Udrzujte baterie mimo dosah déti. Z
kazdé baterie mUze vytéct bateriovd
kyselina, pokud se spoji s baterii jiného
typu, pokud ji nespravné zasunete (vlozite
ji opacné) nebo pokud se nevyméni nebo
nedobiji viechny baterie sou¢asné. Ne-
smésujte staré a nové baterie. Nesmé3ujte
alkalické, standardni (carbon-zinkové) a
dobijitelné (nikl-kadmiové) baterie.

Z kazdé baterie mGze vytéct bateriova
kyselina nebo mize baterie explodovat,
pokud ji vhodite do ohné nebo pokusite-
li se dobijet baterii, ktera neni k dobijeni
ur¢ena. Nikdy nedobijejte baterii urcité-
ho typu v dobijeéce uréené pro baterie
jiného typu. Baterie s vytokem okamzité
zlikvidujte. Baterie s vytokem mohou
totiz zpusobit popaleniny pokozky nebo
jiné télesné zranéni. Pfi likvidaci baterif
se ujistéte o tom, Ze tak Cinite sprdvnym
zpUsobem v souladu se statnimi i mistni-
mi predpisy.

Pfed delSim skladovanim tohoto vyrobku
zného vyjméte baterie. Baterie ponecha-
né ve vyrobku mohou vypustit kyselinu a

vyrobek poskodit.

Vlybité baterie vyjméte z produktu Sweet-
peace™.

Napajeci poly nezkratujte.
Baterie béhem cisténi vyjméte.

Doporuceny typ baterii: alkalické pro jed-
no pouziti, velikost D-LR20 (1,5 V). NIKDY
nesmésujte rtzné typy baterii. Jakmile
prestane vyrobek spravné fungovat,
vyménte baterie.

Spole¢nost Graco Children’s Products je
pevné odhodldna pfispét svym podilem

k ochrané Zivotniho prostiedi. Z tohoto
dlivodu vés upozornujeme, ze podle
Smeérnice ¢. 2002/96/EC, Smérnice o
vyfazeném elektrickém a elektronickém
zafizeni, ktera vstoupila v platnost dne 13.
srpna 2005, se vyrobky, které spadaji pod
tuto smérnici, jiz nesméji likvidovat v rdm-
ci bézného komunalniho odpadu. Vyrobci
museji takové vyrobky vzit zpét na konci
jejich Zivotnosti a proto spole¢nost Graco
dodrzi pozadavky na stahovani vsech vy-
robk, kterych se to v Evropské Unii tyka.
Na konci Zivotnosti tento vyrobek prosim
vratte do urc¢ené mistni sbérny.

PECE A UDRZBA

« CAS OD CASU TENTO VYROBEK ZKON-
TROLUJTE, zdali neobsahuje uvolnéné
Sroubky, opotfebené soucéstky, utrzeny
material nebo pokracujici natrzeni. Takové
soucastky podle potieby vyménte nebo
opravte. Pouzivejte vyhradné nahradni
soucastky spolecnosti Graco.

« VYMENITELNY LATKOVY POTAH SEDA-
DLA Ize prat v pracce ve studené vodé v
cyklu pro jemné pradlo a ususit odkapa-
nim. NEPOUZIVEJTE BELIDLO.

« KOCISTENI RAMU pouzivejte pouze
obycejné mydlo a teplou vodu.
NEPOUZIVEJTE BELIDLO ani detergent.

- NADMERNE VYSTAVENI SLUNECNIM

PAPRSKUM NEBO TEPLU m(ize zpUsobit
vyblednuti nebo pokrouceni soucastek.
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PreSkrtnuty symbol odpadkové

nadobky s kole¢ky znamen3, ze

tento vyrobek je urcen k recyklovani
— Materiall.
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€Y /IHCcTpyKUMn

CrnobasaHe Ha KoJfloHaTa

Burkte nnoctpaummnte @ - @

KowHwnua
Buxre nnioctpaynvite @ - @

an/IerI'IFlHe Ha TannuepunAaTa

Buxre nntoctpayunvite @ - @

O6neranka 3a rnaBsa

Burkte nntoctpauumte @

CeHHUnkK
Burkte nntoctpauumnte @ - @

MOHTaX Ha KOLIHMLATa KbM
cepankara

Burkte nntoctpaummnte @ - @

MNpuKpenaHe Ha Urpaykm
BukTe unioctpaumnte € - @

MNon3BaHe Ha TabnnuykaTa

Burkte nntoctpauumnTe @ - @

Ob6e3onacABaHe Ha AeTeTo

Burkte nnoctpaummnte @ - @

,U,OITbJ'I HUTENTHN enemMeHTn

Burkte nntoctpauumnTe €@ - @
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MocTaBsHe Ha baTepunTe

Buxre nntoctpayuvte @ - €

Tokounsnpasuten

Buxxre mnnoctpauuvte @

MP3 nnenbp (npoaasa ce OTAENHO)

Buxre nntoctpaumnvte @

MNon3BaHe Ha BMGpaTopa
Burkte nntoctpauumte @

3apBuKBaHe Ha NpoaykKTa
(6 ckopocTn)

Buxre nntoctpaunmte @ - @

(M360p Ha ckopocT 1-6) byToHuTe 1-6
HaCTpOWMBaT CKOPOCTTa Ha NPOAYKTA.

CkopocT 1 neko 3aABWKBa NPOAYKTa.
CKOPOCT 6 BUXM NPOAYKTa B LienvaA

My OManasoH.

(dBurkeHne BKN./13KN.) HaTuckaHeTo
Ha TO31 OYTOH BK/OYBA [1BMKEHMETO
npv NocneaHo 1M3bpaHaTta CKOPOCT.
[MTOBTOPHOTO My HaTUCKaHe Crvpa
JBUKEHNETO.

(*KmnBa mysuka) /136umpa 6bp3a u
pasBnekarenHa Mysumka. byTOHBT cBe-
TBA, 32 /la NMOKaxe HanpaseHusa oT Bac
1360p. LLle 6baaT NPOCBUPEHN BCUYUKN
NeT NeCHUYKN efiHa cnef Apyra, a

Clefl TOBa NPOCBMPBAHETO LLE 3aMnoyHe
OTHOBO OT MbpBaTa. MoXeTe fla npecko-
unTe AafeHa NecHUYKa KaTo HaTuCHeTe
OyTOHa.
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(XpoHomeTbp) HaTnckaHeTo Ha To3K
OYTOH Lie 33aeincTBa 30-MUHYTHNA XPOHO-
METbP Ha NPOAYKTa. XPOHOMETbPBT Lije
U3KITI0UM BCUYKM QYHKLIMM 33 ABMKEHME
v 3BYK 30 MUHYTW Clef] akT/BMPaHeTO
My. BYTOHBT Le CBETHE, 3a la MOCOUM
HanpaBeHVs OT Bac U300p 1 Lie 3anoyHe
[a M1ra eiHa M1MHyTa npez V3KIoYsa-
HeTO Ha NpoayKTa.

(Penakcumpalia my3uka) M3bumpa penak-
cupalla My3uka. byToHbT CBeTBa, 3a 13
MoKaxe HarnpaseHua OT Bac 136op. e
6baaT NPOCBUPEHN BCUUKM 6 penaKkcu-
paLv 3anu1ca, a cef ToBa NpPOCBMPBa-
HEeTO LLje 3arnoYyHe OTHOBO OT MbPBUA.

(Penakcumpaluy 38yun) V36rpa cpen net
BMAa penakcuMpally 3ByLM OT NpupofaTa:
MalumHa yTpoba, pydelt, ropa, KUToBe

1 faneyHa bypsa. byToHbT CBeTBa, 3a

[la NOKaxe HampaseHs OT Bac 1360p.
136paHnAT BMA penakcvpatimn 3ByUM HAMA
[la Cripe AoKaTo He Obae 13bpaH Apyr BuA
3BYLM VAIN XPOHOMETbPBT HE U3KITI0UM
npofykra. HatucHeTe 6yToHa, 3a Aa npe-
MUHETe KbM CrlefiBallnA B 3BYLN.

(Poautencka 6noKkMpoBKa) HaTrckaHeTo
Ha TO3M OYTOH B NMPOLBb/KEHNE Ha 2
CeKyHAM B610KMPa GYHKLMNTE Ha BCUUKY
APYr BYTOHM, KOETO NPaByi HEBb3MOXKHA
NPOMAHATA Ha BaLUTE HAaCTPOMKM OT
neua. Korato 6bae 13bpaH, To31 6yToH
Lle CBETHE, 3a fla CUrHanv3mpa, Ye npo-
AYKTbT e OnokmpaH. MoxeTe fia 13Knio-
ynTe PoAUTENCKaTa ONOKMPOBKa KaTo
HaTMCHeTe OYTOHa B NPOAb/KEHNE Ha
ABe cekyHan. PoauTenckata 6110KMpoBKa
MOE [1a Ce 13MOS3Ba 1 KOraTo BCUYKM
OYHKUMM Ha NPOJYKTa Ca U3KIMIOYEHH, C
KOETO Ce NpefjoTBPaTABa BKIOUBAHETO
UM. B TakbB Crlyyalt byTOHbBT 33 poamnTen-
CKa OIOKMPOBKa LLie CBETHE 1 Crief) neT
CeKyHAM NMOCTENEHHO Liie yracHe, HO Lije
CBETHE OTHOBO MPW HATUCKAHETO Ha

apyr 6yToH.

(BbeexxpaHe Ha MP3) Cnep kato cTe
csbp3ann MP3 nnelibpa cu, TpAbBa Aa ro
aKTVBMpaTe KaTo HaTVICHETE TO3W OYTOH.
@ 3ABETEXKKA: KoraTo cBeTu To31 BYTOH,
cobCTBEHATA My3MKa Ha YCTPOWMCTBOTO
sweetpeace HAMa Aa CBUPW U cunaTa

Ha 3BYyKa Ce KOHTPOMpPa OT BaluA

MP3 nnenbp.

(HamansaBaHe cvnata Ha 3Byka) HamanAsa
cvnaTa Ha 3BYyKa.

(Ayavo BKN./M3KN.) V3KniouBa BCUYKM
3ByLW/My3VKa. [TOBTOPHOTO HaTWCKaHe Ha
TO31 OYTOH LLje MyCHe OTHOBO NOC/eHO
1M36paHMa OT Bac 3annc.

(YBenvuaBaHe Ha c1naTta Ha 3ByKa)
YBennuasa c1nata Ha 3Byka.
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{€} NPEAYNPEXXAEHUNA

« OMACHOCT OT YAYLWIABAHE: [leteTo MOXe fa
ce yaylm B pa3xnabeHnTe pembLy Ha NpeanasHms
konaH. HWKOTIA He ocTaBAiTe feTeTo B NPOAYKTa,
aKO pembLmMTe ca pa3xiabeHn UM pa3konyaHu.

« MOJI4, 3ANA3ETE PbKOBOACTBOTO
3A NOTPEBUTENA 3A BbAELLA
YNOTPEBA.

« MPOYETETE BCUYKU UHCTPYKUMN NPEQU
YNOTPEBATA HA TO3U
NPOAYKT.

« C uen npegnasBaHe OT CEPNO3HO
HapaHsiBaHe UM CMbPT NOpaAu NagaHe Ha
AETEeTO UNN yAYLIABaHETO My B

pembuuTe:

+ He ce npenopbyBa 3a feLa, KOUTo MoraT camu Aa
ce 13NpaBAT JO ceAHano nonoxexuve (6 meceua/

9 Kr).

« MPEAYNPEXAEHWA: He ce npenopbyBa 3a feua,
KOWTO He MoraT fia ceaaT 6e3 uyza noMoL.

« MPEAYMNPEXAEHWA: To3n npoayKT He e npea-
Ha3HayeH 3a NPOAb/IKUTENEH CbH.

MaKkcrmanHo Terno Ha geTeTo: 9 Kr.
ToBa KoluYe He 3ameCTBa IerfoTo UK Kolapkara.

Ako e HEO6XO,U,VIMO AEeTeTOo fa Cnun, NoCTaBeTe ro B
noaxoaAuwo KpeBatye nnm Kowwapka.

« MPEAYNPEXAEHUE MNocTaBAHeTO Ha Ta3n Ha-
KNOHEHa /oJIKa Ha BUCOKO € OMacHo.

- MPEAYNPEXAEHUE: Hukora He ocTaBanTe fete-
TO 6€3 HaA30p B HaK/IOHeHaTa ftosKa.

» MakcmanHaTa npenopbynTesiHa BUCOYMHA e 76,2
CcM.

+ HWKOTA He non3BaiiTe Ta3m KOLWHKMLA KaTo cpes-
CTBO 3a NpeBO3BaHe Ha 6e6e B MOTOPHO NPeBO3HO
CpepacTBo.

+ HAkon HOBOpOAEHU He MOraT fja CeAAT B U3fierHa-
TO WSV U3MNPABEHO MOJIOXKEHNE U MAT CreLnanHm
notpebHocTW. [lonuTaiiTe ce [O BalwuA nekap 3a
ToBa Kora 6uxTe MOrnu fja 3anoyHete ynorpebata
Ha TO31 NPoAYKT. He ro nonseaiite 3a gete C Terno
nopa 2,5 kg.

+ C T0311 NPOAYKT ynoTpebsABaiiTe camo KOLHMLA
Graco sweetpeace™. Tol He e npefiHa3HayeH 3a
ynoTpeba ¢ 6ebellKoTo cToNYe 3a Kona Assura.

« HE nonsgaiiTe Tabnnukarta uim CeHHMKa KaTo
JpbXKa 3a NpeHacsaHe Ha NPoAyKTa.

+ BUHATU nonssarite npefocTaBeHnTe peMbLn.

« HUKOTA He non3BaiiTe ofeanueTo B KOWHMLaTa C
OTKauyeHu pembLu.

« HUKOTA He non3Balite ofieanueTo B CTONYeE 3a
Kona.

« HUKOTA He non3BaliTe KOLWHMLATA B KOINYKa.
To3u npopayKT oTroBapa Ha EN12790:2009.

« HE nocTtaBaiiTe npoaykTta B 61M30CT O WHYPOBE,
KaTo Hanpvmep Ha Wopw, 3aBecy, TenedoHn 1 T.H.

« lLIHypoBeTe MoraT Aa NpUYMNHAT yayluaBaHe.
HE cnaravte okono Bpata Ha AeTeTo npeameT ¢
LUHYPOBE, KaTo HanNpuMep Kauysku C LWHYp uin
616epoHU Ha BPbB.

- HE okauanTe WHypoBe, BUCALW HaJ NPOAyKTa u
He Bpb3BaliTe LWUHYPOBE Ha Nrpayuku.

« HE MOJNI3BANTE NPOAYKTA 6e3 NoKpu1BanoTo
3a cepankara.

« MPECTAHETE A NOJI3BATE TO3U
MPOAYKT, ako ce noBpeau unm cuynu.

- MPEAYNPEXXAEHUA: He nsnonseaiite, ako
HAKOA YacT e cuyrneHa Wan nuncea.

M3non3BariTe caMo AOMbIHUTENHM YacTn nonyye-
HN OT Npoun3sBoanTena nnn Tbproeela.

He n3nonseante aKkcecoapu, KOUTo He Ca npeno-
PbYaHW OT NponsBoanUTENA.

« MOHTAXDBT HA TO3/ NMPOAYKT TPABBA 1A
CE U3BDBPLUU OT Bb3PACTEH

YOBEK. CnepBaiite BHUMaTENTHO
VHCTPYKLMNTE 32 MOHTaX. AKO 13nuTaTe KakBu-
TO 1 Aa 610 3aTPyHEHWS, MONS, CBbPXKETe ce C
OTpena 3a o6csy»KBaHe Ha KIUEHTH.

« To3u NpoayKT He e NpefHa3HauyeH 3a Non3eaHe
OT n1ua (BKNoUnNTeNTHO Aeua) ¢ pr3nyeckn Heab3m
- Ha Bb3NPUATUATA UM YMCTBEHU - Ha KOWTO JIUMC-
Ba OMUT 1 MO3HAHWA, OCBEH aKo He ce Habnogasat
WK He MosyyaBaT yKasaHus 3a ynotpeba ot nvue,
HOCeLLo OTTOBOPHOCTTA 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT.

- [leyata TpsbBea fa ce HabnoAaBar, 3a ja cTe
CUrYPHM, Y€ He UrPanT C MPOAYKTA.

« TpaHchopmaTopUTe, N3MON3BaHU CbC
Sweetpeace™ TpA6Ba peOBHO Aa Ce NpoBepsBaT
3a MOBPEAEHM YacTu, KaTo Hanprmep Kaben, wen-
cesl, BbTPELLHW 1 APYT1 4acTh, KaTo He TpA6Ba Aa
ce 13non3BeaT Npu NoBpeaa, JoKaTo CboTBETHaTa
YacT He 6bJe nonpaseHa.

- Sweetpeace™ He TpsbBa Aa ce CBbP3Ba C NO-ro-
JISIM OT yKa3aHusA 6poii M3TOUHMLM Ha 3aXpaHBaHe.

- Opeanueton obnerankara 3a naBa ca 3a non3sBa-
He CaMO C TO31 NPOAYKT.

- MI3non3BariTe camo nNpefoCcTaBeHnA eneKkTprye-
CKu Kaben.

« MpeycTaHoBeTe ynoTpebaTa Ha sweetpeace™,
KoraTo ieTeTe CTaHe npeKaneHo 6ynHo unu ce
onwuTa Aa cnese oT JilofkaTa.

- Sweetpeace™ TpabBa Aa ce U3M0N3Ba e4MHCTBE-
HO C NpenopbYBaHUA TpaHCPopmaTop.

®
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- TpaHCHOpPMATOPBT HE e Urpauka.

- Mpenu n3ammBaHe TpaHchoOpMaTopPBT TPAbBa Aa
ce U3KoUU.

- ENeKTpoHHU urpayku (Ha onpegeneHun
mopgenn): [1a He ce oTBapAT. BbTpe HAMa yacTy,
noanexatuy Ha pemoHT. CBanerte U He3abaBHO
N3XBbpeTe NaacTMacoBrA eTUKET OT »Keba Ha
urpayvkara.

+ EIEKTPOHHUTE MOAYNTHN UTPAYKU 3A
MNPUKPEMAHE KbM JTIOJIKATA (HA ONMPEAEJE-
HWU MOJEJIN) He ca npefjHa3HayeH 3a nos3BaHe
BbB BoAaA.

« ONMACHOCT OT 3A4YLWIABAHE: KowwHuuaTta
MOXe Jia ce NpeobbpHe Ha MeKa MOBbPXHOCT 1 Aa
3agywu 6e6eto. HAKOTA He nocTaBaAiiTe npoayKTa
Ha nerno, AvBaH, Bb3rnaBH1La UK apyra meka
NMOBBPXHOCT.

« OMACHOCT OT NAAAHE: [1sneHusATa Ha
[eTeTo MoraT Aa Mbp3y/HaT KowHuuaTa. Buxarm
6bJeTe Ha eAHA KpayKka Pa3CTosHME, KOraTo KOLU-
HYLLaTa He e Ha Mofa Uy Ha 3emATa.

BE3ONACHA YINOTPEBA HA BATEPUUTE

[pbiKTe 6aTepunTe Ha HEAOCTBMNHO 3a AeLa
mMAcTo. batepuaTa Moxke Aa M3MycHe enekTpo-
nuT, ako 6bae 13non3BaHa egHOBPEMEHHO C
Apyr Bug 6atepus, ako e nocTaBeHa HemnpaBui-
HO (06paTHO) UMM aKo BCUYKM BaTepum He ce
3aMeHSAT Unu npesapexzaaT eJHOBPeMeHHO.

He cmecBaliTe ctapu 1 HoBu 6aTepun. He
CMecBaliTe ankanHu, OGMKHOBEHN (Bbrie-
POOHO-LNHKOBW) NN aKyMyaTOPHU (HUKen-
Kagmuesm) 6atepun.

BatepunATta Mmoxke fa n3nycHe enekTponuT Unm
Aa n3byxHe nop Bb34eNCTBMETO Ha Or'bH UK
npwv ONWT 3a Npe3apexaHe Ha He-akyMyna-
TopHa 6aTepua. HuKora He npe3sapexgante
6aTepuA OT efiVH BUJ B 3apeXKAaLL0 YCTPOIi-
CTBO, NPpeAHa3HaYeHo 3a Npe3apexjaHe Ha
apyr Bug 6atepuu. HesabaBHo n3xsbpnaite
npoteknute 6atepun. NMpoTteknute 6atepun
MoraT fja NPUYMHAT N3rapsAHUA Ha KoXXaTa unu
ApYyru TenecHy nospeau. Korato nsxsbpns-
Te GaTepnuTe, HEMPEMEHHO ro npaseTe Mo
HauuH, CbobpaseH C MeCTHUTE perynaTopHuTe
N31CKBaHWA.

M3Bagete 6aTepumnTe Npeav Aa npekpatute
ynotpe6aTa Ha NPoAyKTa 3a Lbro Bpeme.
BaTepunuTe, OCTaBeHU B YCTPOCTBOTO,
MOraT ia NPOTeKaT 1 ja MPUYNHAT
MOBPEXAAHETO MY.

M3xabeHunTe GaTepum ce n3Baxaar ot

Sweetpeace™

3axpaHBaLymTe TepMUHANN He TpAGBa Aa ca
CBbP3aHM Ha KbCO.

MNpean nsmmeaHe batepunTe TpA6Ba fa 6baaTt
13BafeHN.

MpenopbuBaH B 6aTepr — ankanHu 3a
efiHOKpaTHa ynotpeba, pa3mep D-LR20 (1.5V).
HWKOTA He cmecBaliTe 6aTepun oT pasfinyHmn
Bupaose. CMeHANTe 6aTepuunTe, KOraTo Npoay-
KTBT NpecTaHe f1a paboTy yIOBNETBOPUTEHO.

Graco Children’s Products e noena aHraxumeHT
[a ponpuHece KbM OMa3BaHeToO Ha OKOMHaTa
cpefa Ha nnaHeTaTta. B pesyntat Ha ToBa B/
HanoMHsAMe, Yye Nno cunata Ha [lnpekTnsa
2002/96/EO, AnpeKTriBaTa OTHOCHO OTNaAbLM-
Te OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opya-
BaHe, KOATO BJie3e B cuna Ha 13 asryct 2005 .,
NPOAYKTUTE, 10 KOUTO Ce OTHacA [inpektueara,
He MoraT Aja ce U3XBbP/IAT upe3 obLMHCKaTa
cncTema 3a cMeTocbbmpaHe 1 CMeTor3BO3-
BaHe. [lpor3BoanTenuTe ce 3apbKaBaT Aa
npvemat obpaTHO TakvBa NPOAYKTU B Kpas

Ha Mone3HNA 1M XXNBOT U ClleloBaTeNHO

Graco Lie crnasBa 131CKBaHUATA 33 BTOPUYHA
npepaboTka Ha BCUYKM 3acerHaTvi NPOAYKTY,
npofasaHu B pamkute Ha EBponenckma cbios.
Mons, BbpHeTe TO31 NPOAYKT B MECTEH Cbbu-
paTeneH NyHKT, KOraTo Tol AOCTUTHe Kpas Ha
NMONE3HUA CU XKMBOT.

rPUXU N NOAABPKAHE

- OT BPEME HA BPEME MNPOBEPABAITE MPO-
[YKTA 3a pa3xnabeHun 601ToBe, U3HOCEHN
YyacTy, paskbcaHa Tanuuepus UIv pasrnopeHn
wesoge. Mpy Heo6XOANMOCT 3aMeHANTe UK
pemoHTMpanTe yactute. lNon3eanTe camo
pe3epBHU YacTy NPOU3BOACTBO Ha Graco.

- MOABUXHOTO MOKPUBAO 3A CELAN-
KA moxe ga ce nepe Ha mMallMHa B CTyaeHa
BOAa Ha UMKbBJ 3a JeNIKaTHO NpaHe 1 fia ce
cywn 6e3 nsctuckeae. HE YIIOTPEBABAMTE
BEJIVHA.

+ 3A NMOYNCTBAHE HA LLACUTO nonsgaiite
camo 06MKHOBEH canyH v Tonna Boga. HE
YNOTPEBABANTE BEJIVIHA vnu nepuntm
npenaparu.

« MIPEKOMEPHOTO WM3/1ATAHE HA C/ITbHLE
W TOMJTMHA moe na fosefe no nsbens-
BaHe U U3KPUBABaHE Ha YacTuTe.
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3ayepKHaTUAT CMMBOJ Ha KodaTa 3a
CMET Couu, Ye NPoAYKTHT TpsbBa Aa
m— e peLunKnpa.
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Elnstrucgiuni

Ansamblul tip turn
Referiti-va la ilustratiile @ - @

Scaunul purtator
Referiti-va la ilustratiile @ - @

Atasarea captuselii
Referiti-va la ilustratiile @ - @

Suportul de cap

Referiti-va la ilustratiile @

Umbrarul
Referiti-va la ilustratiile @ - @

Atasarea scaunului purtator la baza
Referiti-va la ilustratiile @ - @

Atasarea jucariilor
Referiti-va la ilustratiile @ - @

Folosirea tavii
Referiti-va la ilustratiile @ - @

Consolidarea copilasului
Referiti-va la ilustratiile @ - €

Detalii
Referiti-va la ilustratiile € - €@
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Instalarea bateriilor
Referiti-va la ilustratiile €@ - €

Adaptor de curent alternativ
Referiti-va la ilustratiile €

MP3 PLAYER (acesta nu este inclus)

Referiti-va la ilustratiile @

Folosirea dispozitivului de leganare
Referiti-va la ilustratiile @

Pornirea folosirii produsului

(6 viteze)

Referiti-va la ilustratiile @ - @

(Alegerea vitezelor 1 1a 6) Cu

ajutorul butoanelor 1 pand la 6 veti
putea potrivi viteza doritd. Viteza 1 va
rezulta Intr-o miscare redusa, iar viteza
6 va induce miscarea pe gama intreaga
a produsului.

(Pornirea miscarii — butonul de conec-
tare/deconectare) Apdsand pe acest
buton va porni miscarea cu viteza care
a fost selectionata ultima data, iar apa-
sandu-l a doua oara va opri miscarea.

(Muzica jucdusd) Selectioneaza o
muzica veseld si cu avant. Acest buton
se va ilumina pentru a indica selectia
facutd. Vor fi cinci cantece care se

vor perinda pe rand, urmand ca dupa
aceea sa inceapa din nou cu primul
cantec. Puteti omite un cantec apasand
pe acest buton.
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(Muzica linistitoare) Selectioneaza o
muzica linistitoare. Acest buton se va
ilumina pentru a indica selectia facuta.
Toate cele 6 cantece linistitoare se vor
perinda pe rand, urmand ca dupd aceea
sa inceapa din nou cu primul cantec.

(Sunete linistitoare) Selectioneaza cinci
sunete linistitoare din natura: sunete
din pantecele mamei, fosnetul padurii,
sunete de balena si acela a unei furtuni
indepartate. Butonul se va ilumina pentru
a indica selectia facuta. Sunetul linistitor
selectionat va fi redat continuu pana ce
va fi ales un sunet diferit sau pana ce
timerul va opri functionarea produsului.
Puteti omite un sunet apasand pe acest
buton.

(Initierea playerului MP3) Dupa ce ati
conectat playerul MP3 va trebui sa-I acti-
vati apasand pe acest buton. NOTA: Cand
acest buton este iluminat, muzica de la
sweetpeace nu se va reda, iar volumul
sunetului va fi controlat de playerul MP3.

(Scaderea volumului) Va cobori volumul
sunetului, respectiv al muzicii.

(Audio — butonul de conectare/deconec-
tare) Va opri toate sunetele respectiv
toata muzica. Apdsand pe acest buton
din nou va reincepe ultima selectie
facuta.

(Marirea volumului) Va mari volumul
sunetului sau a muzicii.

(Timerul) Apdsand pe acest buton

va porni timerul produsului timp de

30 minute. Timerul va opri toate functiile
de miscare si de sunet la 30 de minute
dupa ce a fost potrivit. Butonul se va ilu-
mina pentru a indica selectia facuta si va
Incepe sa palpaie la un minut inainte ca
functia respectiva sa se opreasca.

(Blocare parinteascd) Mentinand apdsat
acest buton timp de 2 secunde va bloca
toate functiile de la celelalte butoane,
prevenind in acest fel ca copii sa poata
schimba setarea. Cand acest buton este
selectionat, se va ilumina indicand ca
produsul este blocat. Pentru a deco-
necta blocarea parinteasca, apdsati si
continuati sa mentineti apdsat butonul
timp de 2 secunde. Blocarea pdrinteasca
mai poate fi folosita si atunci cand toate
functiile produsului sunt deconectate,
pentru a preveni ca sa poata fi pus in
functionare cand nu e cazul. In acest caz,
butonul de blocare parinteasca se va
ilumina iar dupd cateva secunde se va
atenua treptat si se va stinge dupa cinci
secunde, dar se va ilumina din nou daca
oricare alt buton va fi apasat.
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AVERTIZARI

« PVA RUGAM SA PASTRATI MANUALUL DE FOLO-
SIRE PENTRU CAZ DE NEVOIE iN VIITOR.

« CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A
FOLOSI PRODUSUL.

- In vederea prevenirii unei raniri serioase sau
al unui caz mortal in urma caderii copilului sau
a strangularii daca copilul se incurca in centuri,
tineti cont de urma-

toarele:

« Acest produs nu este recomandat pentru copii care
de acum au posibilitatea sa se ridice in fund inde-
pendent (care sunt in varsta de 6 luni/au greutatea
de 9 kg).

« AVERTIZARI: Leaginul inclinat nu este recoman-
dat copiilor care pot sa stea singuri in rzut.

« AVERTIZARI: Acest leagén inclinat nu este desti-
nat utilizarii pentru somn prelungit.

Acest leagan inclinat este destinat copiilor cu o
greutate de maximum 9 kg.

Acest leagan nu inlocuieste un pat sau un patut de
copii.

Daca copilul dumneavoastra trebuie sa doarma,
puneti-l intr-un patut sau pat adecvat.

« AVERTISMENT Este periculos de a plasa acest
leagan inclinat pe o suprafata care se afla prea sus.
+ AVERTISMENT: Niciodata sa nu lasati copilul nesu-
pravegheat in leaganul inclinat.

- Inaltimea maximi ce se recomanda este de 30 inci
(76,2 cm).

- NICIODATA si nu folositi acest scaun purtitor ca
un mijloc de a transporta un copil pana la vehicul.

« Unii copii nou nascuti nu sunt in stare sa sada intr-
o pozitie inclinata sau dreapta si pot avea necesitati
speciale. Verificati cu doctorul dvs. ca s va spund
cand veti putea incepe folosirea acestui produs. Sa
nu folositi produsul daca copilul are o greutate mai
mica decat 5.5 de livre (2,5 kg).

- Folositi numai un scaun Graco sweetpeace™ carrier
cu acest produs. A nu se folosi la scaunele de masi-
na pentru copii de tip Assura.

- SA NU folositi tava sau umbrarul drept maner
pentru miscarea produsului.

- INTOTDEAUNA s folositi numai centurile de
siguranta originale ale produsului.

« NICIODATA s nu folositi plapoma scutecului in
scaunul purtator fard a avea centura de siguranta
fixata.

- NICIODATA si nu folositi plapoma scutecului la un
scaun de masina.

« NICIODATA s3 nu folositi scaunul purtator intr-un

carucior de copii.

Acest produs satisface cerintele incluse in standar-
dul EN12790:2009.

« PERICOL DE STRANGULARE: Copilul

poate sa fie strangulat cu centurile de siguranta
daca acestea sunt lasate prea slabite. NICIODATA s&
nu ldsati copilul in acest produs dacd centurile de
siguranta sunt slabite sau desfacute.

« SA NU plasati acest produs in locuri unde se afla
snururi, cum ar fi corzile de la jaluzele, perdele,
cabluri de telefon, etc.

- Snururile pot provoca strangulari. SA NU plasati
obiecte care au snururi pe gatul copilului, cum ar fi
snururi de boneta sau snururi de suzeta.

+ SA NU suspendati snururi deasupra produsului si
sd nu atasati snururi de jucarii.

« SA NU FOLOSITI ACEST PRODUS f&ra ca husa
scaunului sa fie intai montata.

« SA NU MAI FOLOSITI ACEST PRODUS daci s-a
deteriorat sau s-a spart.

« AVERTIZARI: A NU SE FOLOSI daca vreuna dintre
componente lipseste sau este rupta, deteriorata.
Utilizati orice piesa suplimentard primita de la
producator sau distribuitor.

Nu utilizati accesorii nerecomandate de produca-
tor.

« ACEST PRODUS TREBUIE SA FIE

ASAMBLAT NUMAI DE CATRE O PERSOANA
ADULTA. Urmariti cu grija instructiunile de
asamblare. Daca intampinati vreo dificultate va
rugam sa contactati Departamentul de Deservire a
Clientelei.

« Acest produs nu a fost conceput pentru a fi utilizat
de cdtre persoane (inclusiv copii) cu capacitati

de ordin fizic, senzorial sau mental reduse, sau

de catre persoane fara experienta si cunostinte.
Exceptie constituie persoanele supravegheate sau
cele care au fost instruite cu privire la utilizarea
acestui produs, de catre o persoana responsabila
de securitatea lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura
ca nu se joaca cu produsul.

- Transformatoarele utilizate cu Sweetpeace™
trebuie examinate in mod regulat. In cazul in care
exista componente deteriorate, precum cablul, fisa,
componentele interioare si celelalte componente,
acestea nu mai trebuie folosite pana cand compo-
nenta deteriorata nu este reparata.

« Este interzisa conectarea Sweetpeace™ la un
numar mai mare de surse de alimentare decat
numarul indicat.

« Plapoma scutecului si suportul de cap sa fie folosi-
te numai cu acest produs.

« Folositi numai cablul electric furnizat cu acest
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produs.

+ Nu mai folositi sistemul sweetpeace cand copilul
devine mai activ sau incearca sa coboare.

- Sweetpeace™ trebuie folosit numai cu transforma-
torul recomandat.

- Transformatorul nu este o jucarie.

- Transformatorul trebuie deconectat inainte de
spalare.

« JUCARIILE ELECTRONICE (NUMAI LA ANUMI-
TE MODELE): Sa nu le deschideti. Ele nu au in inte-
rior piese care s-ar putea repara. Scoateti si imediat
aruncati urechea de plastic din canelura jucariei.

« JUCARIILE ELECTRONICE MIX N’ MOVE (NUMAI
LA ANUMITE MODELE) nu sunt menite pentru a fi
folosite in apa.

« PERICOL DE SUFOCARE: Scaunul purtator poate
sa se rastoarne pe suprafete moi si provoca sufo-
carea copilului. NICIODATA s& nu plasati scaunul
purtator pe pat, pe o canapea sau pe alte suprafete
moi.

« PERICOL DE CADERE: Miscirile copilului pot
provoca alunecarea scaunului purtator. De aceea,
totdeauna sd rémaneti la distanta unui brat intins
de acolo ori de céte ori

scaunul purtator nu se afla pe podea sau

pe pamant.

FOLOSIREA IN SIGURANTA
A BATERIILOR

Tineti bateriile departe de accesul copiilor. La
orice baterie pot surveni scurgeri de acid daca
se folosesc amestecate baterii de tip diferit,
daca au fost plasate incorect (in sens opus)

sau dacd nu toate bateriile sunt inlocuite sau
respectiv reincarcate in acelasi timp. Sa nu
folositi baterii vechi impreuna cu altele noi.

Sa nu folositi baterii alcaline impreuna cu cele
standard (carbon-zinc) sau cu cele reincarcabile
(nichel-cadmiu).

Orice baterie poate avea scurgeri de acid de
baterie sau poate exploda daca este aruncat in
foc sau daca se incearca sa se incarce o baterie
care nu este destinata pentru a fi reincarcata.
Niciodata sa nu reincdrcati o baterie de un
anumit tip intr-un reincarcator menit pentru
un alt tip de baterie. Aruncati imediat bateriile
care prezinta scurgeri. Astfel de baterii pot
cauza arsuri pe piele sau alte leziuni corporale.
Atunci cand aruncati o baterie, incredintati-va
ca procedati cu prudentd si in conformitate cu
regulile locale si ale statului.

Inainte de depozitarea produsului pentru o

perioada de timp mai lunga scoateti bateriile

din produs. Baterii lasate in produs pot avea
mai tarziu scurgeri si pot dauna produsului.

™

Bateriile trebuie scoase inainte de spalare.

Terminalele de alimentare nu trebuie scurtcir-
cuitate.

Se recomanda folosirea bateriilor alcaline nere-
folosibile, model D-LR20 (1,5V). NICIODATA s
nu amestecati intre ele tipuri diferite de baterii.
Bateriile urmeaza sa fie schimbate atunci cand
produsul inceteazd sa functioneze in mod
satisfacator.

Graco Children’s Products si-a asumat obligatia
sa faca tot ce-i std in putinta ca sd protejeze
mediul inconjurdtor. Ca atare, dorim s va
reamintim ca in conformitate cu Directiva
2002/96/EC cu privire la Deseurile Utilajelor
Electrice si Electronice care a intrat in vigoare
la data de 13 August 2005, produsele la care se
refera aceasta directiva nu mai pot fi aruncate
la depozitele de gunoaie municipale. Fabri-
cantii sunt obligati ca sa ia inapoi astfel de
produse la sfarsitul duratei de viata folositoare
ale acestor produse si de aceea Graco se va
conforma cu cerintele de recuperare pentru
toate produsele afectate care sunt vandute pe
teritoriul Uniunii Europene. Va rugam, deci, sa
returnati acest produs la o statie locala de co-
lectare atunci cand produsul si-a atins sfarsitul
duratei de viata folositoare.

Bateriile folosite trebuie scoase din Sweetpeace™.

INGRUIRE Sl INTRETINERE

- DIN CAND IN CAND VERIFICATI PRODUSUL
daca exista suruburi slabite, piese uzate, panza
sau cusatura rupta. Inlocuiti-le sau reparati-

le dupd necesitate. Folositi numai piese de
schimb de tip Graco.

« HUSA DETASABILA AL SCAUNULUI poate

fi spélata in masina de spalat in apa rece,

pe ciclu delicat si apoi uscata la aer fard sa

fie stors. NU FOLOSITI NICI UN PRODUS DE
INALBIRE.

« PENTRU CURATIREA MONTURII, folositi sdpun
si apa calda, evitand PRODUSELE DE INALBIRE
sau detergentii.

« EXPUNEREA EXCESIVA LA SOARE SAU
CALDURA poate cauza decolorarea sau

chiar deformarea unor piese.

Simbolul recipientului de reciclare
barat indica cd produsul urmeaza sa
fie reciclat.
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== Kasutusjuhend

Torni kokkupanek
Vit. joonised @ - @

Kookon
Vt. joonised @ - @

Pehme katte kinnitamine
Vt. joonised @ - @

Peatugi
Vt. joonised @

Varikatus
Vit. joonised @ - @

Kookoni kinnitamine alusele
Vt. joonised @ - @

Manguasjade kinnitamine
Vt. joonised @ - @

Mangulaua kasutamine
Vt. joonised @ - @

Lapse kinnitamine
Vit. joonised @ - €

Omadused
Vt. joonised @ - @
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Patareide/akude sissepanek
Vt. joonised @ - @

AC adapter
Vt. joonised @

MP3 PLEIER (ei ole kaasas)
Vt. joonised @

Vibraatori kasutamine
Vt. joonised @

Toote startimine (6 kiirust)
Vt. joonised @ - @

(Kiiruse valimine 1-6) Nupud 1-6
madravad toote kiirust. Kiirus 1 liigutab
toodet véhe. Kiirus 6 paneb toote taies
ulatuses liilkuma.

(Liikumise sisse-/valjaltlitamine) Sellele
nupule vajutades lulitate likumise sisse
viimasel valitud kiirusel. Nupule teist
korda vajutades lulitate liikumise valja.

(Lobus muusika) Valib kiiretempolise ja
|6busa muusika. Nupule vajutades hak-
kab nupp helendama, ndidates sellega
valitud muusikat. Mdngib viis viisikest
kordamodda 1abi ja siis hakkab esimese
viisiga otsast peale. Nupule vajutades
voite moéne viisi vahele jatta.

(Rahustav muusika) Valib rahustava
muusika. Nupule vajutades hakkab
nupp helendama, ndidates sellega
valitud muusikat. Mangib 6 rahustavat
viisikest kordamooda labi ja siis hakkab
esimese viisiga otsast peale.
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(Rahustavad helid) Voite valida viie
rahustava loodusliku heli hulgast: emaka-
sisesed helid, ojakese vulin, metsakohin,
vaalade hoiked ja kaugeneva tormi mra.
Nupule vajutades hakkab nupp helen-
dama, naidates valitud heli. Valitud rahus-
tav heli mangib pidevalt kuni valite teise
heli voi taimer llitab toote valja. Nupule
vajutades panete mangima jargmise heli.

(MP3-input) Parast MP3-pleieri kinni-
tamist vajutage pleieri aktiveerimiseks
sellele nupule. MARKUS: Kui vastav nupp
helendab, siis toote sweetpeace oma
muusika ei mangi ning valjust saate regu-
leerida oma MP3-pleieri kaudu.

(Heli vaiksemaks) Keerab heli/muusika
valjuse vaiksemaks.

(Audio sisse-/véljaltliamine) Lalitab
vélja koik heli/muusika. Nupule uuesti
vajutades hakkab mangima viimati vali-
tud heli/muusika.

(Heli valjemaks) Keerab heli/muusika
valjuse valjemaks.

(Taimer) Sellele nupule vajutades hakkab
toote taimer toole 30 minutiks. Taimer
ltlitab valja koik liikumise ja heli/muu-
sika funktsioonid 30 minutit parast selle
sisselUlitamist. Nupp hakkab helendama,
et néidata teie valikut ja hakkab vilkuma
ks minut enne toote kdik funktsioonide
valjalUlitamist.

(Lapsevanema lukk) Sellele nupule 2
sekundit vajutades lukustate koik muud
nuppudega valitavad funktsioonid, et
lapsed ei saaks teie valikuid muuta.

Selle valimisel hakkab nupp helen-
dama, ndidates et toote funktsioonid

on lukus. Lapsevanema luku avamiseks
vajutage ja hoidke nuppu kaks sekundit.
Lapsevanema lukku voib kasutada ka siis,
kui kéik toote funktsioonid on vélja luli-
tatud, et dra hoida nende sisselllitamist.
Sel juhul hakkab lapsevanema luku nupp
helendama ja parast 5 sekundit kustub
aeglaselt, kuid hakkab uuesti helendama
mis tahes teise nupu vajutamise korral.
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HOIATUSED

+ PALUN HOIDE OMANIKU KASIRAAMAT AL-
LES EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

« ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE KOIK
JUHISED HOOLIKALT LABI.

* Et dra hoida lapse kukkumisest voi rihmade-
ga kdgistamisest tingitud
raskekujulisi vigastusi voi surma:

- Ei ole soovitatav lastele, kes istuvad ise
(6 kuud/ 9kg).

* HOIATUSED: Mitte soovitatav lastele, kes suu-
davad juba iseseisvalt istuli tousta.

* HOIATUSED: Toode ei ole méeldud pikaajalis-
teks uinakuteks.

Maksimaalne lapsse kaal: 9 kg.
Uinakuhall ei asenda voodit v6i magamishalli.

Kui Teie laps tahab magada, pange ta sobivasse
voodisse véi magamishalli.

+ HOIATUS Selle tahapoole kallutatud hélli ase-
tamine korgele pinnale on ohtlik.

+ HOIATUS: Arge kunagi jatke last tahapoole
kallutatud héllis jarelvalveta.

« Lapse maksimaalne soovitatav pikkus
on 76,2cm.

« ARGE KUNAGI kasutage kookonit imiku trans-
portimiseks mootorsdidukis.

* Moned vaststindinud ei saa istuda tahapoole
kallutatud ega pustiasendis ja neil on erilised
vajadused. Pidage ndu arstiga selle toote kasu-
tamahakkamise asjus. Arge kasutage lapsel, kes
kaalub vahem kui 2,5 kg.

+ Selle tootega kasutage ainult Graco sweet-
peace™ turvahdlli.-Toode ei ole méeldud kasuta-
miseks Assura imiku turvatooliga.

« ARGE kasutage kandesangana mangulauda
ega varikatust.

+ ALATI kasutage toote juurde kuuluvaid tokes-
tusrihmasid.

- ARGE KUNAGI kasutage mahkimistekki tokes-
tusrihmadeta kookonis.

« ARGE KUNAGI kasutage mahkimistekki
autoistmes.

- ARGE KUNAGI kasutage kookonit
jalutuskarus.

Toode vastab standardile EN12790:2009.

+ KAGISTAMISE OHT: Lodvad tékestusrihmad
véivad lapse kigistada. ARGE KUNAGI jatke
lapse l6tvade voi lahtiste rihmadega tootesse.

« ARGE asetage toodet kohta, kus on néére, sh
kardinate ja ruloode n66rid, telefonijuhtmed
jms.

* Noorid véivad last kdgistada. ARGE pange
lapsele ndodriga asju kaela, sh kapuutsindorid
voi paela otsa seotud lutt

« ARGE riputage toote kohale noé6re ega kinni-
tage manguasjadele paelu.

« ARGE KASUTAGE TOODET ilma
istmekatteta.

+ LOPETAGE TOOTE KASUTAMISE selle kahjus-
tumise voi rikkimineku korral.

* HOIATUSED: kui méni osa on puruks rebitud
voi kadunud.

Kasutage ainult tootja voi edasimiilija kdest
hangitud lisadetaile.

Arge kasutage lisavarustust, mida tootja pole
soovitanud.

+ TAISKASVANU PEAB PANEMA TOOTE KOK-
KU. Jargige hoolikalt kokkupanemisjuhiseid.
Raskuste tekkimise korral votke palun Gthendust
klienditeeninduse osakonnaga.

+ Kdesolev seade ei ole kasutamiseks isikutele
(sealhulgas lapsed), kellel on fiilsiline, vaimne
voi pstthiline puue véi raskusi vilumuse ja
teadmistega, vélja arvatud juhul, kui nende
ohutuse eest vastutav isik on neile épetanud
seadme kasutamist.

« Lastele tuleb 6petada, et nad ei méngiks
seadmega.

* Sweetpeace™-i kasutatavatel trafodel tuleb
regulaarselt kontrollida kaabli, pistiku, katete

ja teiste detailide kahjustuste puudumist.
Selliste kahjustuste olemasolu korral ei tohi
kahjustatud detaile kasutada enne, kui vead on
kérvaldatud.

» Sweetpeace™-i ei tohi Uhendada enamate
toiteallikate kulge, kui on ette ndhtud.

+ Mahkimistekk ja peatugi on ainult selle toote-
ga kasutamiseks.

+ Kasutage ainult tootega kaasas olevat voolu-
juhet.

« Lopetage sweetpeace™ kasutamine kui laps
on saanud liiga aktiivseks voi proovib sellest
vdlja ronida.

+ Sweetpeace™-i tohib kasutada ainult sellele
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ettendhtud trafoga.
« Trafo ei ole manguasi.
+ Enne puhastamist tuleb trafo eemaldada.

+ Elektroonilised manguasjad

(ménedel mudelitel): Mitte avada.

Sees ei ole parandatavaid osi. Eemaldage
manguasja pilust plastikust leheke ja visake see
kohe é&ra.

* ELEKTROONILISED MANGUASJAD MIX N’
MOVE (MONEDEL MUDELITEL) ei ole moeldud
kasutamiseks vees.

« LAMBUMISE OHT: Imiku kookon véib pehme-
le pinnale asetatuna imber kukkuda ja lapse
lsmmatada. ARGE KUNAGI asetage kookoni
voodile, sohvale v6i muule pehmele pinnale.

* KUKKUMISE OHT: Lapse liigutused véivad

panna kookoni libisema. Kookoni asetamisel

muule pinnale kui pérandale v6i maha, jadge
alati kdeulatuse

kaugusele.

AKUDE OHUTU KASUTAMINE

Hoidke patarei/aku lastele kdttesaamatus
kohas. Igast patareist/akust voib lekkida
patareihapet, kui seda segada teist tulipi
patarei/akuga, kui seda valesti sisse panna
(st tagurpidi) voi kui koik patareid/akud ei
asendata véi taaslaeta samal ajal. Arge ka-
sutage vanu ja uusi patareisid koos. Arge
kasutage koos leelisakusid, standardseid
(tsink-stisinik) patareisid/akusid ja (nikkel-
kaadmium) patareisid/akusid.

Igast patareist voib lekkida patareihapet
voi patareid véivad plahvatada kui neid
heita tulle voi kui Uritada taaslaadida
mitte-taaslaetavat patareid. Arge kunagi
taaslaadige uht liiki akut laadijas, mis on
moeldud teisest liigist aku laadimiseks.
Lekkivad patareid/akud tuleb kohe &ra
visata. Lekkivad patareid/akud voivad teki-
tada nahale péletushaavu véi muid isiklik-
ke vigastusi. Patareide/akude draviskami-
sel korvaldage need sobival viisil, vastavalt
riiklikele ja omavalitsuse eeskirjadele.

Alati votke patareid/akud tootest vdlja,
kui seda pannakse pikemaks ajaks hoiule.

Remove batteries before storing product
for a prolong period of time. Seadmesse
jaetud patareid/akud véivad lekkida ja
tekitada kahju.

Tlhjaks saanud patareid tuleb Sweet-
peace™- ist vdlja votta.

Toiteterminalidel ei tohi lGhist tekitada.
Patareid tuleb puhastamise ajaks eemaldada.

Soovitatavad patareid—uhekordsed
leelispatareid, suurus D-LR20 (1.5V). ARGE
KUNAGI kasutage koos erinevat liiki pa-
tareisid.Vahetage patareid/akud vdlja kui
toode enam rahuldavalt ei to6ta.

Graco Children’s Products soovib teha
oma osa maailma keskkonna kaitsmisel.
Sellepdrast tuletame teile meelde, et
vastavalt direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta,
mis hakkas kehtima 13.augustil 2005,
direktiivis kirjeldatud tooteid ei tohi enam
kérvaldada olmejadtmetena.Tootja on
kohustatud neid tooteid tagasi vétma pa-
rast nende kasulikku té6iga ja sellepdrast
peab Graco reklamatsiooninéuetest kinni
koik Euroopa Liidus miitidud toodete pu-
hul. Palun tagastage toode oma kohalikku
kogumispunkti selle kasuliku todea 16pul.

HOOLDUS

* KONTROLLIGE TOODET AEG-AJALT, et
sellel ei oleks lahtisi kruvisid, kulunud osi,
rebenenud kangast voi dmblusi. Asenda-
ge voi parandage osi vastavalt vajadusele.
Kasutage ainult Graco asendusosi.

« EEMALDATAV RIIDEST ISTMEKATET voib
masinas pesta 6rnal programmil kiilma
veeda ja seejarel 6hu kdes kuivatada.
MITTE KASUTADA VALGENDIT.

* RAAMI PUHASTAMISEKS kasutada ainult
majapidamisseepi ja sooja vett. MITTE
KASUTADA VALGENDEID ega detergenti.

* LIGNE KOKKUPUUDE PAIKESE VOI
SOOJUSEGA véib pohjustada osade
pleekimist voi kooldumist.

E Ratastega jaatmemahutiga margis, mis

on ldbi kriipsutatud ristiga, tdhendab et
toode tuleb viia imbertootlemisele.
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W Instrukcija

Bokstelio surinkimas
Zr. @ - @ iliustracijas

Laikiklis
Zr. @ - @ iliustracijas

Minkstyjy daliy tvirtinimas
Zr. @ - @ iliustracijas

Galvos atrama
Zr. @ iliustracijas

Tentas

Zr. @ - @ iliustracijas
Atraminio laikiklio tvirtinimas prie
pagrindo

Zr. @ - @ iliustracijas

Zaisly tvirtinimas
7r. @ - @ iliustracijas

Déklo naudojimas
7r. @ - @ iliustracijas

Vaiko saugos uztikinimas
Zr. @ - @ iliustracijas

Ypatybeés
Zr. @ - @ iliustracijas
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Elementy déjimas
7r. @ - @ iliustracijas

AC adapteris
Zr. @ iliustracijas

MP3 PLAYER (nekomplektuojamas)
Zr. @ iliustracijas

Vibravimo naudojimas
Zr. @ iliustracijas

Gaminio paleidimas (6 greiciai)
7r. @ - @ iliustracijas

(Greicio pasirinkimas 1-6) mygtukai 1-6
nustato sio gaminio greitj. 1 greitis Siek
tiek pajudina gaminj. 6 greitis judina
gaminj per visg greicio diapazona.

Paspauskite ,On /Off" (jjungti/isjungti)
mygtukg ir jsijungs judesys pagal
paskutinj jjungtg greitj, nuspaudus
antrg katg judesys issijungs.

(Zaisminga muzika) parinks greitg ir
linksmg muzika. Parodydamas jusy
pasirinkima, mygtukas uzsidegs. Visos
penkios dainos gros is eilés, o tada vel
prasidés nuo pirmos dainos. Norédami
praleisti daing, nuspauskite mygtuka.

(Raminanti muzika) Parenka

ramia muzikg. Parodydamas jasy
pasirinkima, mygtukas uzsidegs. Visos 6
atpalaiduojancios dainos gros i eilés, o
tada vél prasidés nuo pirmo takelio.

87

10.12.2009 17:16:03 Uhr




(Raminancius garsus) galite issirinkti

i$ penkiy raminanciy gamtos garsy:

js¢iy garsai, upelio tékmeé, miskas,
banginiai ir nutolusi audra. Parodydamas
jUsy pasirinkima, mygtukas uzsidegs.
Pasirinktas raminantis garsas gros be
perstojo kol pasirinksite kitg garsa

arba laiko matuoklis isjungs gaminj.
Nuspauskite mygtuka, noréedami pereiti

] kit garsa.

(MP3 jvestis) po to kai prijungéte MP3
grotuva turite aktyvinti jj nuspausdami §j
mygtuka. PASTABA: Tuo metu, kai Sviecia
$is mygtukas gaminio ,sweetpeace”
muzika negros, o garsas bus kontroliuo-
jamas jusy MP3 grotuvo pagalba.

(Garso sumazinimas) sumazina garsa/
muzikos garsa.

(Garso jjungimas/iSjungimas) iSjungia visg
garsa/muzika. Nuspaudziant mygtuka
dar karta, paleis jusy paskutine pasirinktg
muzika.

(Garso/padidinimas) padidinti garsa/
muzikos garsa.

(Laiko matuoklis) Nuspaudus 3 mygtuka
paleidziamas gaminio 30 minciy liko
matuoklis. Po nustatymo laiko matuoklis
isjungs visas judesio ir garso funkcijas 30
minuciy. Mygtukas nusvis paryskindamas
jUsy parinktj ir padés mirkséti vieng
minute pries gaminj iSjungiant.

(Tévy kontrolé) nuspaudus ir

palaikius nuspausta mygtukg 2 sekundes
uzakins visus kitus funkcijy mygtukus

ir neleis vaikui pakeisti jusy

nustatymy. Pasirinkus nusvis

mygtukas parodydamas, kad gaminys
yra uzrakintas. Norédami isjungti tévy
kontrole, nuspauskite ir palaikykite
nuspaude mygtuka dvi sekundes. Tévy
kontrolés funkcija taip pat gali bati
naudojama, kai visos gaminio funkcijos
yra isjungtos, kad jos nejsijungty. Tokiu
atveju, tévy kontrolés mygtukas nusvis
ir Sviesa iSnyks po penkiy sekundziy, bet
nusvis i naujo, jeigu nuspausite bet kurj
i$ kity mygtuky.
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PERSPEJIMAI

« PRASOME ISSAUGOTI NAUDOTOJO VADOVA
ATEICIAL

« PRIES PRADEDAMI 510 GAMINIO NAUDOJI-
MA, PERSKAITYKITE VISUS NURODYMUS.

» Norédami iSvengti vaiko kritimo ar

kaklo uzverzimo, kurie gali baigtis

rimtu suzalojimu ar mirtimi:

» Nerekomenduojama vaikams,

galintiems sédéti savarankiskai (6 mén/

9 kg).

« |SPEJIMAS: Nerekomenduojama vaikams, kurie
pradeda sédéti.

« ]SPEJIMAS: Sis gaminys netinka ilgam miegui.
Maksimalus vaiko svoris: 9 kg.

Sis lop3ys nepakeicia lovos ar lovytés.

Jei jusy vaikui reikia miegoti, perkelkite jj j tinka-
ma lovyte ar lova.

- PERSPEJIMAS nesaugu atlo3ta lopsj statyti ant
iskilusiy pavirsiy.

- PERSPEJIMAS: Niekada nepalikite vaiko be
prieziuros atlostame lopsyje.

- Didziausias rekomenduojamas tgis yra 30 coliy
(76,2 cm).

+ NIEKADA nenaudokite Sio laikiklio vaiko trans-
portavimui automobilyje.

- Kai kurie naujagimiai negali sédéti esant atlostai
kédutei arba stacioje padétyje bei turi specialius
poreikius. Pasitarkite su savo gydytoju, kada
galima pradeéti Sio produkto naudojima. Nenau-
dokite, kai vaiko svoris yra mazesnis, nei 5,5 svary
(2,5 kg).

« Su Siuo gaminiu galima naudoti tiktai,Graco
sweetpeace™" laikiklj. Néra skirta naudojimui su
,Assura”kadikio kédute automobiliui.

+ NENAUDOKITE déklo arba tento kaip nesioja-
mo lopsio.

+ VISADA naudokite suteikiamus

pakinktus.

+ NIEKADA nenaudokite vystyklo apkloto laikikly-
je, kai néra uzdéti pakinktai.

+ NIEKADA nenaudokite vystyklo-apkloto auto-
mobilio kédutéje.

+ NIEKADA nenaudokite laikiklio

vezimélyje.

Sis gaminys atitinka EN12790:20009.

« KAKLO UZVERZIMO PAVOJUS:

Laisvais suvarzymo dirzais vaikas gali pasismaug-
ti. NIEKADA nepalikite vaiko be prieziuros, jei
gaminio dirzai yra laisvi arba nebaigti varzyti.

+ NESTATYKITE gaminio bet kurioje

vietoje, kurioje yra laidy, tokiy kaip

zaliuziy virvuciy, uzuolaidy, telefono laidy ir t.t.
«Virvelés gali uzverzti kakla. NEKABINKITE ant
savo vaiko kaklo jokiy daikty su

virvelémis, tokiy kaip kapisono ar

Zinduko virvelés.

« NEKABINKITE supamosios kédutés uz dirzy ir
netvirtinkite zaisly prie dirzy.

« NENAUDOKITE GAMINIO be kédutés apdan-
galo.

« NUTAUKITE GAMINIO NAUDOJIMA, jei jis
sulGzty a sugesty.

« |SPEJIMAS: NENAUDOKITE, jei kuri nors dalis
sulGzusi, suplysusi ar jos apskritai néra.
Naudokite bet kokias papildomas dalis, pateikia-
mas gamintojo ar pardavéjo.

Nenaudokite priedy, kuriy nerekomenduoja
gamintojas.

« $] GAMIN] TURI SURINKTI

SUAUGES ASMUO. Atidziai laikykités surinki-
mo instrukcijy. Jei patiriate

kokiy nors sunkumy, prasome susisiekti su klien-
ty aptarnavimo skyriumi.

- Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims
(jskaitant vaikus) su pablogéjusiais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais gebéjimais, arba kuriems
traksta patirties ar Ziniy, nebent uz jy sauguma
atsakingas asmuo juos priziari arba yra iSmokes
juo naudotis.

- Vaikus reikia priziareéti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

« Su Sweetpeace™ naudojamus transformatorius
reikia reguliariai tikrinti, ar nepazeistas laidas,
kistukas, korpusas ir kitos dalys, ir aptikus pa-
zeidima, transformatoriy negalima naudoti, kol
nepataisyti.

« Sweetpeace™ negalima jungti prie daugiau
energijos saltiniy nei rekomenduojama.

- Vlystyklas-apklotas ir galvos atrama skirti tik
naudojimui su Siuo gaminiu.

- Naudokite tik suteikiama energijos laida.

- Kai vaikutis taps judrus ar mégins islipti, j , sweet-
peace™" jo daugiau nebeguldykite.

- Sweetpeace™ galima naudoti tik su rekomen-
duojamuoju transformatoriumi.

- Transformatorius néra zaislas.
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- Pries valant transformatoriy bdtina atjungti.

- Elektroniniai zaislai (tam tikruose modeliuo-
se): Neatidarinékite. Viduje néra jokiy detaliy, ku-
rioms reikalinga priezidra. ISimkite ir nedelsiant
iSmeskite plastmasine etikete, esancia Zaislo
angoje.

- ELEKTRONINIAI,,MIX N' MOVE"

ZAISLAI (TAM TIKRUOSE MODELIUOSE) néra
skirti naudojimui vandenyje.

« UZDUSIMO PAVOJUS: Ant minksty pavirsiy
vaiko laikiklis gali apsiversti ir uzdusinti vaika.
NIEKADA nedékite laikiklio ant lovy, kanapy,
pagalviy ar kity minksty pavirsiy.

« ISKRITIMO PAVOJUS: Vaiko judesiai gali sukelti
laikiklio poslinkj. Visada

bukite per rankos atstuma nuo laikiklio kai jis yra
ant grindy arba Zzemés.

Energijos tiekimo jvadai neturi bati trum-
pojo jungimo.
Pries valant baterijas reikia iSimti.

Rekomenduojamos elementy rasys—
$arminés vienkartinio naudojimo, dydis:
D-LR20 (1,5V). NIEKADA nenaudokite
skirtingy rusiy elementy. Kaip gaminys
nebeveikia tinkamai, pakeiskite
elementus.

Graco Children’s Products jsipareigoje
prisidéti prie visuotinés aplinkos
apsaugos. Todél norime jums priminti,
kad pagal 2002/96/EB direktyva dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(EEJA), kuri padéjo galioti 2005 m
rugpjacio 13 dieng, gaminiy nuodyty
direktyvoje daugiau nebegalima iSmesti
su buitinémis atliekomis. Gamintojai

SAUGUS ELEMENTY NAUDOJIMAS

privalo tokius gaminius surinkti jy
naudingo tarnavimo laiko pabaigoje ir
todél Graco tenkins 3j reikalavima visiems

Elementus laikykite vaikams
nepasiekiamoje ir nepastebimoje vietoje.
I3 bet kokio elemento gali prasisunkti
rugstis, jei jis naudojamas su skirtingos
radies elementu, jei néra teisingai

jdéta (pakeiskite jo kryptj), arba, jei
elementai néra pakeisti ir pakartotinai
jkrauti tuo pat metu. Nenaudokite kartu
seny ir naujy elementy. Nenaudokite
kartu $arminiy, standartiniy (anglies-
cinko) ir pakartotinai jkraunamy
(nikelio-kadmio) elementy.

Prie ugnies arba méginant jkrauti tam
neskirtg elementa, gali prasisunkti
elemento ragstis arba jvykti sprogimas.
Niekada nekraukite elemento tokiame
jkrovimo prietaise, kuris yra skirtas kitos
rusies elementy jkrovai. Nedelsiant
iSmeskite nesandarius elementus.
Prasisunkiantys elementai gali sukelti
odos apdegimus ir kitus suzalojimus.
ISmesdami elementus, bakite tikri, kad
sutvarkote juos pagal savo Salies ir
vietinius jstatymus.

ISimkite elementus pries padédami
gaminj ilgalaikiam saugojimui. Elementai
palikti gaminyje gali pratekeéti ir sukelti
nuostoliy.

I$sikrovusias baterijas reikia is Sweetpea-
ce™ isimti.

susijusiems gaminiams, kurie parduoti
Europos Sajungoje. PraSome grazinti
$j gaminj jo naudingo tarnavimo laiko
pabaigoje grazinti j vietinj surinkimo
punkta.

PRIEZIURA IR EKSPLOATACLJA

« LAIKAS NUO LAIKO PATIKRINKITE AR
JUSY GAMINYJE néra atsilaisvinusiy
varzty, nusidévéjusiy daliy, medziagos ar
sialiy jplySimy. Jei reikia pakeiskite arba
pataisykite dalis. Pakeitimui naudokite tik
,Graco” dalis.

- NUIMAMAS MEDZIAGINIS KEDUTES
APDANGALAS gali bati plaunamas
skalbimo masinoje, Saltame vandenyje,
pasirinkus velny cikla, ir yra greit
dziGstantis. NEGALIMA BALINTI.

« KORPUSO VALYMUI, naudokite tik namy
akinj muila ir Silta vandenj. NEGALIMA
BALINTI ir dezinfekuoti.

« PERNELYG DIDELIS GAMINIO BUVIMAS
SAULEJE AR KARSTYJE gali sukelti
iSblukima ar daliy deformacija.

ﬁ Perbrauktas Siuksliy dézés simbolis
nurodo, kad gaminj galima perdirbti.
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YA Instrukcija

Tornveida balsta montaza Bateriju ievietosana

Skatiet attélus @ - @ Skatiet attélus €@ - @
Parnésajamais zidainu krésling AC/mainstravas adapters

Skatiet attélus @ - @ Skatiet attélus €@
Miksto dalu pievieno3ana MP3 PLEIJERS(nav ietverts)

Skatiet attélus @ - @ Skatiet attélus @
Galvas balsts Vibratora izmanto$ana

Skatiet attélus @ Skatiet attélus @

o o Produkta darbibas uzsaksana

Kupolveida jumtins (6 atrumi)

Skatiet attélus @ - @ Skatiet attélus @ - @
Parnésajama zidainu kréslina . o .
pievienoéana pamatnei (Atruma izvéle 1-6) Pogas 1-6 uzstada

produkta atrumu. 1.atrums izraisa
produkta nelielu kustibu. 6.atrums liek
. L . produktam kustéties ar ta pilnu atruma
Rotallietu pievieno3ana amplitadu,

Skatiet attélus € - @

@ Skatiet attélus @ - ®

(Kustibu ieslegt/izslégt) Sis pogas
Paplatveida paliktna izmanto3ana nospiesana ieslégs kustibu, kada ta bija
: , ) péedéja izvélétaja atruma. Sis pogas
Skatietattelus @ - @ nospiesana otrreiz izslégs kustibu.

Bérna drosibas nodrosinasana (Rotaliga mazika) Izvélas atru un jautru
Skatiet attélus € - € muziku. Poga izgaismosies, paradot
jusu izvéli. Visas piecas dziesmas tiks

Rota!lietu pievienosana atskanotas péec kartas un tad atsaksies

Skatiet attelus @ - @ gqjauna ar pirmfa dziesmu. Izlaidiet

ziesmu, nospiezot pogu.
(Nomierinosa muzika) lzvélas nomie-
rinosu muziku. Poga izgaismosies,
paradot jasu izveli. Visas 6 relakséjosie
muzikas ieraksti tiks atskanoti pec kar-
tas un tad atsaksies no jauna ar pirmo
ierakstu.
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(Nomierinosa muzika) Izvélas nomieri-
nosu muaziku. Poga izgaismosies, paradot
jUsu izveéli. Visas 6 relakséjosie muzikas
ieraksti tiks atskanoti péc kartas un tad
atsaksies no jauna ar pirmo ierakstu.

(Nomierinosas skanas) Izvélas no piecam
nomierinosam dabas skanam: dzemdes
skanas, strauta, meza, valu un attalas vét-
ras. Poga izgaismosies, paradot jusu izvéli.
lzvéléta nomierinosa skana tiks atskanota
nepartraukti, lidz tiek izvéléta cita skana
vai taimers izslédz produktu. Nospiediet
pogu, lai parietu uz nakamo skanu.

(MP3 pievade) Péc tam, kad jus esiet
pievienojusi savu MP3 pleijeru, jums tas
ir jaaktivizé, nospiezot $o pogu. PIEZIME:
kad poga ir izgaismota, tad sweetpeace
pasa muzika neskanés un skanas skalums
tiek kontroléts ar jasu MP3 pleijeru.

(Skaluma samazinasana) Samazina skanu/
mazikas skalumu.

(Audio ieslégts/izslégts) Izslédz visu
skanu/muziku. NospieZot pogu vélreiz,
atsaksies jusu pédéja izvéle.

(SkaJuma palielinasana) Palielina skanu/
mazikas skalumu.

(Taimers) Sis pogas nospiesana saks
produkta 30 minGsu taimeru. Taimers
izslégs visu kustibu un skanas funkcijas 30
minGtes péc ta uzstadisanas. Poga izgais-
mosies, paradot jasu izvéli un saks mirgot
vienu minati pirms produkts izslédzas.

(Vecaku sledzene) Ja paturésiet So pogu
nospiestu 2 sekundes, tas aizsleégs visas
citas pogas funkcijas, pasargajot no ta, ka
bérni var mainit jasu uzstadijumus. Kad
ta tiek izvéléta, poga izgaismosies, para-
dot, ka produkts ir aizslégts. Lai izslégtu
vecaku sledzeni, nospiediet un paturiet
pogu uz divam sekundem. Vecaku slé-
dzeni var ari lietot, kad visas produkta
funkcijas ir atslégtas, lai pasargatu no
ta, ka tas tiek ieslégtas. Saja gadijuma
vecaku sledzenes poga izgaismosies un
tad izdzisis pec piecam sekundem, bet
atkal izgaismosies, ja tiek nospiesta jeb-
kura cita poga.
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UZMANIBU

Sis produkts atbilst EN12790:2009.

« NOZNAUGSANAS BRIESMAS: Bérns var
noznaugties valigas ierobezojosas jostas. NEKAD

« PLODZU, SAGLABAJIET IPASNIEKA ROKAS-
GRAMATU TURPMAKAI
LIETOSANAL.

« PIRMS S| PRODUKTA LIETOSANAS IZLASIET
VISAS INSTRUKCLJAS.

« Lai pasargatu no nopietna ievainojuma vai
naves, bérnam izkritot, vai tiekot noznaugtam
jostas:

« Netiek rekomendéts bérniem, kuri var pasi sedét
bez palidzibas (6 ménesi/9 kg).

« BRIDINAJUMI: Nerekomendéjams bérniem, kuri
var patstavigi sésties.

« BRIDINAJUMI: Sis izstradajums nav paredzéts
ilgai bérna guldinasanai.

Maksimalais bérna svars: 9 kg.

Sapuliti nevar izmantot ka bérna gultinu vai
zidaina somu.

Ja bérnu nepiecieSams guldinat, tad vins jaievieto
piemérota zidaina soma vai gultina.

- UZMANIBU Ir bistami novietot 30 atgazto 30-
pulkréslinu uz paaugstinatas virsmas.

- UZMANIBU: Nekad neatstajiet bernu stpulkrésli-
na bez uzraudzibas.

- Maksimalais rekomendétais garums ir
30 collas(76.2cm).

+ NEKAD nelietojiet 3o produktu ka transportésa-
nas veidu, lai parvadatu zidaini transportlidzeklr.

« Dazi jaundzimusie nevar sédét atgazta vai stava
pozicija un var but ar ipasam vajadzibam. Konsul-
téjieties par to ar

savu arstu, kad sakat lietot So produktu.
Nelietojiet bérnam, kurs sver mazak ka

5.5 marcinas(2.5 kg).

« Ar So produktu izmantojiet tikai Graco sweetpe-
ace™ parnésajamo bérnu kréslinu. Nav paredzéts
lietosanai ar Assura zidainu autokréslinu.

+ NELIETOJIET paplatveida paliktni vai kupolveida
jumtinu ka rokturi nesanai.

- VIENMER lietojiet nodrosinatas jostas.

+ NEKAD nelietojiet autinveida segu parnésajama
kréslina bez sasléegtam jostam.

« NEKAD nelietojiet autinveida segu
autokreéslina.

« NEKAD nelietojiet parnésajamo kréslinu ratinos.

nestajiet bérnu produkta, kad jostas ir valigas vai
atraisijusas.
*NENOVIETOJIET produktu neviena vieta, kur

atrodas auklas, tadas ka loga zaluziju, drapé&jumu
auklas, telefona vadi u.c.

« Auklas var izraisit noZznaugsanu.
NENOVIETOJIET lietas ar saiti ap sava bérna kaklu,
tadas ka kapuces saites vai knupisa saites.

- NEPARKARINIET saites pari produktam vai
nepievienojiet saites pie rotallietam.

« NELIETOJIET 50 PRODUKTU bez
sédekla parklaja.

« PARTRAUCIET STPRODUKTA LIETOSANU, ja
tas ir bojats vai sallzt.

« BRIDINAJUMI: NELIETOJIET, ja jebkura dala ir
salauzta, saplésta vai pazaudéta.

Izmantojiet tikai tas detalas, kuras iegutas no razo-
taja vai izplatitaja.

Nelietojiet piederumus, kurus nav ieteicis razotajs.

+ SIS PRODUKTS PRASA, KA TO SALIEK PIEAU-
GUSIE. Uzmanigi sekojiet montazas instruk-
cijam. Ja jas pieredzat kadas gratibas, ludzu,
sazinieties ar Klientu apkalposanas dienestu.

« Izstradajumu nedrikst lietot personas (ari bérni)
ar fiziskiem, manu organu un garigiem traucé-
jumiem, ka ari cilvéki, kam trakst izstradajuma
lietosanai nepieciesamas pieredzes un zinasanu;
iznémumi pielaujami tikai atbildigas personas
uzraudziba.

« Bérni ir jauzrauga, viniem nav pielaujama rotala-
sanas ar izstradajumu.

« Sweetpeace™ transformatoru regulari nepiecie-
sams parbaudit, lai savlaicigi atklatu iespéjamos
vada, spraudna, iek$&jo un citu detalu bojajumus;
bojajuma gadijuma transformatoru aizliegts lietot,
kamér bojata detala nav salabota.

- Sweetpeace™ drikst pievienot tikai noradito
barosanas avotu skaitu.

« Autinveida sega un galvas atbalsts ir lietosanai
tikai ar So produktu.

- Lietojiet tikai nodrosinato stravas vadu.

« Partrauciet izmantot sweetpeace™, kad bérns
klast parak aktivs vai mégina izrapties ara.

- Sweetpeace™ drikst lietot tikai ar ieteikto trans-
formatoru.

®
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- Transformators nav rotallieta.
- Pirms mazgasanas jaatvieno transformators

- Elektroniskas rotallietas (noteiktos modelos):
netaisiet vala. To ieksiené nav labojamu detalu.
Iznemiet un nekavéjoties aizsviediet plastmasas
cilpinu no atveres rotallieta.

- ELEKTRONISKAS MIX N’ MOVE
ROTALLIETAS(NOTEIKTOS MODELOS) nav pare-
dzétas lietosanai tden.

« NOSMAKSANAS BRIESMAS: Parnésajamais
kréslins var apgazties uz mikstam virsmam un
nosmacét bérnu. NEKAD nenovietojiet produktu
uz gultam, divaniem, spilveniem vai citas mikstas
virsmas.

« IZKRISANAS BRIESMAS: bérna kustibas var
izraisit parnésajama kréslina slidésanu. Vienmér
esiet ar roku sasniedzama attaluma, kad vien
parnésajamais kréslins neatrodas uz gridas vai uz

zemes.

DROSAI BATERIJU LIETOSANAI

Turiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

No jebkuras baterijas var tecét baterijas
skabe, ja ta tiek likta kopa ar citu baterijas
veidu, tiek nepareizi ievietota (ielikta ot-
radi) vai ja visas baterijas nav aizvietotas,
vai atkartoti uzladétas vienlaicigi. Neap-
vienojiet kopa vecas un jaunas baterijas.
Nelieciet kopa sarmainas, standarta
(oglekla-cinka) vai atkartoti uzladéjamas
(nikela-kadmija) baterijas.

No jebkuras baterijas var tecét bateri-

jas skabe vai ta var eksplodét, ja ta tiek
iznicinata uguni, vai tiek izdarits mégina-
jums uzladét bateriju, kura nav paredzéta
atkartotai uzladesanai. Nekad atkartoti
neuzladéjiet viena veida elementu
ladétaja, kas razots cita veida elementam.
Nekavéjoties iznemiet baterijas, kuras tek.
Tekosas baterijas var izraisit adas apdegu-
mus vai citu personas ievainojumu. Kad
iznemiet baterijas, parliecinieties, ka no
tam atbrivojaties atbilstosa veida, saskana
ar jusu valsts un vieté&jiem noteikumiem

Iznemiet baterijas, ja produkts netiks
lietots ménesi vai vairak. Baterijas, kuras
ir atstatas elementa, var tecét un izraisit
bojajumu.

Izlietotie baroSanas elementi jaiznem no
Sweetpeace™.

Nedrikst pielaut barosanas spailu isslégu-
mu.

Pirms mazgasanas jaiznem barosanas
elementi.

Rekomendeétais bateriju veids—sarmainas
vienreizéjai lietoSanai paredzétas, izmérs
D-LR20 (1.5V). NEKAD nejauciet kopa
bateriju veidus. Nomainiet baterijas, kad
produkts partrauc apmierinosi darboties.

Graco Children’s Products ir apnémies
veikt savu dalu globalas vides aizsardziba.
Rezultata, més jums atgadinam, ka sa-
skana ar Direktivu 2002/96/EC, Direktivu
par Elektriska un elektroniska aprikojuma
atkritumiem, kura stajas spéka 2005.
gada 13.augusta, produkti, kuri ir ietverti
direktiva vairs nevar tikt iznicinati ka mu-
nicipalie atkritumi. RaZotajiem ir saistibas
pienemt $adus produktus atpakal to
deriga dzives laika beigas un tadél Graco
atbildis atkritumvielu izmantosanas pra-
sibam visiem attiecigajiem produktiem,
kuri tiek pardoti Eiropas Savieniba. Lidzu,
nododiet So produktu vietéja savaksanas
punkta, kad tas ir sava dzives laika beigas.

KOPSANA UN APKOPE

- IK PA LAIKAM PARBAUDIET SAVU PRO-
DUKTU, vai nav valigas skraves, nolieto-
jusas dalas, saplests audums vai Suves.
Nomainiet vai salabojiet dalas, ka nepie-
cieSams. Lietojiet tikai Graco rezerves
dalas.

- NONEMAMAIS AUDEKLA SEDEKLA
PARKLAJS var tikt mazgats ar velas masinu
auksta adent, izmantojot delikato maz-
gasanas veidu un Zavéts bez izgrieSanas.
NELIETOJIET BALINATAJU.

- RAMJA TIRISANAI izmantojiet tikai
majsaimniecibas ziepes un siltu deni.
NELIETOJIET BALINATAJU vai mazgasanas
lidzeklus.

- PARMERIGA PAKLAUSANA SAULEI VAI
KARSTUMAM var izraisit izbalosanu, vai
dalu savisanos.

E Parsvitrots atkritumu urnas simbols
norada, ka produkts ir jautilize.
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@A) Upute

Sklapanje nosivog tornja
Pogledajte slike @ - @

Nosiljka
Pogledajte slike @ - @

Pri¢vrscivanje mekanih dijelova
Pogledajte slike @ - @

Potpora za glavu
Pogledajte slike @

Krovic
Pogledajte slike @ - @

Pri¢vr¢ivanje nosiljke na nosac
Pogledajte slike @ - ®

Dodavanje igracaka
Pogledajte slike @ - @

Uporaba pladnja
Pogledajte slike @ - @

Za sigurnost djeteta
Pogledajte slike @ - €
Sadrzaji
Pogledajte slike €@ - @

‘ ‘ GC_GBU_9104_01_Sweetpeace_IM_PD133790A.indd 99

Instaliranje baterija
Pogledajte slike @ - @

Transformator za struju
Pogledajte slike @

MP3 plejer (nije ukljucen)
Pogledajte slike @

Uporaba vibratora
Pogledajte slike @

Pustanje u pogon (6 brzina)
Pogledajte slike @ - @

(Izbor brzine 1-6) Tipke 1-6 programi-
raju brzinu kretanja proizvoda. Brzina 1
pokrece proizvod sasvim malo. Brzina 6
pokrece proizvod punom snagom.

(Kretanje ukljuceno/iskljuceno) Pritiskom
na ovu tipku pocinje kretanje na posljed-
njoj izabranoj brzini. Ponovnim pritiskom
kretanje se iskljucuje.

(Vesela muzika) Izabrana je brza i vedra
muzika. Tipka ¢e svijetliti pokazujuci vasu
selekciju. Svih pet melodija ¢e biti odsvi-
rano po redu, a zatim ¢e poceti ponovo
od pocetka. Pritiskom na tipku mozete
preskociti neku pjesmul.

(Umirujuc¢a muzika) Izabrana je umiru-
juca muzika. Tipka ¢e svijetliti pokazu-
juci vasu selekciju. Svih 6 relaksirajucih
muzickih melodija ¢e biti odsvirano po
redu, a zatim ¢e poceti ponovo od prve
melodije.
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(Umirujuci zvuci) MozZete izabrati izmedu

5 umirujucih zvukova iz prirode: zvuk
majcine utrobe, potok, Suma, oglasavanje
kitova i udaljeno nevrijeme. Tipka ce svije-
tliti pokazujuci vasu selekciju. Izabrani umi-
rujuci zvuk ¢e se emitirati sve dok ne bude
izabran neki drugi zvuk ili dok tajmer ne
iskljuci uredaj. Pritiskom na tipku mozete
preskociti jedan, a izabrati naredni zvuk.

(MP3 priklju¢ak) Nakon sto ste prikljucili
vas MP3 plejer, morate ga aktivirati priti-
skom na ovu tipku. PRIMJEDBA: Kad je ova
tipka osvijetliena, programirana muzika iz
sweetpeace-a nece svirati, a jacinu zvuka
kontrolira vas MP3 plejer.

(Utisavanje zvuka) Smanjuje jacinu zvuka/
muzike.

(Ukljucenje/iskljucenje zvuka) Iskljucuje
sve zvukove/muziku. Ponovnim pritiskom
na ovu tipku ukljucice se vasa posljednja
selekcija.

(Pojacavanje zvuka) Pojacava nivo zvuka/
muzike.

(Programator) Pritiskom na ovu tipku
ukljucuje se 30-minutni broja¢-programa-
tor. On ¢e nakon 30 minuta sam iskljuciti
sve funkcije kretanja i muzike. Tipka ¢e
svijetliti pokazujuci vasu selekciju i poceti
Ce treptati jedan minut pred isklju¢enje
svih funkcija.

(Roditeljska brava) Pritiskanjem ove tipke
2 sekunde, blokirati ¢e se sve druge tipke,
sprecujuci djecu da promijene ono $to
ste viisprogramirali. Kad se odabere, tipka
e svijetliti kao indikacija da je proizvod
blokiran. Za deblokiranje ponovo priti-
snite tipku i drZite ju pritisnutu 2 sekunde.
Roditeljska brava moze se korisititi i kad
su sve druge funkcije iskljucene da bi se
sprijecilo njihovo ukljuc¢ivanje. U tom ce
se slucaju, tipka roditeljske brave osvijetliti,
zatim polako ugasiti nakon pet sekundi,
ali ¢e se ponovo upaliti ako bilo koja tipka
bude pritisnuta.
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WAzl UPOZORENJA

+ MOLIMO VAS DA OVAJ KORISNICKI PRIRUC-
NIK SACUVATE ZA BUDUCU UPORABU.

« PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPORABE
OVOG PROIZVODA.

« Da bi se sprijecilo ozbiljno povredivanje ili
smrt od posljedica pada ili gusenja djeteta:
- Ne preporucuje se za djecu koja ve¢ mogu
sama sjediti (6 mjeseci/ 9 kg).

« UPOZORENJE: Nagibnu kolijevku vise nemoj-

te koristiti ¢im vase dijete bude moglo sjediti
samo.

« UPOZORENJE: Ova nagibna kolijevka nije
namijenjena produzenim razdobljima spavanja.

Maksimalna tezina djeteta kojem je namijenje-
na nagibna kolijevka je 9kg.

Ovaj jastuk nije zamjena za kreveti¢ ili kolijevku.

Ako dijete treba spavati, stavite ga u prikladan
kreveti¢ ili kolijevku.

+ UPOZORENJE Opasno je stavljati ovu nagnu-
tu kolijevku na uzdignutu povrsinu.

+ UPOZORENJE: Nikad ne ostavljajte dijete bez
nadzora u nagnutoj kolijevci.

« Maksimalna preporucena visina je
76,2 cm (30 inca).

+ NIKAD nemojte uporabiti ovu nosiljku za
prijevoz bebe u motornom vozilu.

- Neka novorodencad ne mogu sjedjeti u
nagnutoj ili uspravljenoj poziciji i imaju po-
sebne potrebe. Provjerite sa svojim lije¢nikom
kad mozZete poceti uporabljati ovaj proizvod.
Nemojte ga uporabljati za dijete lakse od 2,5 kg
(5,5 funti).

+ Sa ovim proizvodom uporabljajte samo no-
siliku Graco sweetpeace™. Nije namijenjeno za
Assura djeciju sjedalicu za automobil.

« NEMOJTE uporabljati pladanj ili krovi¢ kao
rucku za nosenje.

« UVLJEK uporabite priloZeni sigurnosni pojas.

+ NIKAD ne uporabljujte pokrivku za
umotavanje u nosiljci bez zakopcanog sigurno-
snog pojasa.

+ NIKAD ne uporabljujte pokrivku za umotava-
nje u sjedalu automobila.

« NIKAD ne uporabljujte nosiljku u
kolicima.

Ovaj proizvod je u suglasnosti s EN12790:2009.

« OPASNOST OD DAVLJENJA: Dijete se moze
udaviti u labavo pritegnutom sigurnosnom
pojasu. NIKAD ne ostavljajte dijete u nosiljci
ako je pojas labav ili nije pritegnut.

+ NEMOJTE stavljati ovaj proizvod na bilo koje
mjesto gdje su vrpce, poput vrpci prozorskih
roletni, zavjesa, telefonske

Zice itd.

« Vrpce mogu prouzrociti davljenje.

NEMOJTE stavljati stvari sa vrpcom oko vrata
vaseg djeteta, poput vrpce kapuljace ili vrpce
na dudi.

+ NEMOJTE objesiti vrpce preko ove nosiljke il
stavljati vrpce na igracke.

« NEMOJTE UPORABLJATI PROIZVOD bez
prekrivaca sjedala.

+ PRESTANITE SA UPORABOM PROIZVODA
ako on bude ostecen ili slomljen.

« UPOZORENJE: NE RABITE KOLICA ako je bilo
koji dio potrgan ili nedostaje.

Koristite samo dodatne dijelove dobivene od
proizvodaca ili distributera.

Ne koristite pribor koji proizvodac nije prepo-
rucio.

« OVAJ PROIZVOD MORA SKLAPATI ODRA-
SLA OSOBA. Pazljivo slijedite uput za skla-

panje. Ako iskusite ikakve teskoce, molimo
kontaktirajte Odjel za korisnike.

« Ovaj proizvod ne smiju koristiti osobe (i
djeca) s tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
invaliditetom, koje nemaju iskustva i znanja,
osim ako nisu pod nadzorom i su dobile upute
vezane uz upotrebu proizvoda od osobe koja
je odgovorna za njihovu sigurnost.

« Djecu treba nadgledati kako biste bili sigurni
da se ne igraju s uredajem.

- Transformatori koristeni s uredajem Sweet-
peace™ moraju biti redovno kontrolirani radi
osStecenja kabela, utikaca, unutarnjih i drugih
dijelova, u protivnom ne mozete ih vise koristi-
ti dok osteceni dio ne bude zamijenjenen.

« Sweetpeace™ nije moguce prikljuciti na veci
broj napajanja od naznacenog.
« Pokrivka za umotavanje i potpora za glavu su

za uporabu jedino sa ovim
proizvodom.

« Uporabite samo kabl za struju koji
dobijete uz proizvod.

« Prestanite s uporabom sweetpeace™ kada
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dijete postane suvise aktivno ili pokusava izadi
iz nosiljke.

- Sweetpeace™ je potrebno koristiti iskljucivo s
preporucenim transformatorom.

- Transformator nije igracka.

- Transformator je potrebno iskljuciti prije
pranja

- Elektronicke igracke (na nekim modeli-
ma): Ne otvarati. Unutra nema dijelova koji
se mogu servisirati. Skinite i odmah bacite
plasti¢ni umetak iz otvora u igracki.

- ELEKTRONICKE POKRETNE IGRACKE (NA
NEKIM MODELIMA) nisu namijenjene za
uporabu u vodi.

- OPASNOST OD GUSENJA: Nosilica za bebe
moze se prevrnuti na mekanoj podlozi i ugusi-
ti dijete. NIKAD ne stavljajte nosilicu na krevet,
kauc ili drugu mekanu podlogu.

+« OPASNOST OD PADA: Pokreti djeteta mogu
kliznuti nosilicu. Uvijek je drzite u domasaju
vasih ruku ako ne stoji na podu ili zemlji.

Ispraznjene baterije potrebno je izvaditi iz
uredaja Sweetpeace™

Terminali napajanja ne smiju biti u krat-
kom spoju.

Baterije je potrebno izvaditi prije pranja

Preporuceni tipovi baterija — alkalinske
jednokratne, broj D-LR20 (1,5V). NIKAD ne
mijesajte vrste baterija. Mijenjajte baterije
kad proizvod prestane da radi na zadovo-
ljavajuci nacin.

Kompanija Graco Children’s Products je
posvecena tome da dadne svoj dopri-
nos zastiti okolisa na globalnom nivou.
Stoga vas podsje¢amo da prema Direktivi
2002/96/EC, Direktivi o odlaganju elek-
tricne i elektronicke opreme, koja je na
snazi od 13. kolovoza 2005., proizvodi

koji su njome obuhvaceni vise ne mogu
biti trajno odlagani kroz lokalni otpadni
sistem. Proizvodadi su obvezatni da takve
proizvode prime natrag na kraju njihovog
upotrebnog roka trajanja, te ¢e se, prema

ZA SIGURNU UPORABU BATERLJA

tomu, Graco povinovati svim zahtjevima
za preuzimanje takvih proizvoda prodanih
unutar Europske Unije. Molimo vas da

Drzite baterije izvan domasaja djeteta. Iz
svake baterije moze iscuriti kiselina ako se
mijesa sa razli¢itim tipom baterije, ako je
ubacena neispravno (naopako) ili ako sve
baterije nisu zamijenjene ili napunjene
istovremeno. Nemojte mijesati stare i nove
baterije. Ne mijesajte alkalinske, standar-
dne (uglji¢cno-cin¢ane) ili punjive (nikl-
kadmijske) baterije.

Iz svake baterije moze iscuriti baterijska
kiselina ili ona moze eksplodirati ako je
bacena u vatruili ako se pokusa napuniti
bateriju koja nije namijenjena za nado-
punu. Nikad ne punite bateriju jednoga
tipa u punjacu napravljenom za baterije
drugog tipa. Procurjele baterije odmah
bacite. Baterija koja curi moze prouzroditi
opekline na kozi ili druge povrijede. Kad
bacate baterije, povedite racuna da ucinite
ispravno, sukladno vasim drzavnim i lokal-
nim propisima.

Uklonite baterije ukoliko namjeravate
pohraniti proizvod na duzi period. Baterije
ostavljene u uredaju mogu procuriti i
prouzrociti ostecenja.

vratite ovaj proizvod na lokalno mjesto za
skupljanje, na kraju njegove uporabe.

CUVANJE | ODRZAVANJE

« POVREMENO PROVJERAVAJTE NA VASEM
PROIZVODU ima li olabavljenih vijaka,
pohabanih dijelova, poderanog tekstila ili
rasparanih $avova. Zamijenite ili popravi-
te ostecene dijelove. Uporabljajte samo
rezervne dijelove Graco.

« UKLONIVI PLATNENI POKRIVAC SJEDALA
se moze prati u stroju za pranje rublja,

u hladnoj vodi i na programu za pranje
osjetljivog rublja; susenje bez ozimanja.
NE KORISTITI IZBJELJIVAC.

« ZA CISCENJE OKVIRA, rabite samo obi¢an

sapun i toplu vodu. NE KORISTITI IZBJELJI-
VAC ili deterdzent.

« PRETJERANO IZLAGANJE SUNCU ILI
TOPLOTI moze prouzrociti da dijelovi izbli-
jede ili se iskrive.

reciklirati.
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Simbol prekriZzene kante za otpatke
oznacava da bi se ovaj proizvod trebao




Uputstva

Sklapanje nosivog tornja
Pogledajte slike @ - @

Nosiljka
Pogledajte slike @ - @

Pri¢vrs¢ivanje mekanih delova
Pogledajte slike @ - @

Naslon za glavu
Pogledajte slike @

Baldahin
Pogledajte slike @ - @

Pri¢vrs¢ivanje nosiljke na postolje
@ Pogledajte slike @ - ®

Dodavanje igracaka
Pogledajte slike @ - @

Koris¢enje stalka
Pogledajte slike @ - @

Za sigurnost deteta
Pogledajte slike €@ - @

Sadrzaji
Pogledajte slike €@ - @
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Instaliranje baterija
Pogledajte slike @ - @

Transformator za struju
Pogledajte slike @

MP3 PLEJER (nije ukljucen)
Pogledajte slike @

Koris¢enje vibratora
Pogledajte slike @

Pustanje u pogon (6 brzina)
Pogledajte slike @ - @
(IZbor brzine 1-6) Dugmad 1-6

programiraju brzinu kretanja proizvoda.
Brzina 1 pokrece proizvod sasvim malo.

Brzina 6 pokrece proizvod punom
snagom.

(Kretanje ukljuc¢eno/isklju¢eno)
Pritiskom na ovo dugme pocinje
kretanje na poslednjoj izabranoj
brzini. Ponovnim pritiskom kretanje
se iskljucuje.

(Vesela muzika) Izabrana je brza i vedra
muzika. Dugme ce svetleti da pokaze
vasu selekciju. Svih pet melodija ce biti
odsvirano po redu, a zatim ¢e poceti
ponovo od pocetka. Pritiskom na

dugme mozete preskociti neku pesmu.

(Umirujuc¢a muzika) Izabrana je
umirujuca muzika. Dugme ce svetleti
da pokaze vasu selekciju. Svih 6
relaksiraju¢ih muzickih melodija ce biti
odsvirano po redu, a zatim ¢e poceti
ponovo od prve melodije.
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(Umiruju¢a muzika) Izabrana je umirujuca
muzika. Dugme ce svetleti da pokaze
vasu selekciju. Svih 6 relaksirajucih
muzi¢kih melodija ¢e biti odsvirano po
redu, a zatim ¢e poceti ponovo od prve
melodije.

(Umirujuci zvuci) Mozete izabrati izmedu
5 umirujucih zvukova iz prirode: zvuk
majcine utrobe, potok, Suma, oglasavanje
kitova i udaljeno nevreme. Dugme ¢e
svetleti da pokaZe vasu selekciju. Izabrani
umirujuci zvuk ¢e se emitovati sve dok
ne bude izabran neki drugi zvuk ili

dok tajmer ne iskljuci uredaj. Pritiskom

na dugme mozete preskociti jedan, a
izabrati naredni zvuk.

(MP3 priklju¢ak) Nakon sto ste prikljucili
vas MP3 plejer, morate ga aktivirati
pritiskom na ovo dugme. NAPOMENA:
Kad je ovo dugme osvetljeno, progra-
mirana muzika iz sweetpeace-a nece
svirati, a jac¢inu zvuka kontrolise vas
MP3 plejer.

(Utisavanje zvuka) Smanjuje jacinu zvuka/
muzike.

(Uklju¢enje/isklju¢enje zvuka) Iskljucuje
sve zvukove/muziku. Ponovnim pritiskom
na ovo dugme ukljucice se vasa
poslednja selekcija.

(Pojacavanje zvuka) Pojacava nivo zvuka/
muzike.

(Programator) Pritiskom na ovo
dugme ukljucuje se 30-minutni brojac-
programator. On ¢e nakon 30 minuta
sam iskljuciti sve funkcije kretanja i
muzike. Dugme ce svetleti da pokaze
vasu selekciju i pocece da treperi jedan
minut pred iskljucenje svih funkcija.
(Roditeljska brava) Pritiskanjem ovog
dugmeta 2 sekunde, blokirace se sva
druga dugmad, sprecavajuci decu da
promene ono 5to ste vi isprogramirali.
Kad se odabere, dugme ce svetleti

kao indikacija da je proizvod blokiran.
Za deblokiranje ponovo pritisnite to

dugme i drzite ga pritisnutog 2 sekunde.

Roditeljska brava se moze korisititi i kad
su sve druge funkcije isklju¢ene da bi

se sprecilo njihovo ukljucivanje. U tom
e se slu¢aju dugme roditeljske brave
osvetleti, i zatim se polako ugasiti nakon
pet sekundi, ali ¢e se ponovo upaliti ako
se pritisne bilo koje dugme.
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{3} UPOZORENJE

« MOLIMO VAS DA OVAJ KORISNICKI
PRIRUCNIK SACUVATE ZA KASNIJU
UPOTREBU.

« PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
OVOG PROIZVODA.

« Da bi se sprecile ozbiljne povrede ili smrt od
posledica pada ili gusenja deteta:

- Ne preporucuje se za decu koja ve¢ mogu sama
sedeti (6 meseci/ 9 kg).

« UPOZORENJA: Nepreporucuje se korisé¢enje
deci koja nemogu da sede sama, bez pomo¢i
odrasle osobe.

« UPOZORENJA: Ovaj proizvod nije namenjen
za duge periode spavanja.

Maksimalna tezina deteta: 9kg.
Ova lezaljka nije zamena za krevet ili krevetac.

Ako Vase dete Zeli da spava smestite ga u
odgovarajuci krevetac ili krevet.

+ UPOZORENJE Opasno je stavljati ovu nagnutu
kolevku na uzdignutu povrsinu.

- UPOZORENJE: Nikad ne ostavljajte dete bez
nadzora u nagnutoj kolevci.

» Maksimalna preporucena visina je
76,2 cm (30 inca).

+ NIKAD nemoijte koristiti ovu nosiljku za prevoz
bebe u motornom vozilu.

+ Neka novorodencad ne mogu sedeti u
nagnutom ili uspravnom poloZzaju i imaju
posebne potrebe. Proverite sa svojim lekarom
kada se moze poceti koristiti ovaj proizvod.
Nemojte ga koristiti za dete lakSe od 2,5 kg (5,5
funti).

+ Sa ovim proizvodom upotrebljavajte samo
nosiljku Graco sweetpeace™. Nije namenjeno za
Assura auto sediste za bebe.

« NEMOJTE koristiti stalak ili baldahin kao rucku
za nosenje.

« UVEK korisite prilozeni pojas.

+ NIKAD ne koristite ¢ebe za umotavanje u
nosiljci bez zakop¢anog pojasa.

« NIKAD ne koristite ¢ebe za umotavanje u auto
sedistu.

+ NIKAD ne upotrebljavajte nosiljku u kolicima.
Ovaj proizvod je u saglasnosti sa EN12790:2009.
« OPASNOST OD DAVLJENJA: Dete se moze

udaviti u labavo pritegnutom pojasu. NIKAD ne
ostavljajte dete u nosiljci ako je pojas labav ili
nije pritegnut.

« NEMOJTE stavljati ovaj proizvod na bilo koje
mesto gde se nalaze vrpce, kao $to su vrpce na
prozorskim roletnama, zavesama, telefonske
Zice itd.

- Vrpce mogu prouzrokovati davljenje.
NEMOJTE stavljati stvari sa vipcom oko vrata
vaseg deteta, kao $to su vrpce na kapuljadiili
na cucli.

+ NEMOJTE obesiti vrpce preko ove nosiljke ili
stavljati vrpce na igracke.

« NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD bez
prekrivaca sedista.

« PRESTANITE DA UPOTREBLJAVATE
PROIZVOD ako bude ostecen ili slomljen.

*« UPOZORENJA: NE koristite kolica ukoliko je
neki deo polomljen, pokidan ili nedostaje.

Koristite dodatne delove isporu¢ene od strane
proizvodaca ili prodavca.

Nemojte koristiti dodatne elemente koji nisu
preporuceni od strane proizvodaca.

« OVAJ PROIZVOD MORA SKLAPATI
ODRASLA OSOBA. Pazljivo sledite uputstva
za sklapanje. Ako budete imali teSko¢e molimo
vas da kontaktirate Korisnicku sluzbu.

- Ovaj proizvod nije namenjen osobama
(uklju¢ujuci i decu) sa umanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih
ne nadzire ili poducava osoba, odgovorna za
njihovu bezbednost.

+ Decu treba nadgledati i paziti da se ne igraju
sa proizvodom

- Transformatori koji se koriste sa Sweetpeace™
moraju redovno da se proveravaju da ne dode
do ostecenja kabla , prikljucka, unutrasnjih i
ostalih delova, u slucaju ostecenja ne smeju da
se koriste dok Steta ne bude popravljena.

- Sweetpeace™ ne sme biti priklju¢en na veci
broj izvora energije od dozvoljenog.

- Cebe za umotavanje i naslon za glavu se mogu
koristiti jedino sa ovim proizvodom

- Koristite samo kabl za struju koji dobijete uz
proizvod.

™

- Prestanite da upotrebljavate sweetpeace
kada dete postane suvise aktivno ili kada
pokusava da izade iz nosiljke.

- Sweetpeace™ sme da se koristi samo sa
preporucenim transformatorom.
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- Transformator nije igracka
- Transformator mora da se iskljuci pre ¢isc¢enja

« ELEKTRONSKE IGRACKE (NA NEKIM
MODELIMA): Ne otvarati. Unutra nema delova
koji se mogu servisirati. Skinite i odmah bacite
plasti¢ni umetak iz otvora u igracki.

- ELEKTRONSKE POKRETNE IGRACKE (NA
NEKIM MODELIMA) nisu namenjene za
koris¢enje u vodi.

« OPASNOST OD GUSENJA: Nosiljka za bebe
se moze prevrnuti na mekanoj podlozi i ugusiti
dete. NIKAD ne stavljajte nosiljku na krevet,
kau¢ ili drugu mekanu podlogu.

« OPASNOST OD PADA: Pokreti deteta mogu
kliznuti nosiljku. Uvek je drzite u domasaju
vasih ruku ako nosiljka ne stoji na poduiili
zemlji.

ZA SIGURNU UPOTREBU BATERIJA

DrzZite baterije izvan domasaja deteta. Iz
svake baterije moze iscureti kiselina ako

se mesa sa razli¢itim tipom baterije, ako

je ubacena neispravno (naopako) ili ako
sve baterije nisu zamenjene ili napunjene
istovremeno. Nemojte mesati stare i nove
baterije. Ne me3ajte alkalinske, standardne
(karbon-cink) ili punjive (nikl-kadmijske)
baterije.

Iz svake baterije moze iscureti baterijska
kiselina ili ona moze eksplodirati ako je
bacena u vatru ili ako se pokusa napuniti
baterija koja nije namenjena za nadopunu.
Nikad ne punite bateriju jednoga tipa u
punjacu napravljenom za baterije drugog
tipa. Procurele baterije odmah bacite.
Baterija koja curi moze prouzrokovati
opekotine na kozi ili druge povrede. Kad
bacate baterije, povedite racuna da to
ucinite ispravno, saglasno vasim drzavnim
i lokalnim propisima.

Uklonite baterije ukoliko nameravate
odloziti proizvod na duZi period. Baterije
ostavljene u uredaju mogu procureti i
prouzrokovati Stetu.

Prazne baterije treba izvaditi iz

Sweetpeace™.

Na izvorima energije ne sme da dode do
kratkog spoja.

Sweetpeace™ sme da se koristi samo sa
preporu¢enim transformatorom.

Preporuceni tipovi baterija - alkalinske
jednokratne, broj D-LR20 (1,5V). NIKAD
ne mesajte vrste baterija. Menjajte
baterije kad proizvod prestane da radi na
zadovoljavajudi nacin.

Kompanija Graco Children’s Products je
posvecena tome da pruzi svoj doprinos
zastiti okoline na globalnom nivou.

Stoga vas podse¢amo da prema Smernici
2002/96/EC, Smernici o odlaganju
elektri¢ne i elektronske opreme, koja je
na snazi od 13. augusta 2005., proizvodi
koji su njome obuhvaceni vise ne mogu
biti trajno odlagani kroz lokalni otpadni
sistem. Proizvodaci su obavezni da takve
proizvode prime natrag na kraju njihovog
upotrebnog roka trajanja, te ¢e se, prema
tome, Graco povinovati svim zahtevima
za preuzimanje takvih proizvoda prodatih
unutar Evropske Zajednice. Molimo vas da
vratite ovaj proizvod na lokalno mesto za
skupljanje, na kraju njegove upotrebe.

CUVANJE | ODRZAVANJE

+ SVREMENA NA VREME PROVERITE NA
VASEM PROIZVODU da li ima olabavljenih
Srafova, pohabanih delova, pocepanog
materijala ili pokidanih Savova. Zamenite
ili popravite ostec¢ene delove. Koristite
samo rezervne delove Graco.

« PLATNENI POKRIVAC SEDISTA KOJI SE
SKIDA moze se prati u masini za ves u
hladnoj vodi na programu za osetljivo
rublje, a zatim ga pustiti da se osusi. NE
KORISTITI IZBELJIVAC.

- ZA CISCENJE RAMA, upotrebljavajte
samo obican sapun i toplu vodu. NE
KORISTITI IZBELJIVAC ni deterdzent.

« PRETERANO IZLAGANJE SUNCU ILI
TOPLOTI moze prouzrokovati da delovi
izblede ili se iskrive.

E Simbol prekrizene kante za otpatke
znaci da ovaj proizvod treba reciklirati.
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Ml Navodila
Sestavljanje stojala Namestitev baterij
Glejte slike @ - @ Glejte slike @ - @
Nosilna naprava Adapter AC
Glejte slike @ - @ Glejte slike @
Pritrjevanje mehkih oblog PREDVAJALNIK MP3 (ni vkljucen)
Glejte slike @ - @ Glejte slike @
Opora za glavo Uporaba vibratorja
Glejte slike @ Glejte slike @
Baldahin Zacetek uporabe (6 hitrosti)
Glejte slike @ - @ Glejte slike @ - @
Pritrjevanje nosilne naprave na
odfa o ) P (Gumbi 1-6 nastavijo hitrost izdelka.
P al .g ™ itrost 1 nekoliko premakne izdelek.
@ ejte slike @ - @ Hitrost 6 premakne izdelek po vsem
o o razponu.
Pritrjevanje igrac
Glejte slike @ - @ (Gibanje Vklop/izklop) S pritiskom na ta
gumb se gibanje vklopi na najmanjso
Uporaba pladnja izbrano hitrost. Z drugim pritiskom se
Glejte slke @ - @ gibanje ustavi.
o (Igriva glasba) Izbere hitro in zabavno
Pritrditev otroka glasbo. Zasveti gumb, ki prikaze vas
Glejte slike @ - @ izbor. Zaporedoma se predvaja vseh
pet skladb, nato se spet predvaja od
Lastnosti zacetka. Skladbo preskocite s pritiskom
na gumb.

Glejte slike € - @

(Pomirjujoca glasba) Izbere pomirjujoco
glasbo. Zasveti gumb, ki prikaze vas
izbor. Zaporedoma se predvaja vseh 6
sproscujocih skladb, nato se spet pred-
vaja od zacetka.
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(Pomirjujoci zvoki) Izbira med petimi
pomirjujocimi zvoki iz narave: zvok v
maternici, vodni tok, gozd, kiti in odda-
liena nevihta. Zasveti gumb, ki prikaze vas
izbor. Izbran pomirjujo¢ zvok se predvaja
stalno, dokler ne izberete drugega zvoka,
ali ¢asovnik ne izklopi izdelka. Pritisnite
gumb, da se premaknete na naslednji
zvok.

(Vnos MP3) Po povezavi predvajalnika
MP3 ga morate aktivirati s pritiskom na
ta gumb. OPOMBA: Ko ta gumb sveti, se
ne bo predvajala glasba sweetpeace, gla-
snost zvoka pa nadzira predvajalnik MP3.

(Bolj tiho) Zmanijsa glasnost zvoka/glasbe.

(Avdio Vklop/izklop) Izkljuci ves zvok/
glasbo. S pritiskom na gumb se ponovno
predvaja vas izbor.

(Bolj glasno) Poveca glasnost zvoka/
glasbe.

(Casovnik) S pritiskom na ta gumb zacne

odstevati ¢as 30-minutni ¢asovnik izdelka.
Casovnik po 30 minutah izkljuci vse giba-
nje in funkcije zvoka. Gumb se zasveti,

da oznaci vas izbor, in za¢ne eno minuto,
preden se izdelek ugasne, utripati.

(Starsevski nadzor) Ce ta gumb drzite

2 sekundi, boste zaklenili vse druge
funkcije gumba, s cemer preprecite
otrokom spremeniti vase nastavitve. Ko
je ta funkcija izbrana, se prizge gumb, ki
pokaze, da je izdelek zaklenjen. StarSevski
nadzor izkljucite tako, da pritisnete in
drzite gumb dve sekundi. Starevski nad-
zor lahko uporabite tudi, ko so izkljucene
vse funkcije izdelka, da preprecite njihov
vklop. V tem primeru se gumb za
starSevski nadzor zasveti in ugasne po
petih sekundah in se ponovno zasveti,
Ce stisnete drugi gumb.
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OPOZORILA

« PRIROCNIK SHRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO.

« PRED UPORABO IZDELKA PREBERITE VSA
NAVODILA.

«» Da preprecite resne poskodbe ali smrt
otroka zaradi padca ali zadusitve v vrvicah:
« Ni priporocljivo za otroke, ki lahko sami sedijo
(6 mesecev/ 9 kg).

* OPOZORILO: Ne priporo¢amo za otroka, ki se
zna ze sam usesti.

* OPOZORILO: Ta izdelek ni namenjen daljse-
mu spanju.

Maksimalna teza otroka: 9 kg.

Ta zibelka ne nadomesca postelje ali otroske
posteljice.

Ce vas$ otrok potrebuje spanje, ga polozite v
otrosko posteljico.

+ OPOZORILO Nagnjeno zibko je nevarno
poloziti na dvignjeno povrsino.

« OPOZORILO: Otroka nikoli ne pustite v na-
gnjeni zibki brez nadzora.

- Najvecja priporocena visina je 30 palcev (76,2
cm).

+ NIKOLI ne uporabljajte te nosilne
naprave kot sredstva, v katerem otroka preva-
zate v motornem vozilu.

« Nekateri novorojenci ne morejo sedeti v
nagnjenem ali pokon¢nem polozaju in imajo
posebne potrebe. Pred uporabo tega izdelka
se o tem posvetujte z zdravnikom. Ne upora-
bljajte za otroka, ki tehta manj kot 5,5 funtov
(2,5 kg).

+ S tem izdelkom uporabljajte samo nosilno
napravo Graco sweetpeace™. Ni primerno za
avtomobilski sedez za dojencke Assura.

« NE uporabljajte pladnja ali baldahina kot
roCice za prenasanje.

« VEDNO uporabljajte jermene izdelka.

« NIKOLI ne uporabljajte ovijalne odeje v nosil-
ni napravi brez pritrjenih jermenov.

« NIKOLI ne uporabljajte ovijalne odeje
v avtomobilskem sedezu.

» NIKOLI ne uporabljajte nosilne naprave
v vozi¢ku.

Izdelek je skladen z EN12790:2009.

« NEVARNOST ZADUSITVE: Otrok se

lahko zadusi v odpetih zadrzevalnih jermenih.
NIKOLI ne puscajte otroka v izdelku, ko so
jermeni zrahljani ali odpeti.

« NE postavljajte izdelka nikamor, kjer so vrvi-
ce, kot na primer za Zaluzije, zavese, telefon-
ske vrvice itd.

« Otrok se lahko z vrvico zadusi. NE namescaj-
te izdelkov z vrvicami (vrvica kapuce ali dude)
okoli vratu svojega otroka.

« NE obesajte vrvic preko izdelka in ne pritrjuj-
te vrvic naigrace.

« NE UPORABLJAJTE IZDELKA brez
pokrova za sedez.

« PRENEHAJTE UPORABLJATIIZDELEK, Ce je
poskodovan ali zlomljen.

« OPOZORILO: NE uporabljajte, ¢e je katerikoli
del polomljen ali manjka.

Uporabite samo dodatne dele, ki ste jih prejeli
od proizvajalca ali distributerja.

Ne uporabljajte dodatkov, ki jih ni priporocil
proizvajalec.

« IZDELEK MORA SESTAVITI ODRASLA
OSEBA. Upostevajte vsa navodila za sesta-
vljanje. Ce se pojavijo tezave, se povezite s
Sluzbo za stranke.

« Ovijalna odeja in opora za glavo se smeta
uporabljati samo s tem izdelkom.

« Uporabljajte samo prilozen elektri¢ni kabel.

« Prenehajte uporabljati sweetpeace™, ko
postane otrok prevec aktiven ali poskusa
splezati ven.

« Elektronske igrace (na nekaterih
modelih): Ne odpirajte. V igracah ni delov,
ki bi jih bilo treba servisirati. 1z reZe v igraci
nemudoma odstranite in zavrzite plasti¢ne
tablice.

« ELEKTRONSKE IGRACE ,MIX N’ MOVE” (NA
NEKATERIH MODELIH) se ne smejo upora-
bljati v vodi.

« NEVARNOST ZADUSITVE: Nosilna naprava
za dojencke se lahko na mehki podlagi pre-
vrne in otroka zadusi. NIKOLI ne namescajte
nosilne naprave na postelje, kavce in druge
mehke povrsine.

« NEVARNOST PADCA: Otrokovi gibi lahko
premaknejo nosilno napravo. Vedno stojte na
doseg roke, ko nosilna naprava ni na tleh ali
zemlji.
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ZA VARNO UPORABO BATERIJE

NEGA IN VZDRZEVANJE

Baterije ne smejo priti v otroske roke.
Vsaka baterija lahko pusca kislino, ¢e se
mesajo razli¢ne vrste baterij, ¢e je nepravil-
no vlozena (vstavljena narobe) ali ¢e bate-
rij ne zamenjate/napolnite pravocasno. Ne
mesajte starih in novih baterij. Ne mesajte
alkalnih, standardnih (karbon-cink) ali
baterij, ki se polnijo (nikelj-kadmij).

Vsaka baterija lahko pusca kislino ali
eksplodira, ¢e se jo vrze v ogenj ali pri
poskusu polnjenja baterije, ki ni zasnova-
na za ponovno polnjenje. Nikoli ne polnite
celice ene vrste v polnilcu, ki je zasnovan
za celico druge vrste. Baterije, ki pudcajo,
nemudoma zavrzite. Baterije, ki tecejo,
lahko povzrocijo opekline na kozi ali druge
poskodbe. Pri odstranjevanju baterij se
prepricajte, da ravnate pravilno in v skladu
z nacionalnimi in lokalnimi predpisi.

Baterije odstranite, preden izdelek uskla-
discite za dalj casa. Baterije, ki jih pustite v
enoti, lahko puscajo in povzrodijo skodo.

Priporocene vrste baterij — alkaline za
enkratno uporabo, velikost D-LR20
(1,5V). NIKOLI ne me3ajte vrst baterij.
Baterije zamenjajte, ko izdelek neha
delati ali ve¢ ne dela zadovoljivo.

Podjetje Graco Children’s Products se je
zavezalo prispevati svoj del k globalnemu
varovanju okolja. Zato opozarjamo, da v
skladu z Direktivo o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi 2002/96/ES, ki je
stopila v veljavo 13. avgusta 2005 izdelkov,
zajetih v tej direktivi, ni ve¢ dovoljeno
odstranjevati z gospodinjskimi odpadki.
Proizvajalci morajo te izdelke jemati nazaj
od kon¢nih uporabnikov ob koncu njihove
uporabne dobe, zato bo Graco izpolnje-
val vse pogoje v zvezi z reklamacijskimi
zahtevami za izdelke, prodane v Evropski
uniji. Prosimo, da izdelek ob koncu dobe
uporabnosti odstranite na lokalnem zbira-
lis¢u takih odpadkov.
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- OBCASNO IZDELEK PREGLEJTE glede
zrahljanih vijakov, obrabljenih delov, strga-
nega materiala ali Sivov. Dele po potrebi
zamenjajte ali popravite. Uporabljajte
samo nadomestne dele Graco.

« SNEMLJIVE TEKSTILNE OBLOGE SEDEZA
lahko perete v stroju v hladni vodi na pro-
gramu za obcutljivo perilo in jih obesite,
da se posusijo na zraku. NE BELITE.

« OKVIR CISTITE samo z navadnim milom
in toplo vodo. NE BELITE in ne uporabljajte
detergenta.

- PRETIRANA IZPOSTAVLJENOST SONCU
ALI'VROCINI lahko povzroci bledenje in
zvijanje delov.

E Prekrizana posoda za smeti pomeni, da
— j€ treba izdelek reciklirati.
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RU ZElay G

Cbopka cTonKku
Cm. pucyHkn @ - ©

Jlionbka
Cm. prcyHkn @ - @

YKna,qKa MATKOIo yexJia
Cm. pucyHkn @ - @

MoaronoBHUK
Cm. pucyHkn @

bangaxuH
Cm. pucyHkn @ - @

YcTaHOBKa N0IbKM HA OCHOBaHMe
Cm. pucyHkn @ - @

MNpukpenneHuve nrpyLex
Cm. prcyHK/ @ - @

Mcnonb3oBaHMe NoTKa
Cm. prcyHkn @ - @

MpucternBaHme pebeHka
Cm. pucyHKn @ - @

Ocob6eHHOCTN KOHCTPYKLNN
Cm. prcyHky €D - @
YcraHoBKa anemeHToB SnugRide nnn

Infant SafeSeat™ (npuo6petalorca
oTAenbHO)
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YcTaHOBKa 6aTapel nuTaHuA
Cm. prcyHk/ €@ - @

HOHKHIO‘—IEHVIG ceTeBoro 6J'IOKa
MATaHNA
CM. pUCYHKN @

MP3 MJIEVEP (nprobpeTaetca
OTAENbHO)
CM. pUcyHkn @

Ncnonb3oBaHue Bnbpobnoka
Cm. prcyHkn @

BkntoueHmne nokaumBaHmsa
NoNbKKM (6 ckopocTen

Cm. pucyHkn @ - @

KHonku Speed Selection 1-6:
KHOMKamu 1-6 yCTaHaBMBaeTCs
CKOPOCTb MOKauvBaHWA oK. [Mpw
HaXKaTW KHOMKM 1 MiofibKa HauMHaeT
cnerka nokaumeaTbca. Haxatvem
KHOMKWM 6 BKIOYaeTCA MosHas
AMMNTY A ABVXKEHWIA 130enns.

KHonka Motion On/Off: npw Haxatuu
3TOW KHOMKW StofibKa HauHeT
MOKauMBaTbCA CO CKOPOCTbIO,
YCTaHOBJIEHHOW BaMW NpeLblayLLiN
pas3. [TOBTOPHbBIM HaxKaTMeM KHOMKM
[BVXXeHVe NpeKpaLlaeTca.

KHonka Playful Music nossonset
BbIOPaTh OLICTPYIO 1 3a0aBHYI0
menoanto. MNpu HaxkaTuK 3Ta KHOMKa
NOACBEeYMBAETCA, YKasblBadA BaLl
BbIOOP. BCe NATb menoanii
NPOUrpLIBaIOTCA NO OYepean, nocne
Yero UMK NoBTOpAETCA. Haxas
KHOMKY, MOXXHO MPONyCTUTb MENOAMIO
N NEePenTN K cneaytollen.
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KHonkow Soothing Music BbibrpaeTca
ycnokansatowas menoaua. Mpn Haxatuin
3Ta KHOMKa MOACBEUMBAETCH, yKa3blBad
Ball BbIbOP. Bce 6 paccnabnatoLmx
MENOoANI MPOUIPBIBAIOTCA MO oYepean,
nocse Yero LMK NoBTOPAETCA..

KHonka Soothing Sounds no3gonset
caenatb BbIOOP M3 MATU YCNOKaNBAOLIMX
3BYKOB MPVIPOLbI: BHYTPUYTPOOHbIE 3BYKM,
XKyPUaHUE PyUbs, KPUK KATOB, lECHble
3BYKM, @ Take OTAANEHHBIN WyM
wropma. Mpw HaxaTuy 3Ta KHOMKa
MOACBEUMBAETCA, YKa3blBas BaLLl

BbIOOP. BblOpaHHbI 3BYK OyneT
BOCMPOM3BOAWTBECA HEMPEPLIBHO, MOKa
Bbl He BblOepeTe ApYroM, Uam Noka
YCTPONCTBO He BbIKIIOUNTCA TaIMEPOM.
[MpW KaXKAOM HaXkaTnK KHOMKM 3BYKM
NPUPOABI OYAYT MEHATBLCA.

Knonka MP3 Input: nocne nogknoyeHms
MP3-nneepa HeobxoaVMO aKTUBMPOBATb
€ero, HaxkaB 3Ty kHonky. [MTPYIMEYAHWE:
Ecnn yka3aHHas KHOMKa CBETUTCA, TO
COOCTBEHHbIE MeNOAMM YCTPONCTBa
Sweetpeace BOCMPOW3BOANUTLCA He OYAyT,
a perynmpoBKy rpOMKOCTY cnefyeT
ocyulecTsnAaTb ¢ MP3-nneepa.

Kronkon Volume Down rpomMKoCTb
My3bIKV W 3BYKOB NPUPOAbI
YMEHbLIAETCA.

HaxkaTvem kHomkm Audio On/Off my3bika
Y 3BYKM NpUpOAbl OTKouatoTcA. [Mpw
MOBTOPHOM HaXaTu BKIOUAETCA PEXMM,
BbIOPaHHbI Bamu NpeablayLLMiA pa3.

KHonkom Volume Up rpoMKOCTb My3blKi
VAW 3BYKOB MPUPOAbI YBENMYMBAETCA.

Krnonka Timer: npu ee Haxatum
BKJTIOYAETCA TaIMep YCTPOWCTBA,
YCTaHOBNEeHHbI Ha 30 MUHYT. 1o
NCTEeYEHUW STOTO BPEMEHM Tanmep
OTKITIOYUUT ABMXKEHVIE MIONIbKK, a TakKe
MY3bIKY W 3BYKW. [1pn HaxkaTn 3Ta
KHOMMKa NOACBEYMBAETCA, YKa3blBas Ball
BbIOOP, @ 3@ MUHYTY 10 OTKIIOYEeHNS
YCTPOWCTBA HaUMHAET MUTaTb.

KHonka Parental Lock («pogutenscknii
3aMOK»): HaXaTVeM 1 yepKaHuem
[AHHOW KHOMKN B TeueHve 2 CeKyH[
6MOKNPYIOTCA BCE APYrie KHOMKM
YCTPOWCTBA, He N03BONAA eTAM
M3MEHWTb CA€NaHHble BaMU YCTaHOBKM.
[Nocne 3Toro KHoMKa NofACBeYMBaEeTCs,
YKa3blBad, YTO YCTPOMCTBO
3a0M0KMPOBaHO. [na cHATKA
GMOKNPOBKM MOBTOPHO HAaXKMUTE
KHOMKY, YAepX1Bas ee Be CeKyH/bl.
«POAMTENBCKIN 3aMOK» TaKKE MOXET
MCMOMb30BaThCA MPU OTKIIOUEHWN
BCex QyHKUMIN YCTPOUCTBA, UTOObI
NpeaoTBPATUTL KX CllyYaliHoe
BK/OYUeHVe. B 3ToM cnyyae KHOMKa
«POANTENBCKOro 3aMKa» CHavana
NOMACBEYMBAETCS, @ Yepe3 5 CekyH[
Me[IeHHO racHeT, HO BHOBb 3aropaeTcs
NPV HaXaTnK Kakor-nmbo 13 KHOTOK.
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NUA MPEAYNPEXOAEHUA

- MOMAJTYNCTA, COXPAHUTE
PYKOBO/CTBO MOJIb3OBATE/IAl /11 O6PALLIE-
HWA K HEMY B BYAYLLEM.

* MEPEQ UCMOJIb3OBAHUEM OAHHOIO U3E-
JINA BHUMATEJIbHO NMPOYTUTE BCE UHCTPYK-
uun.

+ AnA npefoTBpalLeHNA cepbe3Hol TpaBMbl AN
ru6enu pebeHka B
pesynbTaTte NafeHua Unn yayweHnsi peMHAMM:

+ He pekomeHayeTCA MCnonb3oBaThb

nsgenvie ons geTein, CnocobHbIX CafnTbCa Camo-
CTOATENbHO (NPMUBI. OT 6-MeCcAYHOro Bo3pacTa unn
Beca 9 Kr).

« MPEAYNPEXAEHUA: He ncnonb3oBatb Konblbenb,
Koraa pebeHOK CMOXET CaMOCTOATESIbHO CUAETD.

« MPEAYNPEXAEHUA: JaHHan Konblbenb He npea-
Ha3HauyeHa 4n1A NPOJOMKNTENBHOIO CHa pebeHkKa.

HaknoHHas konblbenb NnpeaHasHayeHa ans aeten
BECOM He 6onee 9 Kr.

STa nionbKa He 3ameHAeT AETCKYI0 KpOBaTKy.

+ BHUMAHME YctaHaBnuBaTb AaHHYIO NIONbKY Ha
BO3BbILLEHMM OMacHo.

+ BHUMAHME: Hukorpa He ocTaBnaliTe pebeHKa B
OTKUHYTOW niofibke 6e3
npucmoTpa.

« MakcumanbHasa pekoMmeHayemas Bbicota — 30
nonmos (76,2 cm).

+ HUKOI A He ncnonb3yinte flaHHoe
usnenvie inA nepeBosKu pebeHka B MallvHe!

+ HekoTopble HOBOpOXAeHHbIe He

MOTYT CUAETb B OTKMHYTOWN AW NOAHATON
NioNbKe 1 MMEeLT 0cobble NoTpebHoCTY. [POKOH-
CynbTUpyiTech y Bpaya

OTHOCUTENIbHO CPOKOB Havasna

1CMosb30BaHUA JaHHOTO N3AenuA.

He yknapbiBaiiTe B filonbKy pebeHka

BeCOM MeHee 5,5 dyHTa (2,5 Kr).

« Vicnonb3yiTe ¢ faHHbIM Y3[eMeM TONbKO aBTo-
MobunbHble cugeHbs Graco SweetPeace carrier™,
SnugRide™ unu Infant SafeSeat™. laHHoe n3penve
He NpefgHa3HaueHo AMs NCMOoMb30BaHNsA C aBTOMO-
6UNbHBIM CiAeHbeM Assura.

+ HE ncnonb3yite noTok nnv 6anfaxumH B Kauectse
PYUKM ANA NePeHOCKN N3Aenus.

+ BCEFAA nonb3yinTecb MMELWUMNCA NPUBA3HbIMU
pemHAMN.

+ HUKOIAA He ncnonb3ynte opeanbLe ANnA neneHa-
HUA 6e3 pemeLLKOB.

+ HUKOTAA He ncnonbsyite
ofeAnbLie ANA NeneHaHnA B

ABTOMOOUSIbHOM CUEHbE.

« HUKOT A He ycTaHaBnvBanTe
KonbI6eNbKY B MPOrynoUHYI0 KONACKY.

[aHHoe n3genne cooTBeTCTBYET
TpeboBaHuAM cTaHpgapTa EN12790:2009.

« ONACHOCTb YAOABJIEHUA: PebeHOK MOXeT
YAaBUTbCA CBOOOLHO

6onTaloWMMNCA MPUBAZHBIMM

pemHaMU. HAKOTA He ocTaBnaiiTe pebeHka
B JII0NIbKE C OTCTErHYTbIMM W OTMYLLEHHbIMMI
pemHaAmn!

« HE ycTaHaBnvBaiiTe nsgenvie B Mectax, rae
MIMEIOTCA LHYPbI OKOHHbIX Xaslio3el, 3aHaBeCoK,
TenedoHOB U T.4.

« LLIHypbl MOTYT CTaTb NPUYMHON

ypasneHus. HE HapgeBaliTe Ha Lweto

pebeHKa NpeaMeTOB, CHAGKEHHbIX
LIHYpPKaMK, TaKMX KaK KamntoLOHbI 1N COCKU-
MyCTbILKN.

- HE noggelunBaiiTe Hag KoMbl6eNbKoii BepPeBOK 1
He NpuvBA3bIBaliTe BEPEBKM K rpyLUKaM.

« HE UICMOJNb3YUTE AAHHOE
U3 JENUE 6e3 markoro yexna.

« MPEKPATUTE UCMOJIb3OBAHUE U3QENUA,
€CJIM OHO NOBPEXAEHO UK CIOMaHO.

ecnu Ball pebeHoK 3aXoueT CrnaTb, MOMeCcTUTe ero B
COOTBETCTBYIOLLYIO AETCKYIO KPOBATKY.

« MPEAYNPEXAEHWUA: HE CMOJb3YATE, ecnn
nioban aeTanb CioMaHa, NOPBaHa WM OTCYTCTBYeT.

Mcnonb3ynTe TONbKO AONONHUTENbHbIE AeTanu, No-
JIyYeHHble Yy MPOV3BOAUTENS UM ANCTPUOBIOTOPA.

He I/ICI'lOJ'Ib3yI7ITe AONOJIHUTENbHbIE NPUHAANIEXHO-
CTN, He peKoMeHO0BaHHbIe Npon3BoanTesiemM.

- CBOPKA JAHHOIO U3AENUA

AOJIXKHA OCYLLECTBNATbCA

B3POCJIbIMW. B TouHocTn

co6niofjaiiTe MHCTPYKLUMM No c6opkKe. B cnyyae
BO3HWKHOBEHWA TPyAHOCTel Npocbba 06paTnTbCa
B OTtgen no

paboTe ¢ KnmeHTamn

+ DTOT NPUOOP He NpeaHa3HayveH As1a UCMoMb30Ba-
HUA NoabMK (BKNIOYaA feTell) C yMeHbLUeHHbIMN
bu3nYeCcKMI, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMY
BO3MOXXHOCTAMMU, U OTCYTCBMEM OMbITa 1 3HAHUIA,
KpOMe cJlyyai, Korfa OHV Haxo[ATCA NnoA Habnio-
LEHNEM 1K M OblIN AaHbl 06BACHEHUSA MO UC-
Mosib30BaHMIO AAaHHOTO annapaTta OTBETCTBEHHbIMY
nogbMU

+ [leTn BOMKHbI HAXOANTLCA MNOA MOCTOAHHBIM KOH-
TpOneMm ¥ He Urpatb C NprGOpPOMm.
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+ TpaHchopMmaTopbl NCMOSb3yemble B
Sweetpeace™ [BOMKHbI PErynApHO NPOBEPATb-
CA Ha HanMuune NoBpeXAeHNI B TaKNX MecTax,
KaK LWHYp, WTencenbHan BUIKa 1 apyrue ya-
CTu, B CJTyYae Hanmuvs NoBpeXaeHuin, nprubop
He JOMKEH 1CNob30BaTbCA A0 TeX Nop, Noka
OHV He GyflyT yCTpaHeHbI.

-Sweetpeace™ He JOMKEH ObITb MOAKIIOUEH K
6onbluemMy KOnmM4ecTBy NCTOYHNKOB MUTaHNA,
yeM peKOMeHOBaHHO.

- Ofeanbue 41a NefieHaHnA 1
MOAroNOBHMK NpeaHa3HayeHbl TONbKO AnA
NCrosib30BaHNA C JaHHbIM

n3penvem.

« icnonb3ywTe TONbKO Nprnaraemblii CETeBON
LHYP.

» HE 3amoparkuBarite geTcKkyto
6YyTbINIOUKY, HAMOJTHEHHYIO BOJOM:
oxNaXkaalite ee B 6bITOBOM
XONIOAUNbHUKE, He MoMeLLas B
MOPO3UbHUK.

- Sweetpeace™ He06X04MMO 1CMONb30BaTh
TOJIbKO C pEKOMEHA0BAHHbIM TpaHcpopmMaTo-
pom.

« TpaHcdopmaTop He UrpyLLKa.

- TpaHcpopmaTop HEOOXOAMMO OTKIOUATL
nepea YnMCTKOM.

+ DNeKTPOHHbIe NrpywKn (Ha
onpeaeneHHbIX mogenax): He
BCKPbIBaTb. V3genue He cogepxumT
netanei, 0b6CnyxnBaemblx
nonb3oBaTenem. Yaanute ns wenu
B UrpyLLKe NAacTUKOBYIO MOMIOCKY
“ HemeaneHHo BbibpocbTe eel

« JJIEKTPOHHDbIE UTPYLLKW MIX N’ MOVE
(HA ONPEQENEHHbIX

MOJAENAX) He npegHa3HayeHbl AnA
NCMNONb30BaHMsA B BOAE.

+ OMACHOCTb YAYLWIEHWA: JaHHas nonbKa
MOXET OMPOKNHYTbCA Ha

MATKOW MOBEPXHOCTU U BbI3BaTb

ypylweHne pebeHka. HUKOTAA He
yCTaHaBNMBaWTe NOSIbKY Ha NOCTENN, AMBaHe,
noAayLwKax v MpoYmx MArKUX

MOBEPXHOCTAX.

+« ONACHOCTb NAAEHUA: [IBukeHUA pe-
6eHKa MOTyT BbI3BaTb NepeMeLLeHME ONbKN.

Ecnv nonbka CTOWT He Ha Nony UK Ha 3emne
- BCerga ocTaBalTeCh pAAoOM C Hell.

« Oxna<paTb TONbKO B 6bITOBOM XonoaunbHU-
Ke, He nomMellaTb B MOPO3uIbHOE oTaeneHune.

BE3OMNACHOE NCNOJIb3OBAHUE
BATAPEV MNTAHUA

XpaHuTe 6aTapeiiky B MecTe,
HefoCTYNHOM Afia aeTein. KombuHauums
Pa3nnYHbIX TUNOB 6aTapeeK 6O HOBbIX
N YK€ UCMOJIb30BaHHbIX, @ TaKXKe
Hecob6noaeHne NONIAPHOCTM CMOCOOHDI
NPUBECTY K BbITEKAHWIO 1EKTPOSINTA.
He ncnonb3yite ogHOBPEMEHHO HOBbIE
1 cTapble 6aTapelnkn! He cmelunaiite
LENOYHble, CTaHAAPTHbIE
(yrneuvHKoBble) 6aTapeliku

N HUKeNb-KagMUeBble aKKyMynATOPbI.

lMonapaHue B OroHb, a TakXKe NoMbITKa
3apAna nobbix 0HOPA30BbIX baTapeek
MOTYT NPUBECTU K BbITEKAHMIO
aneKTponuTa nnm B3pbiBy. HuKorga He
3apsAXaiiTe akkyMynaTopbl B 3apAAHOM
YCTPOWNCTBE, NPefHa3HaYeHHOM ANA
AKKYMYJIATOPOB APYroro Tuna.
HemenneHHo BbIOpOCbTe GaTapeliky,
KOTOpPble MOTEK/N: OHM CMOCOGHDI
NPUBECTU K 0XKOraM KOXKW 1 MPOYMM
TpaBMaM. YTunusmpyinte 6atapeu B
yCTaHOBNEHHOM MopAfKe, cobniogan
obLlerocyjapcTBeHHble-, a TakXKe
MECTHble HOPMbI 1 NpaBuna.

BblHMMaliTe 6aTapeliku nepen
LNUTENbHbBIM XpaHeHneMm n3genus.
Bbatapelikn, ocTaBneHHble B U3genuu,
MOTYT NOTeYb 1 BbI3BaTb €ro
NnoBpeXaeHue.

PekomeHpyemblie Tunbl 6aTapeii:
OfiHOpas3o0Bble LesIoYHble TUnopasmepa
D-LR20, HanpsxeHnem 1,5 B. HUKOTAA
He cMeluMBaliTe 6aTaperiky pasHbIX
Tuno! CMeHuTe GaTapeun, ecnm
n3penve nepectaHeT pabotaTb
YAOBMIETBOPUTENBHO.

Wcnonb3oBaHHble 6aTapen AOMKHbI ObITb
n3BreyeHbl n3 Sweetpeace™.
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JneKTpryecKre NPoBoAa He AOMKHbI
ObITb 3aMKHYTbl

Batapeu cnegyet n3Bnekatb Ha Bpems
YNCTKN.

Komnanua Graco Children’s Products
BHOCWT CBOW BK/af B A0 3aLnTbl
OKpy»KatoLLen cpefbl. B cBA3n ¢ 3Tum
Mbl HANOMMHAaEM BaM, YTO COMIacHO
Ounpektnse 2002/96/EC B OTHOLWEHWN
OTXO[0B 3M1EKTPO- U EKTPOHHOTO
obopyaoBaHuA, BCTYNMBLUEN B CUY

13 aBrycrta 2005 roga, Bce usgenus,
nognagarwowe noa 4eENCTBNE JAHHOM
OVIPEKTUBbI, OTHbIHE HE MOTYT
YyTUAN3NPOBaTbCA B OObIYHOM NOPSAAKE,
MYHULMMNANbHbIMK CITy>K6amu:
npoun3BoauTenn oba3aHbl MPYHUMaTb
06paTHO TaKyto NPOAYKLMIO B KOHLE
Cpoka ee ciny»6bl. [loaTomy, BO
NCNOJIHEHME YKa3aHHOWN [upeKTuBbl,
KomnaHmA Graco NPUHNUMaEeT BCe
peknamaLoHHble TpeboBaHuA B
OTHOLLEHNN COOTBETCTBYIOLLEN
npoayKLumnm, peanv3oBaHHON Ha
TeppuTtopum EBpocotosa. o okoHuYaHun
Cpoka cny»x6bl Npocbba BepHYTb AaHHOe
n3fenune B MeCTHbIN NYHKT cbopa ana
nocneayioLen yTuamsaumm.

YXOA U TEXHNYECKOE
OBCNYXXUBAHUE

* MEPVOOWNYECKM NPOBEPANTE
W3OEJTVE Ha oTcyTCTBME HE3aTAHYTbIX
BVHTOB, 3HOLIEHHbIX fieTasnel, pa3pbiBoB
MaTepwuana unm pasoLleLmnxca WBOoB.
Mpy HEO6XOAMMOCTY 3aMeHNTe UK
OTPEeMOHTMpPYyNTe feTanu. Micnonb3yinte
TONbKO OPUTMHaNbHbIe 3an4acTy
npon3BOACTBa KomrnaHum Graco.

« CbEMHbI/ MATEPYATbIN YEXON
CMIOEHDbA moxeT noaBepraTbca
MALUVNHHOW CTUPKE B XONOAHOW Bofe,
B LIaZALLEM PeXUME, U CYLINTbCA
6e3 omkatua. HE MOJIb3YUTECH
OTBEJTMBATENAMMW.

« YACTKA KAPKACA KAYEJIEN
OCYLLEeCTBNAETCA TONbKO X03ANCTBEHHbIM
Mblfiom 1 Tennown sogon. HE
NCMNOJb3YWTE OTBENMBATEJIENA 1
MOOLUX CPeaCTB.

« YPE3MEPHOE BO3JEMCTBME
COJTHEYHbIX W TEMNOBbIX JTYYEN
MO>ET MPUBECTU K BbILiBETAHUIO UMK
pedopmauuy getanei.
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MepeyepKHYTbI CUMBO MyCOPHOTO
6auKa 03HauaeT, uTo M3AENVEe NOANEXNT
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GRACO

UK Graco consumer Services
Newell Rubbermaid
Graco Children’s Products
Halifax Avenue
Fradley Park
Lichfield WSI3 8SS
United Kingdom
44844 412 1212

Graco Continental Europe
Newell Rubbermaid Luxembourg SARL
| rue Edmond Reuter
L-5326 CONTERN
Luxembourg

www.gracobaby.eu Www.graco.co.uk
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